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Directors’ Report

The Directors have the pleasure of presenting their report together with the audited consolidated financial statements of 

Union Properties Public Joint Stock Company and its subsidiaries (“the Group”) for the year ended 31 December 2010.

Financial Results

The Group has made a net profit before contracting related activities and property valuation provisions of AED 186 million 

(compared to AED 372 million in the Year 2009).

Revenue for 2010 reached AED 2,868 million and net loss after non-cash provisions for contracting related activities and 

property valuations amounted to AED 1,529 million.

As the Group sustained a net loss, the Directors propose no dividends, and there will be no appropriations to Statutory 

Reserve, General Reserve or Directors’ fees payable for the Year 2010.

Directors

The Board of Directors comprised of:

Mr.	 Khalid Bin Kalban				    Chairman 	

Mr.	 Saeed Mohammed Al Sharid			   Vice Chairman				  

Mr.	 Abdulaziz Al Serkal				    Director		

Mr.	 Ali Al Fardan					     Director	

H.E.	Hamad Buamim				    Director	

Mr.	 Saeed Bin Drai					    Director	

Auditors

 M/s. KPMG were appointed as auditors of the Company for the year ended 31 December 2010 at the Annual General Meeting

 held on 22 April 2010. M/s. KPMG are eligible for re-appointment for 2011 audit, and have expressed their willingness to

continue in office.

On behalf of the Board

Khalid Bin Kalban

Chairman

Dubai

تقرير �أع�ضاء مجل�س الإدارة

يطيب لمجل�س الإدارة �أن يقدم لكم تقريره مع البيانات المالية الموحدة المدققة ل�شركة الاتحاد العقارية �ش.م.ع. و�شركاتها التابعة )"المجموعة"( لل�سنة 

المنتهية في 31 دي�سمبر 2010. 

النتائج المالية 

بلغ �صافي الأرباح للمجموعة قبل مخ�ص�صات �أن�شطة المقاولات وتقييم العقارات 186 مليون درهم )مقارنة بمبلغ 372 مليون درهم في العام 2009(. 

وقد و�صلت �إيرادات العام 2010 �إلى  2.868 مليون درهم بينما بلغت الخ�سائر ال�صافية بعد المخ�ص�صات غير النقدية المتعلقة ب�أن�شطة المقاولات وتقييم 

العقارات 1.529 مليون درهم.

وبما �أن المجموعة تكبدت خ�سائر �صافية، فقد اقترح مجل�س الإدارة عدم توزيع �أية �أرباح، كما لن يكون هنالك �أي تخ�صي�ص للاحتياطي القانوني، 

الاحتياطي العام، �أو �أتعاب �أع�ضاء مجل�س الإدارة في العام 2010.

�أع�ضاء مجل�س الإدارة 

يت�ألف مجل�س الإدارة من: 

رئي�س مجل�س الإدارة  - ال�سيد / خالد بن كلبان 	

نائب رئي�س مجل�س الإدارة  - ال�سيد / �سعيد محمد ال�شارد  	

ع�ضو مجل�س الإدارة  - ال�سيد / عبد العزيز يعقوب ال�سركال  	

ع�ضو مجل�س الإدارة - ال�سيد / علي الفردان	

ع�ضو مجل�س الإدارة  - �سعادة / حمد بو عميم	

			   ع�ضو مجل�س الإدارة	 - ال�سيد / �سعيد بن دري	

مدققي الح�سابات

 

تم في اجتماع الجمعية العمومية ال�سنوي المنعقد بتاريخ 22 �إبريل 2010 تعيين ال�سادة / كي بي �إم جي كمدققي ح�سابات ال�شركة عن ال�سنة المنتهية في 31 

دي�سمبر 2010. �إن كي بي �إم جي م�ؤهلة لإعادة التعيين لتدقيق ح�سابات ال�سنة 2011، وقد �أبدوا رغبتهم بالا�ستمرار في عملهم. 

عن مجل�س الإدارة 

خالد بن كلبان 

رئي�س مجل�س الإدارة 

دبي 

33
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 Consolidated statement of comprehensive income
for the year ended 31 December 2010

The notes on pages 10 to 56 form part of these consolidated financial statements.

The independent auditors’ report is set out on page 4.

2010 2009

AED’000 AED’000

Loss for the year (1,529,277) (498,143)

Other comprehensive income

Net movement in cash flow hedge 1,326 2,571

------------ -----------

Total recognized expense for the year (1,527,951) (495,572)

======= =======

بيان الدخل ال�شامل الموحد

لل�سنة المنتهية في 31 دي�سمبر 2010

20102009

�ألف درهم �ألف درهم 

 )498,143( )1,529,277(خ�سائر ال�سنة

�إيرادات  �شاملة �أخرى

1,3262,571�صافي الحركة في تغطية التدفقات النقدية

-----------------

 )495,572( )1,527,951(�إجمالي التكاليف المعترف بها لل�سنة

=================

 

ت�شكل الإي�ضاحات المدرجة على ال�صفحات من 10 �إلى 56 جزءاً من هذه البيانات المالية الموحدة. 

�إن تقرير مدققي الح�سابات الم�ستقلين مدرج على ال�صفحة 4.
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Consolidated statement of financial position 
at 31 December 2010

 
The notes on pages 10 to 56 form part of these consolidated financial statements.

					     	 	 	 		
	 Chairman  		  General Manager

The independent auditors’ report is set out on page 2.

2010 2009
Note AED’000 AED’000

ASSETS
Non-current assets
Intangible assets 10  40,776  40,776 
Property, plant and equipment 11  208,734  200,018 
Investment properties 12  2,915,450  3,403,688 
Development properties 13  6,506,615  9,971,509 
Investment in joint ventures 30(a) and (b)  430,878  391,643 
Non-current receivables 14  147,280  145,386 

 --------------  -------------- 
 10,249,733  14,153,020 
 --------------  -------------- 

Current assets
Other investments 15  5,031  5,031 
Inventories 16  1,565,348  100,100 
Contract work-in-progress 17  357,883  471,399 
Trade and other receivables 18  2,211,947  2,178,981 
Due from related parties 19  8,954  11,749 
Cash in hand and at bank 20  488,793  544,572 

 --------------  -------------- 
 4,637,956  3,311,832 
 --------------  -------------- 

Total assets  14,887,689  17,464,852 
 ========  ======== 

EQUITY AND LIABILITIES
Capital and reserves
Share capital 28  3,366,857  3,366,857 
Treasury shares 28  (4,998)  (4,998)
Statutory reserve 29(a)  1,467,573  1,467,573 
General reserve 29(a)  313,697  313,697 
Hedging reserve 29(c)  (161)  (1,487)
Revaluation surplus 29(b)  39,507  39,507 
Retained earnings/(accumulated losses)  (1,225,670)  303,607 

 --------------  -------------- 
Total equity attributable to the shareholders of the Company  3,956,805  5,484,756 

 --------------  -------------- 
Non-current liabilities
Long-term bank loans 24  4,418,603  4,677,352 
Advances from sale of properties 22(b)  1,993,566  1,974,114 
Deferred income 25  30,938  33,188 
Non-current payables 26  59,761  60,534 
Provision for staff terminal benefits 27  79,842  82,299 

 --------------  -------------- 
 6,582,710  6,827,487 
 --------------  -------------- 

Current liabilities
Trade and other payables 21  2,026,594  2,532,293 
Advances and deposits 22(a)  189,428  226,869 
Due to related parties 19  42,061  20,315 
Short-term bank borrowings 23  294,490  1,085,448 
Current portion of long-term bank loans 24  1,795,601  1,287,684 

 --------------  -------------- 
 4,348,174  5,152,609 
 --------------  -------------- 

Total liabilities  10,930,884  11,980,096 
 --------------  -------------- 

Total equity and liabilities  14,887,689  17,464,852 
 ========  ======== 

بيان المركز المالي الموحد

في 31 دي�سمبر 2010

   					     	 	 	 		

المدير العام                   رئي�س مجل�س الإدارة	

�إن تقرير مدققي الح�سابات الم�ستقلين مدرج على ال�صفحة 2 .

20102009

�ألف درهم�ألف درهم �إي�ضاح 

الموجودات

الموجودات غير المتداولة

 40,776  40,776 10الموجودات غير الملمو�سة 

 200,018  208,734 11الممتلكات والآلات والمعدات

 3,403,688  2,915,450 12العقارات الا�ستثمارية

 9,971,509  6,506,615 13العقارات للتطوير

 391,643  430,878 30)�أ( و )ب(ا�ستثمارات في ائتلافات م�شتركة

 145,386  147,280 14الذمم المدينة طويلة الأجل

--------------------

 10,249,733  14,153,020 

--------------------

الموجودات المتداولة

 5,031  5,031 15�إ�ستثمارات �أخرى

 100,100  1,565,348 16المخزون

 471,399  357,883 17�أعمال عقود قيد الإنجاز

 2,178,981  2,211,947 18الذمم المدينة التجارية والأخرى

 11,749  8,954 19الم�ستحق من �أطراف ذات علاقة

 544,572  488,793 20النقد في ال�صندوق ولدى البنك

--------------------

 4,637,956  3,311,832 

--------------------

 17,464,852  14,887,689 �إجمالي الموجودات

==================

حقوق الملكية والمطلوبات

ر�أ�س المال والاحتياطات

 3,366,857  3,366,857 28ر�أ�س المال

 )4,998( )4,998(28�أ�سهم خزينة

 1,467,573  1,467,573 29 )�أ(الاحتياطي القانوني 

 313,697  313,697 29 )�أ(الاحتياطي العام 

 )1,487( )161(29 )ج(احتياطي التغطية

 39,507  39,507 29 )ب(فائ�ض �إعادة التقييم

 303,607  )1,225,670(الأرباح المحتجزة/)الخ�سائر المتراكمة(

 ----------  ---------- 

 5,484,756  3,956,805 �إجمالي حقوق الملكية المن�سوبة �إلى م�ساهمي ال�شركة

 ----------  ---------- 

المطلوبات غير المتداولة

 4,677,352  4,418,603 24قرو�ض م�صرفية طويلة الأجل

 1,974,114  1,993,566 22 )ب(الدفعات مقدماً من بيع عقارات

 33,188  30,938 25الإيرادات الم�ؤجلة

 60,534  59,761 26الذمم الدائنة طويلة الأجل

 82,299  79,842 27مخ�ص�ص لتعوي�ضات نهاية خدمة الموظفين 

 ----------  ---------- 

 6,582,710  6,827,487 

 ----------  ---------- 

المطلوبات المتداولة

 2,532,293  2,026,594 21الذمم الدائنة التجارية والأخرى 

 226,869  189,428 22 )�أ(الدفعات مقدماً والودائع

 20,315  42,061 19الم�ستحق �إلى �أطراف ذات علاقة 

 1,085,448  294,490 23القرو�ض الم�صرفية ق�صيرة الأجل

 1,287,684  1,795,601 24الجزء المتداول من قرو�ض م�صرفية طويلة الأجل

 ----------  ---------- 

 4,348,174  5,152,609 

 ----------  ---------- 

 11,980,096  10,930,884 �إجمالي المطلوبات

 ----------  ---------- 

 17,464,852  14,887,689 �إجمالي حقوق الملكية والمطلوبات 

 ==========  ======== 

ت�شكل الإي�ضاحات المدرجة على ال�صفحات من 10 �إلى 56 جزءاً من هذه البيانات المالية الموحدة.
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ájQÉ≤©dG OÉ–E’G
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2010 Èª°ùjO 31 / IóMƒŸG á«dÉŸG äÉfÉ«ÑdG

Consolidated statement of cash flows 
for the year ended 31 December 2010

The notes on pages 10 to 56 form part of these consolidated financial statements.

The independent auditors’ report is set out on page 4.

2010 2009
Note  AED’000  AED’000 

Operating activities
Loss for the year  (1,529,277)  (498,143)
Adjustments for:
Depreciation 11  33,998  41,608 
Provision for contracting related activities 8  -  250,000 
Gain on disposal of investment properties 12(b)  (8,868)  (3,000)
Loss on valuation of  properties 12(c) and 13(a)  1,714,839  620,385 
Share of profit in joint ventures 30(a) and (b)  (35,545)  (22,623)
Gain on disposal of property, plant and equipment 9  (120)  (377)
Income from government grant 9  (2,250)  (2,250)
Finance income 7(a)  (2,064)  (1,755)
Finance expense 7(b)  317,097  293,655 

 --------------  -------------- 
Operating profit before working capital changes  487,810  677,500 
Change in trade and other receivables  31,069  220,885 
Change in inventories (net of trading properties)  40,824  18,199 
Change in contract work-in-progress  113,516  (286,175)
Change in non-current receivables  (3,628)  50,516 
Change in due from related parties  2,795  (3,800)
Change in trade and other payables  (204,373)  (477,717)
Change in due to related parties  21,746  14,778 
Change in non-current payables  (773)  (22,052)
Change in advances and deposits  (37,441)  (207,361)
Change in staff terminal benefits (net)  (2,457)  (3,458)

 --------------  -------------- 
Net cash from/(used in) operating activities  449,088  (18,685)

 --------------  -------------- 
Investing activities
Additions to property, plant and equipment 11  (43,206)  (24,893)
Additions to investment properties 12  (5,632)  (12,211)
Additions to development properties (net) 13  (458,120)  (426,181)
Dividend income  -  20,000 
Investment in joint venture  (3,690)  (16,000)
Proceeds from disposal of property, plant and equipment  612  1,530 
Proceeds from sale of investment in marketable securities  -  1,851 
Proceeds from disposal of investment properties  165,035  - 
Interest income  2,064  1,274 

 --------------  -------------- 
Net cash from/(used in) investing activities  (342,937)  (454,630)

 --------------  -------------- 
Financing activities
Proceeds from long-term bank loans  1,402,338  1,356,668 
Net movement in short-term bank borrowings  (24,555)  15,266 
Repayment of long-term bank loans  (1,153,170)  (85,813)
Interest paid  (284,398)  (163,097)
Change in advances from sale of properties  664,258  236,545 

 --------------  -------------- 
Net cash  from financing activities  604,473  1,359,569 

 --------------  -------------- 
Net increase in cash and cash equivalents  710,624  886,254 
Cash and cash equivalents at the beginning of the year  (640,865)  (1,527,119)

 --------------  -------------- 
Cash and cash equivalents at the end of the year 20(a)  69,759  (640,865)

 =======  ======== 

بيان التدفقات النقدية الموحد

في 31 دي�سمبر 2010

20102009

�ألف درهم �ألف درهم  �إي�ضاح 

الأن�شطة الت�شغيلية

 )498,143( )1,529,277(خ�سائر ال�سنة

ت�سويات لـ :

 41,608  33,998 11الا�ستهلاك

 250,000  - 8مخ�ص�ص للأن�شطة ذات ال�صلة بالمقاولات

 )3,000( )8,868(12 )ب(الأرباح من ا�ستبعاد عقارات ا�ستثمارية

 620,385  1,714,839 12)ج( و13 )�أ(خ�سائر تقييم عقارات

 )22,623( )35,545(30)�أ( و )ب(ح�صة من الأرباح في ائتلافات م�شتركة

 )377( )120(9الأرباح من ا�ستبعاد ممتلكات و�آلات ومعدات

 )2,250( )2,250(9الإيرادات من منحة حكومية 

 )1,755( )2,064(7 )�أ(�إيرادات  التمويل 

 293,655  317,097 7 )ب(م�صروفات التمويل

 ----------  ---------- 

 677,500  487,810 الأرباح الت�شغيلية قبل التغيرات في ر�أ�س المال العامل  

 220,885  31,069 التغير في الذمم المدينة التجارية والأخرى

 18,199  40,824 التغير في المخزون، ) با�ستثناء عقارات للمتاجرة (

 )286,175( 113,516 التغير في �أعمال عقود قيد الإنجاز 

 50,516  )3,628(التغير في الذمم المدينة طويلة الأجل

 )3,800( 2,795 التغير في الم�ستحق من �أطراف ذات علاقة  

 )477,717( )204,373(التغير في الذمم الدائنة التجارية والأخرى

 14,778  21,746 التغير في الم�ستحق �إلى �أطراف ذات علاقة 

 )22,052( )773(التغير في الذمم الدائنة طويلة الأجل 

 )207,361( )37,441(التغير في الدفعات المقدمة و الودائع

 )3,458( )2,457(التغير في تعوي�ضات نهاية الخدمة للموظفين )�صافية( 

 ----------  ---------- 

 )18,685( 449,088 �صافي النقد من/)الم�ستخدم في( الأن�شطة الت�شغيلية

 ----------  ---------- 

الأن�شطة الا�ستثمارية

 )24,893( )43,206(11الإ�ضافات �إلى ممتلكات و�آلات ومعدات

 )12,211( )5,632(12الإ�ضافات �إلى عقارات ا�ستثمارية

 )426,181( )458,120(13الإ�ضافات �إلى عقارات للتطوير )�صافية(   

 20,000  - �إيرادات توزيعات الأرباح

 )16,000( )3,690(ا�ستثمار في ائتلافات م�شتركة

 1,530  612 المتح�صلات من ا�ستبعاد ممتلكات و�آلات ومعدات

 1,851  - المتح�صلات من بيع ا�ستثمارات في اوراق مالية رائجة

- 165,035 المتح�صلات من ا�ستبعاد عقارات ا�ستثمارية

 1,274  2,064 �إيرادات فوائد

 ----------  ---------- 

 )454,630( )342,937( �صافي النقد من/)الم�ستخدم في( الأن�شطة الا�ستثمارية

 ----------  ---------- 

الأن�شطة التمويلية

 1,356,668  1,402,338 المتح�صلات من القرو�ض الم�صرفية طويلة الأجل 

 15,266  )24,555(�صافي الحركة في القرو�ض الم�صرفية ق�صيرة الأجل 

 )85,813( )1,153,170(الم�سدد من القرو�ض الم�صرفية طويلة الأجل

 )163,097( )284,398(الفوائد المدفوعة

 236,545  664,258 التغير في المدفوعات مقدماً من بيع عقارات

 ----------  ---------- 

 1,359,569  604,473 �صافي النقد من الأن�شطة التمويلة 

 886,254  710,624 �صافي الزيادة في النقد وما يعادله

 )1,527,119( )640,865(النقد وما يعادله في بداية ال�سنة

 ----------  ---------- 

 )640,865( 69,759 20 )�أ(النقد وما يعادله في نهاية ال�سنة

 =========  ======= 

 

ت�شكل الإي�ضاحات المدرجة على ال�صفحات من 10 �إلى 56 جزءاً من هذه البيانات المالية الموحدة. 

�إن تقرير مدققي الح�سابات الم�ستقلين مدرج على ال�صفحة 4 .
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Notes 
(forming part of the consolidated financial information)

1	 Legal status and principal activities 

Union Properties Public Joint Stock Company (“the Company”) was incorporated on 28 October 1993 as a public 
joint stock company by a United Arab Emirates Ministerial decree. The Company’s registered office address is P.O. 
Box 24649, Dubai, United Arab Emirates (“UAE”).

The principal activities of the Company are investment in and development of properties, the management and 
maintenance of its own properties including the operation of cold stores, the undertaking of property related 
services on behalf of other parties (including related parties) and acting as the holding company of its subsidiaries 
and investing in joint ventures as set out in note 2.2. 

The Company and its subsidiaries are collectively referred to as “the Group”. All of the Group’s significant business 
and investment activities in land, properties, securities and financial derivatives are carried out within the UAE. The 
Group does not have any foreign exposure towards land, properties, securities and financial derivatives.

2	 Basis of preparation

2.1	 Financial commitments

The Group has incurred a loss of AED 1,529.3 million for the year ended 31 December 2010 and has accumulated 
losses of AED 1,225.7 million as at that date. Furthermore, the Group has financial commitments of AED 6,508.7 
million of which an amount of AED 2,090.1 million is due within twelve months from the reporting date. 

The Board of Directors have reviewed the Group’s cash flow projections which contain the following assumptions:

•	 Sufficient funds will be available, in particular, from a significant shareholder, a bank, and other financial 	
	 institutions on a timely basis to complete the existing projects; 
•	 That the projects are profitable, 
•	 The Group’s existing core businesses will continue to remain profitable; and 
•	 Where appropriate and if deemed necessary, funds may be generated from sale of some of the Group’s 	
	 assets.

On this basis, the Board of Directors have concluded that the Group will be able to meet its commitments as they 
fall due in the foreseeable future. 

�إي�ضاحات 

)ت�شكل جزءاً من البيانات المالية الموحدة(

الو�ضع القانوني والأن�شطة الرئي�سية  	1

ت�أ�س�ست �شركة الاتحاد العقارية )�ش.م.ع.( )"ال�شركة"( ك�شركة م�ساهمة عامة بتاريخ 28 �أكتوبر 1993 بموجب قرار وزاري بدولة الإمارات 

العربية المتحدة. �إن عنوان ال�شركة الم�سجل هو �ص.ب. 24649 ، دبي ، الإمارات العربية المتحدة .

التي  التبريد  ت�شغيل مخازن  ، بما في ذلك  و�إدارة و�صيانة ممتلكاتها الخا�صة  العقارات  ا�ستثمار وتطوير  لل�شركة في  الرئي�سية  الأن�شطة  تتمثل 

تمتلكها ، والتعهد بالخدمات المتعلقة بالعقارات بالإنابة عن �أطراف �أخرى )بما فيهم �أطراف ذات علاقة( بالإ�ضافة �إلى العمل ك�شركة قاب�ضة 

ل�شركاتها التابعة والا�ستثمار في �إئتلافات م�شتركة كما هو مبين في �إي�ضاح 2-2. 

يُ�شار لل�شركة و�شركاتها التابعة مجتمعة بـ "المجموعة". يتم تنفيذ كافة �أعمال المجموعة والأن�شطة الا�ستثمارية في الأوراق المالية، والعقارات، 

متعلقة  �أجنبية  مخاطر  �إلى  معر�ضة   غير  المجموعة  �إن  المتحدة.  العربية  الإمارات  دولة  داخل  الهامة  الم�شتقة  المالية  الأدوات  والأرا�ضي، 

بالأرا�ضي،العقارات، الاوراق المالية والأدوات المالية الم�شتقة.

	�أ�سا�س الإعداد  2

الالتزامات المالية 	1-2

تكبدت المجموعة خ�سائر بقيمة 1,529.3 مليون درهم لل�سنة المنتهية في 31 دي�سمبر 2010. و�صلت الخ�سائر المتراكمة �إلى 1,225.7 مليون درهم 

في ذلك التاريخ. لدى المجموعة �إلتزامات مالية بقيمة 6,508.7 مليون درهم منها 2,090.1 مليون درهم م�ستحقة في غ�ضون اثني ع�شر �شهراً 

من تاريخ بيان المركز المالي.

	قام مجل�س الإدارة بمراجعة توقعات التدفقات النقدية للمجموعة والتي ت�شتمل على الافترا�ضات التالية:

�سوف يتم توفير �أر�صدة كافية، ب�صورة خا�صة، من م�ساهم كبير، بنك، وم�ؤ�س�سات مالية �أخرى في الوقت المنا�سب للانتهاء من الم�شروعات  	•
الحالية؛

�سوف تكون الم�شروعات مربحة؛ 	•
�سوف تبقى الأعمال الرئي�سية الحالية للمجموعة مربحة؛ و 	•

حيثما كان ملائماً و�إذا كان �ضرورياً، قد يتم توفير مبالغ مالية من بيع بع�ض الموجودات الخا�صة بالمجموعة. 	•

على هذا الأ�سا�س، تو�صل مجل�س الإدارة �إلى �أن المجموعة �سوف تكون قادرة على الوفاء بالتزاماتها عند ا�ستحقاقها في الم�ستقبل المنظور.
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Notes (continued)

2	 Basis of preparation (continued)

2.2	 Basis of consolidation

These consolidated financial statements comprise a consolidation of the financial statements of the Company and its 
subsidiaries on a line-by-line basis, as set out below:

	
Entity  Incorporated

in
   Effective
ownership Principal activities

Subsidiaries
Thermo LLC UAE 100%  Contracting of mechanical, electrical, and

 plumbing works of building projects, facilities
 management services, manufacturing of air
conditioning ducts, fire dampers and attenuators.

ServeU LLC UAE 100%  Facilities management, security, mechanical,
 electrical and plumbing works and energy
management services.

EDARA LLC UAE 100% Project management services.

Dubai Autodrome LLC UAE 100%  Building, management and consultancy for all
 types of race tracks and related developments
for all types of motor racing.

OITC Thermo WLL

	

Qatar 50%  Contracting of mechanical, electrical and
 plumbing works of building projects and facilities
management services.

The Fitout LLC UAE 100% Manufacturing and interior decoration.

Speedcar Series Limited

Hospitality Management LLC

British
Virgin
Islands

UAE

100%

100%

 Organising and providing speed cars for
 international motor races. The Company is in the
process of being liquidated.

 Hospitality and hotel management services.
 The Company is expected to commence its
operations during 2011.

Joint venture
Properties Investment LLC UAE 50%  Investment in and development of properties

and property related activities.

 Emirates District Cooling LLC UAE 50%  Constructing, installing and operating cooling
and conditioning systems.

�إي�ضاحات )تابع(

	�أ�سا�س الإعداد )تابع( 2

	�أ�سا�س التوحيد  2-2

ت�شتمل البيانات المالية الموحّدة على توحيد البيانات المالية لل�شركة و�شركاتها التابعة بالطريقة المبا�شرة، كما هو مبين �أدناه:

ن�سبة الملكية	               الأن�شطة الرئي�سية  م�ؤ�س�سة	 ال�شركة 	

الفعلية في	 	

ال�شركات التابعة

مقاولات الأعمال الكهربائية والميكانيكية وال�سباكة  	%100 	�أ.ع.م.	 ثيرمو  ذ.م.م.

الخا�صة بم�شاريع البناء وخدمات �إدارة المن��شآت  			 

وت�صنيع �أنابيب التكييف ومخمدات الحريق والموهنات. 			 

�إدارة المن��شآت والأمن وخدمات �إدارة الطاقة  	%100 	�أ.ع.م.	 �سيرفيو  ذ.م.م. 

والأعمال الميكانيكية والكهربائية و�أعمال ال�سباكة.  			 

خدمات �إدارة الم�شاريع 	 %100 	�أ.ع.م.	 �إدارة  ذ.م.م.

 

بناء و�إدارة وتقديم الم�شورة الخا�صة بكافة �أنواع  	 %100 	�أ.ع.م. 	 دبي �أوتودروم  ذ.م.م. 

م�ضامير ال�سباق و�أعمال التطوير ذات ال�صلة بكافة  			 

			�أنواع �سباقات ال�سيارات.   

مقاولات الأعمال الكهربائية والميكانيكية وال�سباكة  	 %50 قطر	 �أو �آي تي �سي ثيرمو  ذ.م.م.	

الخا�صة بم�شاريع البناء وخدمات �إدارة المن��شآت.  			 

ت�صنيع وتركيب الديكورات الداخلية. 	%100 	�أ.ع.م.	 الفيتاوت  ذ.م.م.

تنظيم وتوفير �سيارات ال�سرعة ل�سباقات ال�سيارات الدولية. 	%100 جزر العذراء	 �سبيد كار �سيريز المحدودة	

ال�شركة في طور الت�صفية 		 البريطانية 	

خدمات ال�ضيافة و�إدارة الفنادق. من المتوقع �أن تبا�شر ال�شركة 	%100 	�أ.ع.م.	 هو�سبيتاليتي مانجمنت  ذ.م.م.

عملياتها خلال عام 2011. 			 

الائتلافات الم�شتركة

الا�ستثمار في العقارات وتطويرها والأن�شطة ذات ال�صلة  	%50 	�أ.ع.م.	 العقارية للإ�ستثمار  ذ.م.م.

بالعقارات.  			 

	�إن�شاء وتركيب وت�شغيل �أنظمة التبريد والتكييف. %50 	�أ.ع.م.	 �إميريت�س دي�ستريكت كولينج  ذ.م.م. 
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Notes (continued)

2	 Basis of preparation (continued)

2.2	          Basis of consolidation (continued)

(a)	 Subsidiaries

Subsidiaries are entities controlled by the Group. Control exists when the Group has the power, directly or 
indirectly, to govern the financial and operating policies of an entity so as to obtain economic benefits from its 
activities. In assessing control, potential voting rights that are currently exercisable are taken into account. The 
financial statements of subsidiaries are included in the consolidated financial statements from the date that control 
commences until the date the control ceases. The accounting policies adopted by the subsidiaries are consistent 
with that adopted by the Group. 

(b) 	 Joint ventures

(i)            Jointly controlled entities

Jointly controlled entities are entities over whose activities the Group has joint control, established by contractual 
agreement. Investment in jointly controlled entities are accounted for under the equity method, whereby the 
investment is initially recorded at cost and adjusted thereafter at each reporting date for the post acquisition change 
of the Group’s share in the net assets of the jointly controlled entities. Goodwill attributable to investment in jointly 
controlled entities is included as part of the carrying value of investment in joint ventures. Dividends received are 
reduced from the carrying amount of the investment when declared.

(ii)	 Jointly controlled operations

Jointly controlled operations are those operations that involve the use of the assets and other resources of the 
venturers rather than the establishment of a corporation, partnership or other entity, or a financial structure that is 
separate from the venturers themselves. Each venturer uses its own property, plant and equipment and carries its 
own inventories. It also incurs its own expenses and liabilities and raises its own finance, which represents its own 
obligations. The joint venture agreement usually provides a means by which the revenue from the joint contract 
and any expenses incurred in common are shared among venturers. The consolidated financial statements include 
the Group’s proportionate share in the assets, liabilities, revenue and expenses of jointly controlled operations on 
a line-by-line basis. 

The details of the Group’s share in the revenue, expenses, assets and liabilities of the jointly controlled operations 
included in the consolidated financial statements on a line-by-line basis are set out in note 30(c). 

(c) 	 Transactions eliminated on consolidation

Intra-group balances and transactions, and any unrealized gains and losses arising from intra-group transactions, 
are eliminated in full in preparing these consolidated financial statements. Unrealized gains arising from transactions 
with joint ventures are eliminated to the extent of the Group’s interest in the joint ventures. Unrealized losses are 
eliminated in the same way as unrealized gains, but only to the extent that there is no evidence of impairment.

�إي�ضاحات )تابع(

	�أ�سا�س الإعداد )تابع( 2

	�أ�سا�س التوحيد )تابع(   2-2

ال�شركات التابعة )�أ(	

ال�شركات التابعة هي تلك التي تخ�ضع ل�سيطرة المجموعة.  وتتواجد ال�سيطرة عندما يكون لدى المجموعة القدرة على التحكم بال�سيا�سات المالية 

والت�شغيلية ل�شركة ما، ب�صورة مبا�شرة �أوغير مبا�شرة، بحيث تح�صل على فوائد من �أن�شطتها. وعند تقييم ال�سيطرة، ت�ؤخذ حقوق الت�صويت 

المحتملة التي من الممكن ممار�ستها في الوقت الحالي بعين الاعتبار. يتم �إدراج البيانات المالية لل�شركات التابعة �ضمن البيانات المالية الموحدة من 

التاريخ الذي تبد�أ فيه ال�سيطرة عليها حتى التاريخ الذي تتوقف فيه هذه ال�سيطرة. �إن ال�سيا�سات المحا�سبية المطبقة من قبل ال�شركات التابعة 

مت�سقة مع تلك ال�سيا�سات المطبقة من قبل المجموعة. 

الائتلافات الم�شتركة   )ب(	

ال�شركات الم�سيطر عليها ب�صورة م�شتركة 	 )1(

تتمثل ال�شركات الم�سيطر عليها ب�صورة م�شتركة بال�شركات التي يكون لدى المجموعة �سيطرة م�شتركة على �أن�شطتها بموجب اتفاقيات تعاقدية. 

ويتم احت�ساب الا�ستثمار في ال�شركات الم�سيطر عليها ب�صورة م�شتركة وفقاً لطريقة حقوق الملكية حيث يتم قيد الا�ستثمار مبدئياً بالتكلفة ويتم 

تعديله لاحقاً بتاريخ كل بيان للمركز المالي ليعك�س التغيرات التي حدثت بعد الا�ستحواذ في ح�صة المجموعة في �صافي موجودات ال�شركة الم�سيطر 

عليها ب�صورة م�شتركة. يتم �إدراج ال�شهرة التجارية المن�سوبة للا�ستثمار في ال�شركات الم�سيطر عليها ب�صورة م�شتركة كجزء من القيمة المرحلة 

للإ�ستثمار فى الإئتلافات الم�شتركة. ويتم تخفي�ض توزيعات الأرباح الم�ستلمة من القيمة المرحلة للا�ستثمارات عندما يتم �إعلانها. 

العمليات الم�سيطر عليها ب�صورة م�شتركة 	 )2(

الداخلة في الائتلاف  ا�ستخدام الموجودات والموارد الأخرى للأطراف  التي تت�ضمن  بالعمليات  الم�سيطر عليها ب�صورة م�شتركة  العمليات  تتمثل 

عو�ضاً عن ت�أ�سي�س �شركة م�ساهمة �أو �شركة ت�ضامن �أو �أي �شركة �أخرى �أو هيكل مالي منف�صل عن �أطراف الائتلاف الم�شترك �أنف�سهم. ويقوم 

كل طرف من �أطراف الائتلافات الم�شتركة با�ستخدام ممتلكاته و�آلاته ومعداته ويقوم بجرد مخزونه. كما يتكبد م�صروفاته الخا�صة ومطلوباته 

ويعمل على توفير التمويل الخا�ص به وهو ما يمثل التزاماته. �إن اتفاقية الائتلاف الم�شترك توفر الو�سيلة التي يمكن بموجبها تق�سيم الإيرادات 

من العقد الم�شترك و�أية م�صروفات متكبدة ب�صورة م�شتركة بين �أطراف الائتلاف الم�شترك. وتت�ضمن البيانات المالية الموحدة ح�صة المجموعة 

التنا�سبية في موجودات ومطلوبات و�إيرادات وم�صروفات العمليات الم�سيطر عليها ب�صورة م�شتركة وذلك بالطريقة المبا�شرة. 

الم�سيطر عليها  بالعمليات  الإيرادات والم�صروفات والموجودات والمطلوبات الخا�صة  تفا�صيل ح�صة المجموعة فى  بيان  يتم  �إي�ضاح 30)ج(،  فى 

ب�صورة م�شتركة المدرجة �ضمن البيانات المالية الموحدة بالطريقة المبا�شرة.

المعاملات المحذوفة عند التوحيد  )ج(	

يتم حذف الأر�صدة والمعاملات بين �شركات المجموعة بالإ�ضافة �إلى �أي �أرباح وخ�سائر غير محققة ناتجة عن المعاملات الداخلية بين �شركات 

المجموعة ب�شكل كامل عند �إعداد هذه البيانات المالية الموحدة. ويتم حذف الأرباح غير المحققة الناتجة عن المعاملات مع الائتلافات الم�شتركة 

�إلى مدى ح�صة المجموعة في الائتلافات الم�شتركة. ويتم حذف الخ�سائر غير المحققة بنف�س طريقة حذف الأرباح غير المحققة لكن �إلى المدى 

الذي لا يتوفر فيه دليل على انخفا�ض القيمة.
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Notes (continued)

2	 Basis of preparation (continued)

2.3	 Statement of compliance

The consolidated financial statements of the Group have been prepared in accordance with the International 
Financial Reporting Standards (“IFRS”) and the requirements of the UAE Federal Law No. 8 of 1984 (as amended).

2.4	 Basis of measurement

The consolidated financial statements of the Group have been prepared on the historical cost convention except 
for investment properties, investment in marketable securities and derivative financial instruments which are stated 
at fair values.

2.5	 Functional and presentation currency

The consolidated financial statements are presented in United Arab Emirates Dirham (“AED”), which is the Group’s 
functional currency. All financial information presented in AED has been rounded to the nearest thousand.

2.6	 Use of estimates and judgements

The preparation of these consolidated financial statements requires management to make judgements, estimates 
and assumptions that affect the application of accounting policies and the reported amounts of assets, liabilities, 
income and expenses. These estimates and associated assumptions are based on historic experience and various 
other factors that are believed to be reasonable under the circumstances, the results of which form the basis of 
making judgement about the carrying value of assets and liabilities that are not readily apparent from the sources. 
Actual results may differ from these estimates.

The estimates and underlying assumptions are reviewed on an ongoing basis. Revisions to accounting estimates 
are recognized in the period in which the estimate is revised and in any future periods affected.

In particular, information about significant areas of estimation uncertainty and critical judgements in applying 
accounting policies that have the most significant effect on the amount recognized in these consolidated financial 
statements are described in note 37.

3	 Significant accounting policies

The following accounting policies, which comply with IFRS, have been applied consistently in dealing with items that 
are considered material in relation to the Group’s consolidated financial statements:

Revenue 

Revenue comprises amounts derived from the letting of investment properties, proceeds from sale of real estate 
properties (including sale of plots of land), contract revenue and amounts invoiced to third parties for the sale of 
goods and services falling within the Group’s ordinary activities, after deduction of trade discounts given in the 
ordinary course of business. 

�إي�ضاحات )تابع(

	�أ�سا�س الإعداد )تابع( 2

بيان التوافق 	3-2

تم �إعداد البيانات المالية الموحّدة للمجموعة وفقاً لمعايير التقارير المالية الدولية ومتطلبات القانون الاتحادي لدولة الإمارات العربية المتحدة رقم 

8 ل�سنة 1984 )وتعديلاته(.

	�أ�سا�س القيا�س 4-2

تم �إعداد البيانات المالية الموحّدة للمجموعة وفقاً لمبد�أ التكلفة التاريخية، با�ستثناء ما هو متعلق بالعقارات الا�ستثمارية والا�ستثمار فى الأوراق 

المالية الرائجة والأدوات المالية الم�شتقة التي يتم بياناها بالقيم العادلة.

العملة الر�سمية وعملة عر�ض البيانات المالية  	5-2

يتم تقديم البيانات المالية الموحّدة بدرهم الإمارات العربية المتحدة وهو �أي�ضاً العملة الر�سمية للمجموعة. وقد تم تدوير كافة المعلومات المالية 

المقدمة بالدرهم لأقرب عدد �صحيح بالآلاف. 

ا�ستخدام التقديرات والأحكام  	6-2

�إن اعداد البيانات المالية الموحدة يتطلب من الإدارة �أن تقوم بو�ضع �أحكام وتقديرات وافترا�ضات ت�ؤثر على تطبيق ال�سيا�سات المحا�سبية والمبالغ 

ال�سابقة وعدة عوامل  بها على الخبرة  المرتبطة  والافترا�ضات  التقديرات  ترتكز هذه  والم�صروفات.  والإيرادات  والمطلوبات  للموجودات  المعلنة 

�أخرى يعتقد ب�أنها معقولة في ظل الظروف الراهنة، حيث ت�شكل نتائجها �أ�سا�ساً لو�ضع الأحكام ب��شأن القيمة المرحلة للموجودات والمطلوبات التي 

لا تت�ضح ب�صورة جاهزة من الم�صادر الأخرى. وقد تختلف النتائج الفعلية عن تلك التقديرات.

يتم ب�صورة دائمة مراجعة التقديرات والافترا�ضات ذات العلاقة. ويتم الإعتراف بالتعديلات على التقديرات المحا�سبية في الفترة التي تم فيها 

تعديل التقديرات وفي �أي فترات م�ستقبلية تت�أثر بذلك.

ال�سيا�سات  والأحكام الحرجة في تطبيق  التقديرات  اليقين في  لعدم  الهامة  المجالات  المعلومات حول  بيان  الإي�ضاح 37  يتم في  ب�صورة خا�صة، 

المحا�سبية والتي يكون لها �أكبر الأثر على المبالغ المعترف بها في هذه البيانات المالية الموحدة.

ال�سيا�سات المحا�سبية الهامة 	 3

تم تطبيق ال�سيا�سات المحا�سبية التالية، والتي تلتزم بمعايير التقارير المالية الدولية، ب�شكل مت�سق في التعامل مع البنود التي تعتبر هامة فيما يتعلق 

بالبيانات المالية الموحّدة  للمجموعة:

الإيرادات 	

ت�شتمل الإيرادات على المبالغ المح�صلة من ت�أجير عقارات ا�ستثمارية، والمتح�صلات من بيع عقارات )بما في ذلك بيع قطع �أرا�ضي(، و�إيرادات 

�أو تقديم خدمات خلال الأن�شطة الاعتيادية للمجموعة، وذلك بعد اقتطاع  �إلى الغير مقابل بيع ب�ضائع  العقود والمبالغ ال�صادر فواتير ب��شأنها 

الخ�صومات التجارية المقدمة في �سياق الأعمال الاعتيادية.
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Notes (continued)

3	 Significant accounting policies (continued)

Revenue recognition

(a)	 Goods sold and services rendered

Revenue from sale of goods is recognized in the profit or loss when the significant risks and rewards of ownership 
have been transferred to the buyer. Revenue from services rendered is recognized in the profit or loss in proportion 
to the stage of completion of the transaction at the reporting date. The stage of completion is assessed by reference 
to the surveys of work performed. No revenue is recognized if there are significant uncertainties regarding recovery 
of the consideration due, associated costs or the possible return of goods.

Revenue from sale of properties on a freehold basis or under finance lease is recognized in the profit or loss 
when the significant risks and rewards of ownership are transferred to the buyer. Significant risks and rewards of 
ownership are deemed to be transferred to the buyer when the associated price risk is transferred to the buyer 
upon signing of the contract agreement and the buyer has been granted access to the property.

(b) 	 Contracting

Contract revenue includes the initial amount agreed in the contract plus any variations in contract work, claims and 
incentive payments to the extent that it is probable that they will result in revenue and can be measured reliably. 
As soon as the outcome of a construction contract can be estimated reliably, contract revenue and expenses are 
recognized in the profit or loss in proportion to the stage of completion of the contract. The estimated final gross 
margin is applied to costs to arrive at the margin on the contract.

The stage of completion is assessed by reference to surveys of work performed. When the outcome of a construction 
contract cannot be estimated reliably, contract revenue is recognized only to the extent of contract costs incurred 
that are likely to be recoverable. Provision is made for all losses incurred to the reporting date together with any 
further losses foreseen in bringing the contract to completion.

(c) 	 Rental income

Rental income from investment properties is recognized in the profit or loss statement on a straight-line basis over 
the term of the lease. Lease incentives granted are recognized as an integral part of the total rental income.

(d) 	 Government grant

An unconditional non-monetary government grant of an asset recorded at fair value is recognized in the profit or 
loss as revenue when the grant becomes receivable. Any other government grant is recognized in the consolidated 
statement of financial position initially as deferred income when there is a reasonable assurance that it will be 
received and that the Group will comply with the conditions attaching to it. Such deferred income is recognized as 
income on a systematic basis over the useful life of the asset or over the periods necessary to match them with the 
related costs which they are intended to compensate or as the conditions related to the grant are fulfilled.

�إي�ضاحات )تابع(

ال�سيا�سات المحا�سبية الهامة )تابع(   	 3

الاعتراف بالإيرادات  	

الب�ضائع المباعة والخدمات المقدمة  )�أ(	

يتم الاعتراف بالإيرادات من بيع الب�ضائع �ضمن بيان الدخل عندما يتم تحويل مخاطر وامتيازات الملكية الهامة �إلى الم�شتري. ويتم الاعتراف 

بالإيرادات من الخدمات المقدمة �ضمن بيان الدخل بما يتنا�سب مع مرحلة �إنجاز المعاملة بتاريخ بيان المركز المالي. يتم تقييم مرحلة الإنجاز من 

خلال معاينة الأعمال المنجزة. ولا يتم الاعتراف بالإيرادات �إذا كان هناك �شك كبير بخ�صو�ص ا�سترداد المبالغ الم�ستحقة �أو التكاليف المترافقة 

�أو �إذا كان هناك احتمال لإعادة الب�ضائع. 

يتم الاعتراف بالايرادات من بيع العقارات على �أ�سا�س التملك الحر �أو بموجب عقود ت�أجير تمويلية �ضمن بيان الدخل عندما يتم تحويل مخاطر 

وامتيازات الملكية الهامة الى الم�شتري. تعتبر مخاطر وامتيازات الملكية الهامة قد تم تحويلها �إلى الم�شتري عندما يتم تحويل المخاطر المتعلقة 

بال�سعر �إلى الم�شتري وذلك عن طريق توقيع العقد المتفق عليه ومنح الم�شتري حق الدخول �إلى العقار.

العقود  )ب(	

ت�شتمل �إيرادات العقود على القيمة المبدئية المتفق عليها في العقد زائداً �أية تغيرات في �أعمال العقد، والمطالبات ودفعات الحوافز �إلى المدى الذى 

يحتمل �أن تحقق �إيرادات ويكون من الممكن قيا�سها ب�صورة موثوقة. يتم الإعتراف ب�إيرادات وم�صروفات العقود �ضمن بيان الدخل بما يتنا�سب 

مع مرحلة الإنجاز الخا�صة بالعقد، بمجرد �أن يكون من الممكن تقدير العائد من العقد الإن�شائي ب�صورة موثوقة. يتم تطبيق �إجمالي هام�ش الربح 

النهائي المقدر على التكاليف للو�صول �إلى هام�ش الربح من العقد.

يتم تقييم مرحلة الإنجاز من خلال معاينة الأعمال المنجزة. وعندما لا يكون من الممكن تقدير العائد من العقود الإن�شائية ب�صورة موثوقة، يتم 

الاعتراف ب�إيرادات العقود  فقط �إلي المدى الذى يكون عنده من المحتمل �إ�سترداد التكاليف المتكبدة بالعقود. ويتم ر�صد مخ�ص�ص لكافة الخ�سائر 

المتكبدة �إلى تاريخ �إعداد بيان المركز المالي بالإ�ضافة �إلى �أية خ�سائر �أخرى متوقعة حتى الانتهاء من �أعمال العقود.

	�إيرادات الت�أجير  )ج(

يتم الاعتراف ب�إيرادات الت�أجير من العقارات الا�ستثمارية �ضمن بيان الدخل وذلك بطريقة الق�سط الثابت على مدى فترة عقد الإيجار. ويتم 

الاعتراف بحوافز عقود الإيجار الممنوحة كجزء لا يتجز�أ من �إجمالي �إيرادات الت�أجير. 

المنحة الحكومية )د(	

يتم الاعتراف بالمنحة الحكومية غير النقدية وغير الم�شروطة لأ�صل ما مقيد بالقيمة العادلة �ضمن بيان الدخل الموحد ك�إيرادات عندما ت�صبح 

المنحة م�ستحقة الا�ستلام. ويتم الاعتراف ب�أي منحة حكومية �أخرى في بيان المركز المالي الموحد مبدئياً ك�إيرادات م�ؤجلة عندما تكون هنالك 

ت�أكيدات معقولة ب�أنه �سيتم ا�ستلام المنحة و�أن المجموعة �ستلتزم بال�شروط المتعلقة بها. ويتم الاعتراف بتلك الإيرادات الم�ؤجلة ك�إيردات بطريقة 

منتظمة على مدى العمر الإنتاجي للأ�صل �أو على مدى الفترات ال�ضرورية حتى تتوافق مع التكاليف ذات العلاقة التي يق�صد بها التعوي�ض �أو عند 

ا�ستيفاء ال�شروط المتعلقة بالمنحة المعنية. 
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Notes (continued)

3	 Significant accounting policies (continued)

Finance income and expense

Finance income comprises interest income on fixed deposits, dividend income and changes in the fair value of 
financial assets at fair value through profit or loss. Interest income is recognized as it accrues in the profit or loss 
using the effective interest method. Dividend income is recognized in the profit or loss on the date that the Group’s 
right to receive payment is established, which in the case of quoted securities is the ex-dividend date. 

Finance expense comprises interest expense on bank borrowings, changes in the fair value of financial assets at 
fair value through profit or loss and impairment losses recognized on financial assets. All borrowing costs, except 
to the extent that they are capitalized in accordance with the paragraph below, are recognized in the profit or loss 
using the effective interest method.

Borrowing costs directly attributable to the acquisition or construction of qualifying asset are capitalized as part of 
the cost of that asset. The capitalization of borrowing costs commences from the date of incurring of expenditure 
related to the asset and ceases when substantially all the activities necessary to prepare the qualifying asset for its 
intended use is complete. Borrowing costs relating to the period after acquisition or construction are expensed.

Intangible assets

(a)	 Goodwill

The excess of the cost of acquisition over the Group’s interest in the fair value of the identifiable assets and liabilities 
of a subsidiary/jointly controlled entity at the date of acquisition is recorded as goodwill. Goodwill attributable 
to investment in joint ventures is included as part of the carrying value of investment in joint ventures. Goodwill 
attributable to subsidiaries is disclosed as goodwill in the consolidated statement of financial position.

Goodwill is tested annually for impairment and is carried at cost less accumulated impairment losses. Gains and 
losses on the disposal of an entity include the carrying amount of goodwill relating to the entity sold. 

(b)	 Other intangible assets

Other intangible assets that are acquired by the Group are stated at cost less accumulated amortization and 
impairment losses. Expenditure on internally generated goodwill and brands is recognized in the profit or loss as 
an expense as incurred.

Subsequent expenditure on intangible assets is capitalized only when it increases the future economic benefits 
embodied in the specific asset to which it relates. All other expenditure is expensed as incurred.

 Amortization is charged to the profit or loss on a straight-line basis over the estimated useful lives of intangible
 assets unless such lives are indefinite. Intangible assets with an indefinite useful life are systematically tested for
 impairment at each reporting date. Other intangible assets are amortized from the date they are available for use.

�إي�ضاحات )تابع(

ال�سيا�سات المحا�سبية الهامة)تابع( 	 3

	�إيرادات وم�صروفات التمويل

ت�شتمل �إيرادات التمويل على �إيرادات الفوائد على الودائع الثابتة و�إيرادات توزيعات الأرباح والتغيرات في القيمة العادلة للموجودات المالية المبينة 

بالقيمة العادلة من خلال الأرباح �أو الخ�سائر. ويتم الاعتراف ب�إيرادات الفوائد عند ا�ستحقاقها �ضمن بيان الدخل با�ستخدام طريقة الفائدة 

التاريخ  التاريخ الذي يثبت فيه حق المجموعة في ا�ستلام المبالغ وهو  ب�إيرادات توزيعات الأرباح �ضمن بيان الدخل في  الفعلية. ويتم الاعتراف 

ال�سابق لتوزيعات الأرباح في حالة الأوراق المالية المدرجة.  

ت�شتمل م�صروفات التمويل على م�صروفات الفوائد على القرو�ض والتغيرات في القيمة العادلة للموجودات المالية المبينة بالقيمة العادلة من خلال 

الأرباح �أو الخ�سائر وخ�سائر انخفا�ض قيمة الموجودات المالية المعترف بها. ويتم الاعتراف بكافة تكاليف الاقترا�ض، ب�إ�ستثناء الحد الذي يتم معه 

ر�سملتها وفقاً للفقرة المو�ضحة �أدناه، �ضمن بيان الدخل با�ستخدام طريقة الفائدة الفعلية.   

ر�سملة  �إن  الموجودات.  تلك  تكلفة  لة وذلك كجزء من  م�ؤهِّ �إن�شاء موجودات  �أو  ب�شكل مبا�شر لا�ستحواذ  المن�سوبة  تكاليف الاقترا�ض  ر�سملة  تتم 

تكاليف الاقترا�ض تبد�أ من تاريخ تكبد النفقات المتعلقة بالموجودات وتتوقف عندما يتم فعلياً �إنهاء كافة الأن�شطة ال�ضرورية لإعداد الموجودات 

لة للا�ستخدام المزمع لها. ويتم الاعتراف بتكاليف الاقترا�ض المتعلقة بفترة ما بعد الا�ستحواذ �أو الإن�شاء كم�صروفات.  الم�ؤهِّ

الموجودات غير الملمو�سة 	

ال�شهرة التجارية )�أ( 	

يتم بيان ال�شهرة التجارية بالزيادة في تكلفة الا�ستحواذ على ح�صة المجموعة في القيمة العادلة للموجودات والمطلوبات القابلة للتحديد في �شركة 

�أو ائتلاف م�سيطر عليه ب�صورة م�شتركة بتاريخ الا�ستحواذ. ويتم بيان ال�شهرة التجارية المن�سوبة للا�ستثمارات في الائتلافات الم�شتركة  تابعة 

كجزء من القيمة المرحلة للا�ستثمارات في الائتلافات الم�شتركة. ويتم بيان ال�شهرة التجارية المن�سوبة لل�شركات التابعة ك�شهرة تجارية في بيان 

المركز المالي الموحد.

القيمة  انخفا�ض  ناق�صاً خ�سائر  بالتكلفة  ترحيلها  ويتم  القيمة  انخفا�ض في  �إذا كان هنالك  فيما  لتحديد  �سنوياً  التجارية  ال�شهرة  اختبار  يتم 

المتراكمة. تت�ضمن الأرباح والخ�سائر الناتجة عن ا�ستبعاد �شركة ما القيمة المرحلة لل�شهرة التجارية المتعلقة بال�شركة المباعة. 

الموجودات غير الملمو�سة الأخرى )ب( 	

�إن الموجودات غير الملمو�سة الأخرى التي يتم ا�ستحواذها من قبل المجموعة يتم بيانها بالتكلفة ناق�صاً الإطفاء المتراكم وخ�سائر انخفا�ض القيمة. 

ويتم الاعتراف بالنفقات على ال�شهرة التجارية والعلامات التجارية المحققة داخلياً �ضمن بيان الدخل كم�صروفات عند تكبدها. 

ويتم ر�سملة النفقات اللاحقة على الموجودات غير الملمو�سة فقط عندما تزيد من الفوائد الاقت�صادية الم�ستقبلية المت�ضمنة في الموجودات المعينة 

المتعلقة بها. ويتم احت�ساب كافة النفقات الأخرى كم�صروفات عند تكبدها. 

ويتم تحميل الإطفاء على بيان الدخل بطريقة الق�سط الثابت على مدى الأعمار الإنتاجية المقدرة للموجودات غير الملمو�سة ما لم تكن هذه الأعمار 

غير محددة. ويتم ب�صورة منتظمة اختبار الموجودات غير الملمو�سة ذات الأعمار الإنتاجية غير المحددة لتحديد فيما �إذا كان هنالك انخفا�ض 

في قيمتها وذلك في تاريخ كل بيان للمركز المالي. ويتم �إطفاء الموجودات غير الملمو�سة الأخرى من التاريخ الذي تكون فيه متاحة للا�ستخدام. 
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Notes (continued)

3	 Significant accounting policies (continued)

Property, plant and equipment and depreciation

(a)	 Owned assets 

Items of property, plant and equipment are measured at cost less accumulated depreciation (refer below) and 
accumulated impairment losses (refer accounting policy on impairment), if any. Cost includes expenditure that 
is directly attributable to the acquisition of the asset. When parts of an item of property, plant and equipment 
have different useful lives, they are accounted for as separate items (major components) of property, plant and 
equipment. The cost of self constructed assets includes the cost of materials, direct labour and an appropriate 
proportion of overheads.

(b)	 Depreciation

Depreciation is recognized in the profit or loss on a straight-line basis over the estimated useful life of each part of 
an item of property, plant and equipment. Land is not depreciated. The estimated useful lives for the current and 
comparative periods are as follows:

Assets                                                                                                                                                        Rate (%)
Buildings and leasehold improvements                                                                                                        5 to 33
Plant and machinery                                                                                                                                 10 to 20
Furniture, fixtures and office equipment                                                                                                         25 to 50
Motor vehicles                                                                                                                                                   25
Gymnasium equipment                                                                                                                                      20
Equipment and tools                                                                                                                                33 to 50                                                                                                                                               
                                                                                                                                                                      ======

The depreciation method, useful lives and residual values are reassessed at the reporting date.

(c)	  Capital work-in-progress

Capital work-in-progress is stated at cost less accumulated impairment losses (refer accounting policy on 
impairment), if any, until the construction is complete. Upon completion of construction, the cost of such asset 
together with the cost directly attributable to construction (including borrowing costs and land rent capitalized) are 
transferred to the respective class of assets. No depreciation is charged on capital work-in-progress.

(d)	  Transfers from/(to) development properties 

Certain items of property, plant and equipment are transferred from development properties or vice-versa at cost, 
which becomes its deemed cost for subsequent accounting, following a change in use of that item. Subsequent to 
initial measurement, such properties are measured in accordance with the measurement policy for property, plant 
and equipment or development properties.

�إي�ضاحات )تابع(

ال�سيا�سات المحا�سبية الهامة)تابع( 	 3

الممتلكات والآلات والمعدات والا�ستهلاك 	

الموجودات المملوكة )�أ( 	

يتم قيا�س بنود الممتلكات والآلات والمعدات بالتكلفة ناق�صاً الا�ستهلاك المتراكم )راجع المو�ضح �أدناه( وخ�سائر انخفا�ض القيمة المتراكمة )راجع 

ال�سيا�سات المحا�سبية حول انخفا�ض القيمة(، في حال وجودها. ت�شتمل التكلفة على الم�صروفات المن�سوبة ب�صورة مبا�شرة �إلى ا�ستحواذ الموجودات. 

عندما يكون لأجزاء �أحد بنود الممتلكات والآلات والمعدات �أعمار �إنتاجية مختلفة، يتم �إحت�سابها كبنود منف�صلة )مكونات رئي�سية( من المتلكات 

والآلات والمعدات. ت�شتمل تكلفة الموجودات المن��شأة ذاتياً على تكلفة المواد، والعمالة المبا�شرة، والا�ستحقاق المنا�سب من الم�صروفات العامة.

الا�ستهلاك )ب( 	

يتم الاعتراف بالا�ستهلاك �ضمن بيان الدخل بطريقة الق�سط الثابت على مدى الأعمار الإنتاجية المقدرة لكل جزء من بنود الممتلكات والآلات 

والمعدات. لا يتم احت�ساب ا�ستهلاك على الأرا�ضي. الأعمار الإنتاجية المقدرة للفترة الحالية وفترات متماثلة هي كما يلي:

معدل الا�ستهلاك )%( الموجودات	

33 - 5 المباني والتح�سينات على عقارات م�ست�أجرة 	

20-10 الآلات والماكينات	

50-25 المفرو�شات والتركيبات والمعدات المكتبية	

25 ال�سيارات	

20 المعدات الريا�ضية	

50 – 33 المعدات والأدوات 	

======= 	

تتم �إعادة تقييم طريقة الا�ستهلاك والأعمار الإنتاجية والقيم المتبقية بتاريخ بيان المركز المالي. 

	�أعمال ر�أ�سمالية قيد الإنجاز )ج(

يتم بيان الأعمال الر�أ�سمالية قيد الإنجاز بالتكلفة ناق�صاُ خ�سائر انخفا�ض القيمة المتراكمة)راجع ال�سيا�سات المحا�سبية حول انخفا�ض القيمة(، 

�إلى  المن�سوبة ب�صورة مبا�شرة  التكاليف  الموجودات مع  تلك  تكلفة  يتم تحويل  الإن�شاء،  الانتهاء من  الإن�شاء. عند  �إتمام  في حال وجودها، حتى 

الإن�شاء، )بما في ذلك تكاليف الاقترا�ض وت�أجير الأرا�ضي المر�سملة(، �إلى الفئة المنا�سبة من الموجودات. ولا يتم احت�ساب ا�ستهلاك للأعمال 

الر�أ�سمالية قيد الإنجاز.

التحويلات من / )�إلى( عقارات التطوير )د(	

يتم تحويل بع�ض بنود الممتلكات، والآلات، والمعدات من عقارات التطوير �أو العك�س بالتكلفة، والتي ت�صبح تكلفتها الم�أخوذة بالاعتبار للاحت�ساب 

اللاحق، بعد التغير في ا�ستخدام ذلك البند. بعد القيا�س المبدئي، يتم قيا�س تلك العقارات وفقاً ل�سيا�سة القيا�س المتبعة للممتلكات، والآلات، 

والمعدات �أو عقارات التطوير.
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Notes (continued)

3	 Significant accounting policies (continued)

Investment properties

(a)	 Recognition

Land and buildings owned by the Group for the purposes of generating rental income or capital appreciation or 
both are classified as investment properties. Properties that are being constructed or developed for future use as 
investment properties are also classified as investment properties. Where the Group provides ancillary services 
to the occupants of a property, it treats such a property as an investment property if the services are a relatively 
insignificant component of the arrangement as a whole.

When the Group begins to redevelop an existing investment property for continued future use as an investment 
property, the property remains as an investment property, which is measured based on fair value model and is not 
reclassified as development property during the redevelopment with respect to as an investment property.

(b)	 Measurement

Investment properties are initially measured at cost, including related transaction costs. Subsequent to initial 
recognition, investment properties are accounted for using the fair value model under International Accounting 
Standard No. 40. Any gain or loss arising from a change in fair value is recognized in the profit or loss. 

Where the fair value of an investment property under development is not reliably determinable, such property is 
measured at cost until the earlier of the date construction is completed and the date at which fair value becomes 
reliably measurable.

(c)	 Property interest under an operating lease

A property interest under an operating lease is classified and accounted for as an investment property on a property 
by property basis when the Group holds it to earn rentals or for capital appreciation or both. Any such property 
interest under an operating lease classified as an investment property is carried at fair value. Lease payments are 
accounted for as described in accounting policy for lease payments.

(d)	 Transfer from property, plant and equipment to investment properties and vice-versa

When an item of property, plant and equipment is transferred to investment property following a change in its use, 
any differences arising at the date of transfer between the carrying amount of the item immediately prior to transfer 
and its fair value is recognized directly in the other comprehensive income and is presented as revaluation surplus 
if it is a gain. Upon disposal of the item, the gain is transferred directly to retained earnings to the extent of the 
revaluation surplus recognized on the property disposed off. Any loss arising in this manner is recognized in the 
profit or loss immediately.

If an investment property becomes owner-occupied, it is reclassified as property, plant and equipment and its fair 
value at the date of reclassification becomes its deemed cost for subsequent accounting.

�إي�ضاحات )تابع(

ال�سيا�سات المحا�سبية الهامة )تابع(   	 3

العقارات الا�ستثمارية  	

الاعتراف )�أ(	

ت�صنيفها  يتم  الأمرين  كلا  �أو  المال  ر�أ�س  قيمة  لزيادة  �أو  ت�أجيرية  �إيرادات  تحقيق  لأغرا�ض  المجموعة  قبل  من  المملوكة  والمباني  الأرا�ضي  �إن 

�أنها  على  �أي�ضاً  ت�صنيفها  يتم  ا�ستثمارية  كعقارات  الم�ستقبل  في  للا�ستخدام  تطويرها  �أو  �إن�شا�ؤها  يتم  التي  العقارات  �إن  ا�ستثمارية.  كعقارات 

عقارات ا�ستثمارية. عندما تقوم المجموعة بتقديم خدمات ثانوية لم�ست�أجري �أحد العقارات ف�إنها تتعامل مع هذا العقار كعقار ا�ستثماري �إذا كانت 

الخدمات عن�صراً لي�س هاماً ب�صورة ن�سبية من الترتيبات ككل. 

عندما تبد�أ المجموعة في �إعادة تطوير عقار ا�ستثماري قائم للا�ستمرار با�ستخدامه م�ستقبلًا كعقار ا�ستثماري ف�إن العقار يبقى عقاراً ا�ستثمارياً 

ويتم تحديد قيمته بطريقة القيمة العادلة ولا تتم �إعادة ت�صنيفه كعقار للتطوير خلال مرحلة �إعادة التطوير.

القيا�س )ب(	

العقارات  احت�ساب  يتم  المبدئي،  الاعتراف  بعد  ال�صلة.  ذات  المعاملة  تكاليف  ذلك  في  بما  بالتكلفة،  مبدئياً  الا�ستثمارية  العقارات  قيا�س  يتم 

�أو خ�سائر تنتج عن التغير في  �أرباح  ب�أية  الا�ستثمارية با�ستخدام نظام القيمة العادلة وفقاً للمعيار المحا�سبي الدولي رقم 40. ويتم الاعتراف 

القيمة العادلة �ضمن بيان الدخل. 

عندما لا يكون من الممكن قيا�س القيمة العادلة لعقار ا�ستثماري ما قيد التطوير ب�صورة موثوقة، فمن ثم يتم قيا�س ذلك العقار بالتكلفة حتى 

تاريخ �إتمام الإن�شاء �أو التاريخ الذي يمكن فيه قيا�س القيمة العادلة ب�صورة موثوقة، �أيهما �أقرب.

ح�صة العقار الخا�ضعة لعقد �إيجار ت�شغيلي )ج(	

يتم ت�صنيف واحت�ساب ح�صة العقار الخا�ضعة لعقد �إيجار ت�شغيلي على �أنها عقار ا�ستثماري لكل عقار على حده وذلك عندما تحتفظ المجموعة به 

لك�سب �إيجارات �أو لزيادة ر�أ�س المال �أو لكلاهما. يتم ترحيل �أي ح�صة عقار تخ�ضع لعقد �إيجار ت�شغيلي وم�صنفة كعقار ا�ستثماري بالقيمة العادلة. 

يتم احت�ساب دفعات الإيجار كما هو مبين في ال�سيا�سة المحا�سبية لدفعات عقود الإيجار.

التحويل من ممتلكات، و�آلات، ومعدات �إلى عقارات ا�ستثمارية والعك�س )د(	

عندما يتم تحويل بند من بنود الممتلكات والآلات والمعدات �إلى العقارات الا�ستثمارية لاحقاً لتغيير في ا�ستخدامه ف�إن �أي فروقات ناتجة في تاريخ 

التحويل بين القيمة المرحلة للبند قبل عملية التحويل مبا�شرة وبين قيمته العادلة يتم الاعتراف بها مبا�شرة �ضمن بيان الدخل ال�شامل تحت بند 

فائ�ض �إعادة التقييم في حال كان هناك �أرباح من تلك التغييرات. عند ا�ستبعاد البند يتم تحويل الربح مبا�شرة الى الأرباح المحتجزة �إلى الحد 

الذي يتم به الاعتراف بفائ�ض �إعادة التقييم للممتلكات الم�ستبعدة. بينما يتم الاعتراف ب�أية خ�سارة ناتجة بهذه الطريقة �ضمن بيان الدخل على 

الفور.

 في حال �أ�صبح احد العقارات الا�ستثمارية م�شغولًا من قبل المالك فيتم �إعادة ت�صنيفه كممتلكات والآت ومعدات وت�صبح قيمته العادلة في تاريخ 

�إعادة الت�صنيف هي قيمته المعتبرة وذلك لأغرا�ض الاحت�ساب اللاحق. 
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Notes (continued)

3	 Significant accounting policies (continued)

Investment properties (continued)

(e)	 Transfer from development properties to investment properties

Certain development properties are transferred from development properties to investment properties when 
those properties are either released for rental or for capital appreciation or both. The development properties are 
transferred to investment properties at cost on the date of transfer which becomes its deemed cost for subsequent 
accounting. Subsequent to initial measurement, such properties are valued at the fair value in accordance with the 
measurement policy for investment properties.

Development properties

Properties that are being developed for sale in the normal course of operations of the Group are classified as 
development properties until construction or development is complete, at which time it is reclassified as trading 
properties. The cost of development properties comprise the cost of construction and any directly attributable 
costs. Rent paid on leased land on which development properties are being constructed is also capitalized until the 
asset is ready for its intended use.

Financial instruments

(a)	 Non-derivative financial instruments

Non-derivative financial instruments comprise non-current receivables, investment in marketable securities, trade 
and other receivables, amounts due from related parties, cash in hand and at bank, trade and other payables, 
security deposits, amounts due to related parties, short-term bank borrowings, long-term bank loans and non-
current payables.

A financial instrument is recognized if the Group becomes a party to the contractual provisions of the instrument. 
Financial assets are derecognized if the Group’s contractual rights to the cash flows from the financial assets expire 
or if the Group transfers the financial asset to another party without retaining control or substantially all risks and 
rewards of the asset. Financial liabilities are derecognized if the Group’s obligations specified in the contract expire 
or are discharged or cancelled.

Non-derivative financial instruments are recognized initially at fair value. Subsequent to initial recognition, non-
derivative financial instruments are measured as described below:

(i)	 Investments at fair value through profit or loss

An instrument is classified as at fair value through profit or loss if it is held for trading or is designated as such upon 
initial recognition. Financial instruments are designated at fair value through profit or loss if the Group manages such 
investments and makes purchase and sale decisions based on their fair value. Upon initial recognition, attributable 
transaction costs are recognized in profit or loss when incurred. Financial instruments at fair value through profit 
or loss are measured at fair value and changes therein are recognized in the profit or loss. The fair value of quoted 
securities is determined by reference to their quoted bid prices as at the reporting date. 

�إي�ضاحات )تابع(

ال�سيا�سات المحا�سبية الهامة )تابع(   	 3

العقارات الا�ستثمارية  )تابع(   	

التحويل من عقارات التطوير �إلى عقارات ا�ستثمارية )هـ(	

يتم تحويل بع�ض عقارات التطوير من عقارات التطوير �إلى العقارات الا�ستثمارية عندما يتم ا�ستخدام هذه العقارات لك�سب �إيجارات �أو لزيادة 

�أجل  من  تكلفتها  تعتبر  والتي  التحويل  تاريخ  في  بالتكلفة  الا�ستثمارية  العقارات  �إلى  التطوير  عقارات  تحويل  يتم  الأمرين.  لكلا  �أو  المال  ر�أ�س 

الاحت�ساب اللاحق لها. بعد �إجراء القيا�س المبدئي، يتم تقييم تلك العقارات بالقيمة العادلة وفقاً لل�سيا�سة المتبعة في قيا�س العقارات الا�ستثمارية.

العقارات للتطوير  	

يتم ت�صنيف العقارات التي يتم تطويرها بغر�ض بيعها خلال �سياق الأعمال الاعتيادية للمجموعة كعقارات للتطوير حتى يتم الانتهاء من عملية 

الإن�شاء �أو التطوير وعند ذلك تتم �إعادة ت�صنيفها كعقارات محتفظ بها للمتاجرة. ت�شتمل تكلفة العقارات للتطوير على تكلفة الإن�شاء و�أية تكاليف 

من�سوبة ب�صورة مبا�شرة. كما تتم ر�سملة الإيجار المدفوع عن �أر�ض م�ؤجرة تم �إن�شاء عقارات للتطوير عليها حتى يكون الأ�صل جاهزاً للا�ستخدام 

المزمع له.

الأدوات المالية 	

الأدوات المالية غير الم�شتقة )�أ( 	

والأخرى،  التجارية  المدينة  والذمم  رائجة،  مالية  �أوراق  في  والا�ستثمار  المتداولة,  غير  المدينة  الذمم  على  الم�شتقة  غير  المالية  الأدوات  ت�شتمل 

والم�ستحق من �أطراف ذات علاقة، والنقد  في ال�صندوق ولدى البنك، والذمم الدائنة التجارية والأخرى، وودائع الت�أمين، والمبالغ الم�ستحقة �إلى 

�أطراف ذات علاقة، وال�سلفيات الم�صرفية ق�صيرة الأجل والقرو�ض الم�صرفية طويلة الأجل، والذمم الدائنة غير المتداولة. 

المالية  بالموجودات  �إيقاف الاعتراف  ويتم  بالأداة.  التعاقدية الخا�صة  الأحكام  ب�أداة مالية ما عندما ت�صبح المجموعة طرفاً في  يتم الاعتراف 

عندما ينتهي حق المجموعة التعاقدي في الح�صول على التدفقات النقدية من الموجودات المالية �أو عندما تقوم المجموعة بتحويل الموجودات المالية 

لطرف �آخر بدون الاحتفاظ بال�سيطرة �أو بكافة مخاطر وامتيازات تلك الموجودات ب�صورة فعلية. ويتم �إيقاف الاعتراف بالمطلوبات المالية عندما 

تنتهي التزامات المجموعة المحددة في العقد �أو عند ت�سويتها �أو الغا�ؤها. 

يتم الاعتراف بالأدوات المالية غير الم�شتقة مبدئياً بالقيمة العادلة. بعد الاعتراف المبدئي , يتم قيا�س الأدوات المالية غير الم�شتقة كما هو مبين 

�أدناه:

الا�ستثمارات بالقيمة العادلة من خلال الأرباح �أو الخ�سائر  	)1(

�إذا ما تم تحديدها كذلك عند الاعتراف  �أو  �إذا كان محتفظ بها للمتاجرة  �أو الخ�سائر  يتم ت�صنيف الأداة بالقيمة العادلة من خلال الأرباح 

المبدئي بها. ويتم تحديد الأدوات المالية بالقيمة العادلة من خلال الأرباح �أو الخ�سائر �إذا كانت المجموعة تقوم ب�إدارة تلك الا�ستثمارات وتقوم 

باتخاذ القرارات الخا�صة بالبيع وال�شراء اعتماداً على قيمها العادلة. عند الاعتراف المبدئي, يتم الاعتراف بتكاليف المعاملات المن�سوبة �ضمن 

�أو الخ�سائر بالقيمة العادلة ويتم الاعتراف بالتغييرات  بيان الدخل عند تكبدها. يتم قيا�س الأدوات المالية بالقيمة العادلة من خلال الأرباح 

عليها �ضمن بيان الدخل. يتم تحديد القيمة العادلة للأوراق المالية المدرجة عن طريق الرجوع �إلى �أ�سعار عرو�ضها المدرجة كما في تاريخ بيان 

المركز المالي.

1818



ájQÉ≤©dG OÉ–E’G

á`````©HÉ`àdG É````¡JÉ`cô°Th á````eÉ`Y á````ªgÉ`°ùe á```cô°T

2010  È``ª``°``ù``jO  31  /  Ió```̀Mƒ```̀ ŸG  á``̀«``̀ dÉ``̀ŸG  äÉ``̀fÉ``̀«``̀Ñ``̀dG Consolidated Financial Statements 31 December 2010

Union Properties
Public Joint Stock Company and its subsidiaries

Notes (continued)

3	 Significant accounting policies (continued)

Financial instruments (continued)

(a)	 Non-derivative financial instruments (continued)

(ii)	 Others

Other non-derivative financial instruments are measured at amortized cost using the effective interest method less 
impairment losses, if any.

(iii)	 Cash and cash equivalents

Cash and cash equivalents comprise cash in hand and at bank in current and deposit accounts (having a maturity 
of three months or less and excluding deposits held under lien). Bank overdrafts that are repayable on demand and 
bills discounted having a maturity of three months or less form an integral part of the Group’s cash management 
and are included as a component of cash and cash equivalents for the purpose of the statement of cash flows.

(b)	 Derivative financial instruments

The Group uses derivative financial instruments to hedge its exposure to interest rate risk arising from financing 
activities.

Derivative financial instruments are recognized initially at cost. Subsequent to initial recognition, derivative financial 
instruments are recognized at fair value. Recognition of any resultant gain or loss depends on the nature of the 
item being hedged.

Where a derivative financial instrument is designated as a hedge of the variability in cash flows of a recognized 
liability, a firm commitment or a highly probable forecasted transaction, the effective part of any gain or loss on the 
derivative financial instrument is recognized directly in the other comprehensive income. The ineffective part of any 
gain or loss is recognized in the profit or loss immediately. Any gain or loss arising from changes in the time value 
of the derivative financial instrument is excluded from the measurement of hedge effectiveness and recognized in 
the profit or loss immediately.

Impairment

(a)	 Financial asset

A financial asset is assessed at each reporting date to determine whether there is any objective evidence that it 
is impaired. A financial asset is considered to be impaired if objective evidence indicates that one or more events 
have had a negative effect on the estimated future cash flows of that asset. An impairment loss in respect of a 
financial asset measured at amortized cost is calculated as the difference between its carrying amount and the 
present value of the estimated future cash flows discounted at the original effective interest rate. Impairment losses, 
if any, are recognized in the profit or loss.

An impairment loss is reversed if the reversal can be related objectively to an asset occurring after the impairment 
loss was recognized. For financial assets measured at amortized cost, the reversal is recognized in the profit or loss.

�إي�ضاحات )تابع(

ال�سيا�سات المحا�سبية الهامة )تابع(   	 3

الأدوات المالية )تابع( 	

الأدوات المالية غير الم�شتقة )تابع( )�أ( 	

	�أخرى   )2(

حال  في  القيمة،  انخفا�ض  خ�سائر  ناق�صاً  الفعلية  الفائدة  طريقة  با�ستخدام  المطف�أة  بالتكلفة  الأخرى  الم�شتقة  غير  المالية  الأدوات  قيا�س  يتم 

وجودها.  

النقد وما يعادله 	)3(

�أقل  �أو  �أ�شهر  ي�شتمل النقد وما يعادله على النقد في ال�صندوق ولدى البنك فى ح�سابات جارية، وح�سابات ودائع )ذات فترة ا�ستحقاق ثلاثة 

با�ستثناء الودائع الخا�ضعة لرهن(. ت�شكل ال�سحوبات الم�صرفية على المك�شوف التي يتم �سدادها عند الطلب، والفواتير المخ�صومة ذات فترة 

ا�ستحقاق ثلاثة �شهور �أو �أقل، جزءاً لا يتجز�أ من �إدارة المجموعة للنقد ويتم �إدراجها كجزء من النقد وما يعادله لغر�ض بيان التدفقات النقدية. 

الأدوات المالية الم�شتقة )ب( 	

ت�ستخدم المجموعة الأدوات المالية الم�شتقة لتغطية تعر�ضاتها لمخاطر �أ�سعار الفائدة الناتجة عن الأن�شطة التمويلية. 

يتم الاعتراف بالأدوات المالية مبدئياً بالتكلفة. بعد الاعتراف المبدئي, يتم الاعتراف بالأدوات المالية الم�شتقة بالقيمة العادلة. ويرتكز الاعتراف 

ب�أية �أرباح �أو خ�سائر على طبيعة البند الخا�ضع للتغطية. 

عندما يتم ت�صنيف �أداة مالية م�شتقة كتغطية للتغير في التدفقات النقدية لمطلوبات معترف بها �أو التزامات لل�شركة �أو معاملات محتمل حدوثها 

ب�شكل كبير، فانه يتم الاعتراف مبا�شرةً بالجزء الفعلي من الأرباح �أو الخ�سائر من الأدوات المالية الم�شتقة �ضمن ايرادات �شاملة الأخرى. بينما 

ناتجة عن  �أو خ�سائر  �أرباح  �أية  ا�ستبعاد  ويتم  �أو الخ�سائر.  الأرباح  �أو الخ�سائر �ضمن  الأرباح  الفعلي من  بالجزء غير  مبا�شرةً  الاعتراف  يتم 

التغيرات في قيمة الأدوات المالية الم�شتقة في الوقت المعنى من قيا�س فاعلية التغطية ويتم الاعتراف بها مبا�شرةً �ضمن بيان الدخل.

انخفا�ض قيمة الموجودات  	

الموجودات المالية )�أ( 	

يتم تقييم الموجودات المالية بتاريخ كل تقرير لتحديد فيما �إذا كان هنالك دليل مو�ضوعي على انخفا�ض قيمة الموجودات المالية. تعتبر الموجودات 

�أو �أكثر ت�أثيراً �سلبياً على التدفقات النقدية  المالية �أنها قد تعر�ضت لانخفا�ض في القيمة في حال كان هناك دليل مو�ضوعي يفيد بت�أثير حدث 

الم�ستقبلية المقدرة الخا�صة بتلك الموجودات. يتم احت�ساب خ�سائر انخفا�ض القيمة فيما يتعلق بالموجودات المالية التي يتم قيا�سها بالتكلفة المطف�أة 

الاعتراف  ويتم  الأ�صلي.  الفعلي  الفائدة  بمعدل  مخ�صومة  الم�ستقبلية  النقدية  للتدفقات  الحالية  والقيمة  المرحلة  القيمة  بين  الفرق  �أنها  على 

بخ�سائر انخفا�ض القيمة ، في حال وجودها، �ضمن بيان الدخل. 

يتم عك�س خ�سائر انخفا�ض القيمة في حال كان العك�س يرتبط ب�صورة مو�ضوعية ب�أ�صل ما يقع بعد الاعتراف المبدئي بخ�سائر انخفا�ض القيمة. 

بالن�سبة للموجودات المالية التي يتم قيا�سها بالتكلفة المطف�أة، يتم الاعتراف بالعك�س في بيان الدخل.
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Notes (continued)

3	 Significant accounting policies (continued)

Impairment (continued)

(b)	 Non-financial asset

The carrying amounts of the Group’s non-financial assets are reviewed at each reporting date to determine 
whether there is any indication of impairment. If any such indication exists, then the asset’s recoverable amount is 
estimated. An impairment loss is recognized if the carrying amount of an asset or its cash-generating unit exceeds 
its recoverable amount. Impairment losses, if any, are recognized in the profit or loss.

A cash generating unit is the smallest identifiable asset group that generates cash flows that are largely independent 
from other assets and groups.

Inventories

Inventories are valued at the lower of cost and net realizable value. 

(a)	 Trading properties
	

Certain investment properties and development properties are transferred to trading properties if they are expected 
to be sold within twelve months from the reporting date. Investment properties are transferred to trading properties 
at fair value at the date of transfer which becomes its deemed cost for subsequent accounting. Development 
properties are transferred to trading properties at cost which becomes its deemed cost for subsequent accounting. 
Subsequent to initial recognition, trading properties are valued at the lower of cost and net realizable value. 

(b)	 Other inventories 
  

The cost of other inventories is based on the first-in-first-out method and includes expenditure incurred in acquiring 
inventories and bringing them to their existing location and condition. Net realizable value is the estimated selling 
price in the ordinary course of business less the estimated costs of completion and selling expenses. 

Contract work-in-progress/billings in excess of valuations

Contract work-in-progress is stated at contract costs plus estimated attributable profits less foreseeable losses and 
progress billings. Cost includes all expenditure directly related to specific projects and an allocation of fixed and 
variable overheads incurred in the Group’s contractual activities based on normal operating capacity. For contracts 
where progress billings exceed the contract revenue, the excess is included in current liabilities as billings in excess 
of valuation.

Provision

A provision is recognized in the statement of financial position when the Group has a present obligation (legal or 
constructive) as a result of a past event, it is probable that an outflow of economic benefits will be required to settle 
the obligation and a reliable estimate can be made of the amount of the obligation.

Provision for contract maintenance 

Provision for contract maintenance is recognized when the underlying contract enters the maintenance period. 
The provision is made on a case-by-case basis for each job where the maintenance period has commenced and 
is based on historical maintenance cost data and a weighing of all possible outcomes against their associated 
probabilities.

�إي�ضاحات )تابع(

ال�سيا�سات المحا�سبية الهامة )تابع( 	3

الموجودات غير المالية )ب( 	

�أي م�ؤ�شر على  �إذا كان هنالك  تتم مراجعة المبالغ المرحلة للموجودات غير المالية للمجموعة, بتاريخ كل بيان للمركز المالي بغر�ض تحديد ما 

انخفا�ض القيمة. وفي حال وجود ذلك الم�ؤ�شر، يتم تقدير قيمة الأ�صل القابلة للا�سترداد. ويتم الاعتراف بخ�سائر انخفا�ض القيمة عندما تزيد 

القيمة المرحلة لأ�صل ما �أو وحدته المنتجة للنقد عن قيمته القابلة للا�سترداد. هذا ويتم الاعتراف بخ�سائر انخفا�ض القيمة ، في حال وجودها ، 

�ضمن بيان الدخل.

الموجودات  عن  كبير  ب�شكل  م�ستقلة  تعتبر  والتى  نقدية  تدفقات  تنتج  تحديدها  يمكن  موجودات  مجموعة  ب�أ�صغر  للنقد  المنتجة  الوحدة  تتمثل 

والمجموعات الأخرى.

المخزون  	

يتم تقييم المخزون بالتكلفة �أو �صافي القيمة القابلة للتحقيق، �أيهما �أقل. 

عقارات محتفظ بها للمتاجرة )�أ(	

�إذا كان متوقعاً بيعها خلال �سنة من تاريخ بيان  يتم تحويل بع�ض العقارات الا�ستثمارية وعقارات التطوير �إلى عقارات محتفظ بها للمتاجرة 

المركز المالي. يتم تحويل العقارات الا�ستثمارية �إلى عقارات محتفظ بها للمتاجرة بالقيمة العادلة في تاريخ التحويل والتي ت�صبح تكلفتها الم�أخوذة 

بالاعتبار للاحت�ساب اللاحق. فيما يتم تحويل عقارات التطوير �إلى عقارات محتفظ بها للمتاجرة بالتكلفة والتي ت�صبح تكلفتها الم�أخوذة بالاعتبار 

للاحت�ساب اللاحق. لاحقاً للاعتراف المبدئي، يتم تقييم العقارات المحتفظ بها للمتاجرة بالتكلفة �أو �صافي القيمة القابلة للتحقيق، �أيهما �أقل.

مخزونات �أخرى )ب(	

�أولًا ت�شتمل على النفقات المتكبدة في حيازة المخزون و�إي�صاله لمكانه وو�ضعه  �أولًا يُ�صرف  وترتكز تكلفة المخزونات الأخرى على طريقة الوارد 

الحاليين. تتمثل �صافي القيمة الممكن تحقيقها ب�سعر البيع المقدر في �سياق الأعمال الاعتيادية ناق�صاً التكاليف المقدرة للإنجاز وم�صروفات البيع.

	�أعمال عقود قيد الإنجاز/الفواتير الزائدة عن التقييم

يتم بيان �أعمال العقود قيد الإنجاز بتكاليف العقود زائداً الأرباح المن�سوبة المقدرة ناق�صاً الخ�سائر المتوقعة والفواتير المرحلية.  وت�شتمل التكلفة 

على كافة الم�صروفات المتعلقة مبا�شرةً بالم�شروعات المحددة وح�صة من الم�صروفات العامة الثابتة والمتغيرة المتكبدة في �أن�شطة المجموعة التعاقدية 

المطلوبات  في  الزيادة  �إدراج  يتم  العقود  �إيرادات  عن  المرحلية  الفواتير  فيها  تزيد  التي  للعقود  بالن�سبة  الاعتيادية.  الت�شغيلية  للقدرة  ا�ستناداً 

المتداولة كفواتير زائدة عن التقييم.

المخ�ص�صات  	

يتم الاعتراف بمخ�ص�ص ما في بيان المركز المالي عندما يكون لدى المجموعة  التزام حالي )قانوني �أو �إن�شائي(، نتيجة لحدث �سابق، يكون من 

�أن يتطلب �إجراء تدفقات نقدية خارجة للفوائد الاقت�صادية من �أجل ت�سوية الالتزام، ويكون من الممكن تقدير قيمة الالتزام ب�صورة  المحتمل 

موثوقة. 

مخ�ص�ص عقود ال�صيانة 	

يتم الاعتراف بمخ�ص�ص عقود ال�صيانة عندما يدخل العقد �صاحب العلاقة فترة ال�صيانة. ويتم �أخذ المخ�ص�ص على �أ�سا�س كل حالة على حده، 

وذلك بخ�صو�ص جميع الأعمال التي تكون فترة ال�صيانة الخا�صة بها قد بد�أت، ويرتكز مخ�ص�ص عقود ال�صيانة على بيانات تكلفة ال�صيانة 

التاريخية وبعد �إحت�ساب جميع النتائج الممكنة مقابل احتمالاتها المرتبطة.
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Notes (continued)

3	 Significant accounting policies (continued)

Operating lease payments

Leases of assets under which the lessor effectively retains all the risks and rewards of ownership are classified as 
operating leases. Payments made under operating leases are recognized in the profit or loss on a straight-line basis 
over the term of the lease. Lease incentives allowed by the lessor are recognized in the profit or loss as an integral 
part of the total lease payments made.

Foreign currency transactions

Transactions denominated in foreign currencies are initially recorded in the functional currency by applying to the 
foreign currency amount the spot exchange rate between the functional currency and the foreign currency at the 
date of the transaction. Monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies at the reporting date 
are retranslated to the functional currency using the closing rate. The foreign currency gain or loss on monetary 
items is the difference between amortized cost in the functional currency at the beginning of the period, adjusted 
for effective interest and payments during the period, and the amortized cost in foreign currency translated at the 
exchange rate at the end of the reporting period. All foreign currency differences are recognized in the profit or 
loss.

Earnings per share

The Group presents basic and diluted earnings per share (“EPS”) data for its ordinary shares. Basic EPS is calculated 
by dividing the profit or loss attributable to ordinary shareholders of the Group by the weighted average number of 
ordinary shares outstanding during the period. Diluted EPS is determined by adjusting the profit or loss attributable 
to ordinary shareholders and the weighted average number of ordinary shares outstanding for the effects of all 
dilutive potential ordinary shares. 

Segment reporting

An operating segment is a component of the Group that engages in business activities from which it may earn 
revenues and incur expenses, including revenues and expenses that relate to transactions with any of the Group’s 
other components. The results of the operating segments are reviewed regularly by the Board of Directors to make 
decisions about resources to be allocated to the segment and to assess its performance, and for which discrete 
financial information is available.

Segment results, assets and liabilities include items directly attributable to a segment as well as those that can be 
allocated on a reasonable basis. 

Segment capital expenditure is the total cost incurred during the year to acquire property, plant and equipment, 
costs incurred for purchase of investment properties or redevelopment of existing investment properties and costs 
incurred towards development of properties which are either intended to be sold or transferred to investment 
properties. 

�إي�ضاحات )تابع(

ال�سيا�سات المحا�سبية الهامة )تابع( 	3

دفعات عقود الت�أجير الت�شغيلية  	

يتم ت�صنيف عقود ت�أجير الموجودات التي يحتفظ بموجبها الم�ؤجر فعلياً بكافة مخاطر وامتيازات الملكية كعقود ت�أجير ت�شغيلية. ويتم الاعتراف 

بالدفعات بموجب عقود ت�أجير ت�شغيلية �ضمن بيان الدخل بطريقة الق�سط الثابت على مدى فترة عقد الت�أجير. ويتم الاعتراف بحوافز الت�أجير 

المقدمة من قبل الم�ؤجر �ضمن بيان الدخل كجزء لا يتجز�أ من �إجمالي دفعات الإيجار المقدمة. 

المعاملات بالعملات الأجنبية  	

يتم ت�سجيل المعاملات التي �أجريت بعملات �أجنبية مبدئياً بالعملة الر�سمية وذلك بتطبيق �سعر ال�صرف الفوري بين العملة الر�سمية والعملة 

الأجنبية في تاريخ �إجراء المعاملة على قيمة العملة الأجنبية. كما يتم تحويل الموجودات والمطلوبات المالية بالعملات الأجنبية في تاريخ بيان المركز 

المالي �إلى العملة الر�سمية با�ستخدام �سعر الإغلاق. تتمثل �أرباح �أو خ�سائر العملات الأجنبية من البنود المالية بالفرق بين التكلفة المطف�أة بالعملة 

الر�سمية في بداية الفترة، التي يتم تعديلها لتعك�س الفائدة الفعلية والدفعات خلال الفترة، والتكلفة المطف�أة بالعملة الأجنبية المحولة وفقاً لأ�سعار 

ال�صرف في نهاية فترة بيان المركز المالي. يتم الاعتراف بالفروقات الناجمة عن العملات الأجنبية في بيان الدخل.

ربحية ال�سهم 	

تقدم المجموعة معلومات حول ربحية ال�سهم الأ�سا�سية والمخففة لأ�سهمها العادية. ويتم احت�ساب ربحية ال�سهم الأ�سا�سية من خلال تق�سيم الأرباح 

�أو الخ�سائر المن�سوبة �إلى م�ساهمي ال�شركة العاديين على المعدل المرجح لعدد الأ�سهم العادية القائمة خلال الفترة. ويتم تحديد ربحية ال�سهم 

المخففة من خلال ت�سوية الأرباح �أو الخ�سائر المن�سوبة للم�ساهمين العاديين والمعدل المرجح لعدد الأ�سهم العادية القائمة لبيان ت�أثير جميع الأ�سهم 

العادية المخففة المحتملة.    

التقارير ح�سب القطاع 	

يعتبر القطاع الت�شغيلي مكون من مكونات المجموعة االتي ت�شارك في الأن�شطة التجارية التي من الممكن �أن تك�سب من خلال �إرادة و تتكبد نفقات، 

بما في ذلك الإيرادات و النفقات التي تتعلق بالمعاملات مع �أي من مكونات المجموعة الأخرى. يقوم مجل�س الإدارة بمراجعة نتائج القطاعات 

الت�شغيلية ب�شكل منتظم لإتخاذ قرارات حول تخ�صي�ص الموارد لقطاع ما و لتقييم ادا�ؤه، وذلك عند توفر المعلومات المالية الخا�صة بذلك القطاع .

ت�شتمل النتائج والموجودات والمطلوبات ح�سب القطاع على بنود من�سوبة ب�صورة مبا�شرة �إلى قطاع ما بالإ�ضافة �إلى تلك التي يمكن تخ�صي�صها 

على �أ�سا�س معقول. 

ل�شراء  المتكبدة  والتكاليف  ومعدات؛  و�آلات،  ممتلكات،  لحيازة  ال�سنة  خلال  المتكبدة  التكلفة  ب�إجمالي  للقطاع  الر�أ�سمالية  الم�صروفات  تتمثل 

عقارات ا�ستثمارية �أو �إعادة تطوير عقارات ا�ستثمارية حالية؛ والتكاليف المتكبدة لتطوير عقارات بغر�ض بيعها �أو تحويلها �إلى عقارات ا�ستثمارية.
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Notes (continued)

3	 Significant accounting policies (continued)

New standards and interpretations not yet effective

A number of new standards, amendments to standards and interpretations are not yet effective for the year ended 
31 December 2010 and have therefore not been applied in preparing these consolidated financial statements.

The application of such new standards, amendments to standards and interpretations is not expected to result 
in any change in the accounting policies adopted by the Group and have a material impact on the consolidated 
financial statements.

4	 Financial risk management and capital management

Overview

The Group has exposure to the following risks from its use of financial instruments:

•   Credit risk;
•   Liquidity risk; and
•   Market risk.

This note presents information about the Group’s exposure to each of the above risks, the Group’s objectives, 
policies and processes for measuring and managing risk, and the Group’s management of capital. Furthermore, 
quantitative disclosures are included throughout these consolidated financial statements.

The Board of Directors have an overall responsibility for the establishment and oversight of the Group’s risk 
management framework. The Group’s risk management policies are established to identify and analyze the risks 
faced by the Group, to set appropriate risk limits and controls, and to monitor risks and adherence to limits. Risk 
management policies and systems are reviewed regularly to reflect changes in market conditions and the products 
offered.

(a)	 Credit risk

Credit risk is the risk of financial loss to the Group if a customer or a counterparty to a financial instrument fails 
to meet its contractual obligations. Credit risk is mainly attributable to trade and other receivables (including non-
current receivables), investment in marketable securities, amounts due from related parties and cash at bank. 
The exposure to credit risk on trade and other receivables and amounts due from related parties is monitored on 
an ongoing basis by the management and these are considered recoverable by the Group’s management. The 
Group’s cash is placed with banks of good repute.

The Group limits its exposure to investment in unquoted securities by investing in securities where counterparties 
have credible market reputation. The Group’s management does not expect any counterparty to fail.

�إي�ضاحات )تابع(

ال�سيا�سات المحا�سبية الهامة )تابع( 	3

المعايير والتف�سيرات الجديدة التي لم يتم تفعيلها حتى الآن  	

لم يتم تفعيل عدد من المعايير والتعديلات على المعايير والتف�سيرات الجديدة لل�سنة المنتهية في 31 دي�سمبر 2010, ولذلك لم يتم تطبيقها في 

�إعداد هذه البيانات المالية الموحدة. 

لي�س من المتوقع �أن ي�سفر تطبيق تلك المعايير والتعديلات على المعايير والتف�سيرات الجديدة عن تغيير في ال�سيا�سات المحا�سبية التي اعتمدتها 

المجموعة �أو �أن يكون لها ت�أثير مادي على البيانات المالية الموحدة.

	�إدارة المخاطر المالية و�إدارة ر�أ�س المال 4

نظرة عامة  	

�إن المجموعة معر�ضة للمخاطر التالية نتيجة ا�ستخدامها للأدوات المالية: 

مخاطر الائتمان 	•
مخاطر ال�سيولة 	•

مخاطر ال�سوق 	•

و�إدارة  لقيا�س  المجموعة  وعمليات  و�سيا�سات  و�أهداف  �أعلاه  المذكورة  المخاطر  لكل من  المجموعة  تعر�ضات  معلومات حول  الاي�ضاح  يقدم هذا  	

المخاطر بالإ�ضافة �إلى �إدارة المجموعة لر�أ�س المال. علاوة على ذلك، يتم �إدراج �إي�ضاحات كمية في هذه البيانات المالية الموحدة.

	�إن مجل�س الإدارة م�س�ؤول ب�شكل كامل عن و�ضع ومراقبة الإطار العام لإدارة المخاطر التي تتعر�ض لها المجموعة. يتم و�ضع �سيا�سات �إدارة المخاطر 

التي تتعر�ض لها المجموعة بغر�ض تحديد وتحليل المخاطر التي تواجهها المجموعة، وذلك لفر�ض حدود المخاطر وال�ضوابط الملائمة، ولمراقبة 

ال�سوق  التغيرات في ظروف  تعك�س  المخاطر ب�صورة منتظمة حتى  �إدارة  و�أنظمة  �سيا�سات  تتم مراجعة  المفرو�ضة.  والالتزام بالحدود  المخاطر 

والمنتجات المعرو�ضة.

مخاطر الائتمان )�أ(	

الوفاء  عن  ما  مالية  لأداة  المقابلة  الأطراف  �أو  العملاء  �أحد  عجز  حال  في  مالية  لخ�سائر  المجموعة  تعر�ض  بمخاطر  الائتمان  مخاطر  تتمثل  	

غير  المدينة  الذمم  ذلك  في  )بما  والأخرى  التجارية  المدينة  الذمم  �إلى  رئي�سية  ب�صورة  من�سوبة  الائتمان  مخاطر  �إن  التعاقدية.  بالتزاماته 

المتداولة(, والا�ستثمار في الأوراق المالية الرائجة, والمبالغ الم�ستحقة �إلى �أطراف ذات علاقة والنقد لدى البنك. تقوم الإدارة ب�صورة م�ستمرة 

بمراقبة التعر�ضات للمخاطر الائتمانية المتعلقة بالذمم المدينة التجارية والأخرى والمبالغ الم�ستحقة من �أطراف ذات علاقة التي تعتبرها �إدارة 

المجموعة �أنها قابلة للا�سترداد. يتم �إيداع نقدية المجموعة لدى بنوك ذات �سمعة جيدة. 

تقوم المجموعة بالحد من تعر�ضها لمخاطر الا�ستثمار في �أوراق مالية غير مدرجة عن طريق الا�ستثمار في �أوراق مالية يكون الأطراف المقابلة لها  	

ذوي �سمعة �سوقية موثوقة. لا تتوقع �إدارة المجموعة ف�شل �أي طرف مقابل.
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Notes (continued)

4	 Financial risk management and capital management (continued)

(a)	 Credit risk (continued)

(i)	 Real estate property sales

For real estate property sales for general public, the credit risk for the Group is minimised by the fact that the Group 
receives advances from buyers towards these sales and balance amount due becomes receivable upon handover 
of the property. However the Group faces significant credit risk on real estate property sales to corporate or even 
individual customers (especially on land sales) as the Group provides credit terms to such customers. In order to 
mitigate the credit risk, the Group receives post dated cheques and does not transfer the legal title of the property 
unit to the customer until the full amount has been paid. Furthermore, the risk of financial loss to the Group on 
account of customer default is low as the property title acts as collateral. 

(ii)	 Contracting

For construction contracts, generally the customer to the Group is the main contractor on the job. Furthermore, 
often the payment terms for these contracts are back-to-back. Thus, the Group can be affected not just by the 
default risk of the main contractor but also of the ultimate client of the project. Approximately, 61% of the Group’s 
contract receivables and 38% of the contract work-in-progress is attributable to a single government customer. 
However, the Group works for this client through various main contractors. The Board of Directors constantly review 
and assess the credit as well as business risk of having such a significant exposure to a single client.

(iii)	 Allowance for impairment

The Group establishes a provision for impairment that represents its estimate of incurred losses in respect of 
trade and contract receivables. The main component of this provision is a specific loss component that relates to 
individually significant exposures and a collective loss component established for groups of similar assets in respect 
of losses that have been incurred but not yet identified.

(iv)	 Guarantees

The Group’s policy is to provide corporate guarantees only on behalf of wholly-owned subsidiaries or joint ventures, 
however, only to the extent of their share of equity in the investee companies. For details of corporate guarantees 
given by the Group on behalf of the joint ventures, refer note 34.

(b)	 Liquidity risk

Liquidity risk is the risk that the Group will encounter difficulty in meeting the obligations associated with its financial 
liabilities that are settled by delivering cash or another financial asset. Liquidity risk relates to trade and other 
payables (including non-current payables), security deposits, amounts due to related parties, short-term bank 
borrowings, and long-term bank loans. The Group’s approach to managing liquidity is to ensure, as far as possible, 
that it will always have sufficient liquidity to meet its liabilities when due, under both normal and stressed conditions, 
without incurring unacceptable losses or risking damage to the Group’s reputation. Also refer to note 2.1.

�إي�ضاحات )تابع(

	�إدارة المخاطر المالية و�إدارة ر�أ�س المال )تابع( 4

مخاطر الائتمان )تابع( )�أ(	

مبيعات الممتلكات العقارية 	)1(

بالن�سبة لمبيعات الممتلكات العقارية �إلى عامة النا�س، يقل تعر�ض المجموعة لمخاطر الائتمان �إلى الحد الأدنى حيث تقوم المجموعة با�ستلام مبالغ  	

�إدراج المبالغ المتبقية الم�ستحقة �ضمن الذمم المدينة عند ت�سليم العقار. �إلا �أن المجموعة تواجه  مقدمة من الم�شترين مقابل هذه المبيعات ويتم 

مخاطر ائتمان هامة تتعلق بمبيعات الممتلكات العقارية �إلى ال�شركات �أو حتى الأفراد )خا�صة فيما يتعلق بمبيعات الأرا�ضي( حيث تقدم المجموعة 

له�ؤلاء العملاء فترات زمنية للت�سهيلات الائتمانية. وللحد من مخاطر الائتمان، ت�ستلم المجموعة �شيكات م�ؤجلة خا�صة بجميع الدفعات المطلوبة، 

كذلك لا تقوم المجموعة بتحويل الملكية القانونية للعقار �إلى العميل حتى يتم دفع المبلغ بالكامل. علاوة على ذلك، تعتبر مخاطر تعر�ض المجموعة 

للخ�سائر المالية منخف�ضة في حال تخلف العميل عن ال�سداد حيث تعد ملكية العقار بمثابة �ضمان.

المقاولات 	)2(

بالن�سبة لعقود الإن�شاءات، يكون العميل بالن�سبة للمجموعة ب�صفة عامة هو المقاول الرئي�سي للم�شروع. علاوة على ذلك، غالباً ما ترتكز �شروط  	

�سداد هذه العقود على �أ�سا�س الالتزام المتبادل. وبذلك، يمكن �أن تت�أثر المجموعة لي�س فقط بمخاطر التخلف عن ال�سداد من قبل المقاول الرئي�سي 

المدينة لدى  العقود  للم�شروع. ما يقرب من 61% من ذمم  النهائي  العميل  ال�سداد من قبل  التخلف عن  �أي�ضاً بمخاطر  تت�أثر  �أن  ولكنها يمكن 

المجموعة و38% من �أعمال العقود قيد الإنجاز من�سوبة �إلى عميل حكومي واحد. �إلا �أن المجموعة تعمل ل�صالح هذا العميل من خلال مقاولين 

رئي�سيين مختلفين. يقوم مجل�س الإدارة ب�صورة م�ستمرة بمراجعة وتقييم مخاطر الائتمان وكذلك المخاطر العملية من حدوث تلك التعر�ضات 

الهامة للمخاطر لأحد العملاء.

المخ�ص�ص لانخفا�ض القيمة 	)3(

تقوم المجموعة بر�صد مخ�ص�ص لانخفا�ض القيمة الذي يمثل تقديرها للخ�سائر المتكبدة فيما يتعلق بذمم العقود المدينة والذمم المدينة التجارية.  	

والعن�صر  للمخاطر  المنفردة  الهامة  بالتعر�ضات  يرتبط  الذي  المحددة  بالخ�سائر  بالعن�صر الخا�ص  المخ�ص�ص  لهذا  الرئي�سي  العن�صر  ويتمثل 

الخا�ص بالخ�سائر الجماعية المخ�ص�ص لمجموعات الموجودات المماثلة فيما يتعلق بالخ�سائر التي تم تكبدها ولكن لم يتم تحديدها. 

ال�ضمانات  	)4(

ت�شتمل �سيا�سة المجموعة على تقديم �ضمانات م�شتركة فقط بالإنابة عن ال�شركات التابعة المملوكة بالكامل �أو الائتلافات الم�شتركة، �إلا �أن ذلك 

بالنيابة عن  المجموعة  قبل  من  الممنوحة  الم�شتركة  بال�ضمانات  الخا�صة  التفا�صيل  من  لمزيد  بها.  الم�ستثمر  ال�شركات  يكون ح�سب ح�صتهم في 

الائتلافات الم�شتركة، راجع اي�ضاح 34. 

مخاطر ال�سيولة )ب(	

تتمثل مخاطر ال�سيولة بالمخاطر الناتجة عن عدم قدرة المجموعة على الوفاء بالتزاماتها المرتبطة بالمطلوبات المالية التي يتم ت�سويتها عن طريق 

الدائنة غير  الذمم  ت�شمل  )والتي  والأخرى  التجارية  الدائنة  بالذمم  ال�سيولة  وترتبط مخاطر  �أخرى.  مالية  �أو موجودات  نقدية  مبالغ  تقديم 

المتداولة( وودائع ال�ضمان, والمبالغ الم�ستحقة �إلى �أطراف ذات علاقة، وال�سلفيات الم�صرفية ق�صيرة الأجل، والقرو�ض الم�صرفية طويلة الأجل. 

ويتمثل منهج المجموعة لإدارة ال�سيولة ب�ضمان امتلاكها دائماً �سيولة كافية ، ب�أكبر قدر ممكن، للوفاء بالتزاماتها عند ا�ستحقاقها في الظروف 

العادية وال�صعبة دون تكبد خ�سائر غير مقبولة �أو التعر�ض لمخاطر الإ�ساءة ل�سمعة المجموعة. راجع �أي�ضاً �إي�ضاح 1-2.
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Notes (continued)

4	 Financial risk management and capital management (continued)

(c)	 Market risk

Market risk is the risk that changes in market prices, such as interest rates and equity prices will affect the Group’s 
income or the value of its holdings of financial instruments. The objective of market risk management is to manage 
and control market risk exposures within acceptable parameters, while optimizing the return. 

(i)	 Equity risk

The Group buys and sells certain marketable securities. The Group’s management monitor the mix of securities in 
investment portfolio based on market expectations and these dealings in marketable securities are approved by 
the Board of Directors.

(ii)	 Interest rate risk

The interest rate on the Group’s financial instruments is based on normal commercial rates. In order to mitigate 
the movement in interest rates, the Group has entered into interest rate swap contracts on certain long-term bank 
loans. 

(iii)	 Currency risk

Currency risk faced by the Group is minimal as there are minimal foreign currency transactions. 

(d)	 Capital management

The Board of Directors policy is to maintain a strong capital base so as to maintain creditors, customers and market 
confidence and to sustain future development of the business. The Board of Directors would monitor the return on 
capital and level of dividends based upon profits earned by the Group during the year. 

There were no changes in the Group’s approach to capital management during the year. Except for complying with 
certain provisions of the UAE Federal Law No. 8 of 1984 (as amended) and financial covenants as discussed in 
note 24, the Group is not subject to any externally imposed capital requirements.

�إي�ضاحات )تابع(

	�إدارة المخاطر المالية و�إدارة ر�أ�س المال )تابع( 4

مخاطر ال�سوق )ج(	

تتمثل مخاطر ال�سوق بتلك المخاطر الناتجة عن التغيرات في �أ�سعار ال�سوق، مثل �أ�سعار الفائدة و�أ�سعار الأ�سهم، التي �سوف ت�ؤثرعلى �إيرادات 

المجموعة �أو قيمة ح�صتها من الأدوات المالية. �إن هدف �إدارة مخاطر ال�سوق هو �إدارة ومراقبة التعر�ضات لمخاطر ال�سوق �ضمن معايير مقبولة، 

مع المحافظة على تحقيق �أعلى عائد ممكن.

مخاطر الأ�سهم  	)1(

على  بناءاً  ا�ستثمارية  المالية فى محافظ  الأوراق  المجموعة بمراقبة خليط  �إدارة  وتقوم  الرائجة.  المالية  الأوراق  بع�ض  وتبيع  المجموعة  ت�شتري 

التوقعات ال�سوقية ويتم اعتماد التعاملات في الأوراق المالية الرائجة من قبل مجل�س الإدارة. 

مخاطر �أ�سعار الفائدة  	)2(

ترتكز �أ�سعار الفائدة على الأدوات المالية للمجموعة على الأ�سعار التجارية الاعتيادية. لقد �أبرمت المجموعة عقود مقاي�ضة �أ�سعار فائدة على بع�ض 

القرو�ض الم�صرفية طويلة الأجل، وذلك للحد من الحركة في �أ�سعار الفائدة.

مخاطر العملات الأجنبية 	)3(

�إن مخاطر العملات الأجنبية التي تواجهها المجموعة في حدها الأدنى نظراً لقلة المعاملات بعملات �أجنبية.

	�إدارة ر�أ�س المال )د(

�إن ال�سيا�سة المتبعة من قبل مجل�س الإدارة تتمثل بالاحتفاظ بقاعدة ر�أ�سمالية قوية للحفاظ على الدائنين والعملاء وثقة ال�سوق والا�ستمرار في 

التطوير الم�ستقبلي للعمل. يقوم مجل�س الإدارة بمراقبة العائد من ر�أ�س المال وم�ستوى توزيعات الأرباح بناءاً على الأرباح التي حققتها المجموعة 

خلال ال�سنة.

 لم توجد �أي تغييرات في المنهج المتبع من قبل المجموعة لإدارة ر�أ�س المال خلال ال�سنة. با�سثتناء الالتزام ببع�ض �أحكام القانون الاتحادي لدولة 

الإمارات العربية المتحدة رقم )8( ل�سنة 1984 )وتعديلاته( والتعهدات المالية التي تمت مناق�شتها في �إي�ضاح 24، لا تخ�ضع المجموعة �إلى �أي 

متطلبات ر�أ�سمالية مفرو�ضة ب�صورة خارجية.
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Notes (continued)

5	 Revenue and direct costs  

A.	 Property management and sales

 Property  Property 
 rentals  sales  Total 

 AED’000  AED’000  AED’000 

2010
Revenue  242,430  1,099,710  1,342,140 

Direct costs  (145,252)  (861,113)  (1,006,365)
------------- ------------- -------------

Gross profit  97,178  238,597  335,775 
 ======  ======  ====== 

2009
Revenue  189,061  2,096,942  2,286,003 

Direct costs  (38,931)  (1,818,060)  (1,856,991)
 --------------- ---------------  --------------- 

Gross profit  150,130  278,882  429,012 
 ======  ======  ====== 

B.	 Other operating activities

 Contracting Hospitality  Others  Total 
 AED’000  AED’000  AED’000  AED’000 

2010
Revenue  1,442,951  29,263  53,945  1,526,159 

Direct costs  (1,189,852)  (16,675)  (37,603)  (1,244,130)
------------- ------------- ------------- -------------

Gross profit  253,099  12,588  16,342  282,029 
 ======  ======  ======  ====== 

2009
Revenue  1,976,946  34,301  94,432  2,105,679 

Direct costs  (1,638,556)  (11,992)  (77,942)  (1,728,490)
  ---------------   ---------------  ---------------  --------------- 

Gross profit  338,390  22,309  16,490  377,189 
 ======  ======  ======  ====== 

 The direct costs include staff costs amounting to AED 359.4 million (2009: AED 485.8 million) and
 depreciation amounting to AED 15.1 million (2009: AED 17.5 million).

6	 Administrative and general expenses

2010 2009
AED’000 AED’000

These include the following:
Staff costs  70,134  79,769 
Marketing and advertising expenses  3,219  10,022 
Depreciation  18,892  24,072 

 ======  ====== 

�إي�ضاحات )تابع(

الإيرادات والتكاليف المبا�شرة 	5

	�إدارة العقارات والمبيعات: �أ.   

الإجمالي مبيعات العقارات�إيجارات العقارات

�ألف درهم�ألف درهم�ألف درهم

2010

 1,342,140  1,099,710  242,430 الإيرادات

 )1,006,365( )861,113( )145,252(التكاليف المبا�شرة 

 ----------  ----------  ---------- 

 335,775  238,597  97,178 �إجمالي الربح

 =======  =======  ======= 

2009

 2,286,003  2,096,942  189,061 الإيرادات

 )1,856,991( )1,818,060( )38,931(التكاليف المبا�شرة 

 ----------  ----------  ---------- 

 429,012  278,882  150,130 �إجمالي الربح

 =======  =======  ======= 

الأن�شطة الت�شغيلية الأخرى: ب. 	

الإجمالي �أخرى�أن�شطة فندقية مقاولات 

�ألف درهم�ألف درهم�ألف درهم�ألف درهم

2010

 1,526,159  53,945  29,263  1,442,951 الإيرادات

 )1,244,130( )37,603( )16,675( )1,189,852(التكاليف المبا�شرة 

 ------------  ----------  ----------  ---------- 

 282,029  16,342  12,588  253,099 �إجمالي الربح

 =======  =======  =======  ======= 

2009

 2,105,679  94,432  34,301  1,976,946 الإيرادات

 )1,728,490( )77,942( )11,992( )1,638,556(التكاليف المبا�شرة 

 ----------  ----------  ----------  ---------- 

 377,189  16,490  22,309  338,390 �إجمالي الربح

 =======  =======  =======  ======= 

ت�شتمل التكاليف المبا�شرة على تكاليف الموظفين البالغة   359.4  مليون درهم )2009 :485.8 مليون درهم( وا�ستهلاك بمبلغ  15.1 مليون 

درهم )2009:  17.5مليون درهم(.

الم�صروفات الإدارية والعمومية   	6

 	

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

وهي تت�ضمن ما يلي:

 79,769  70,134 تكاليف الموظفين 

 10,022  3,219 م�صروفات الت�سويق والإعلان

 24,072  18,892 الا�ستهلاك

 =====  ===== 
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Notes (continued)

(b)	 Finance expense

8	 Provision for contracting related activities

The Group’s business segments primarily relate to investment in and development of properties and contracting 
activities in the UAE. Due to global economic crisis faced across the world since 2008, the real estate sector and 
the construction industry in the UAE has witnessed an increasingly difficult operating credit and liquidity issues.

This could potentially affect the ability of the Group’s contracting related activities to recover fully certain receivables 
on work done and certified and work done and yet to be certified. Accordingly, a provision of AED 750 million 
has been created as at the reporting date for contract receivables to mitigate any potential losses which may be 
incurred in 

7	 Finance income and expense 

(a)	 Finance income
2010 2009

AED’000 AED’000

Interest income  2,064  1,274 
Gain on sale of financial assets at fair value
through profit or loss  -  481 

 -------------  ------------- 
 2,064  1,755 

 ======  ====== 

Provision for doubtful debts on contract and trade receivables 
(refer note 36(a))   30,965   123,195
Interest expense on financial liabilities   284,398   163,097

 Change in the fair value of retention receivables (refer note
14(a))  1,734  7,363 

 -------------   -------------
  317,097   293,655
 ======  ====== 

9	 Other income

2010 2009
AED’000 AED’000

Gain on disposal of property, plant and equipment  120  377 

Miscellaneous income  27,694  21,167 

Income from government grant (refer note 25)  2,250  2,250 
 -------------  ------------- 

 30,064  23,794 
 ======  ====== 

�إي�ضاحات )تابع(

الإيرادات والم�صروفات التمويلية 	7

الإيرادات التمويلية �أ.   	

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

 1,274  2,064 �إيرادات الفائدة  

 481  - الأرباح من بيع موجودات مالية بالقيمة العادلة من خلال الأرباح  �أو الخ�سائر

 ----------  ---------- 

 2,064  1,755 

 =======  ====== 

الم�صروفات التمويلية ب.   	

 123,195  30,965 المخ�ص�ص للديون الم�شكوك في تح�صيلها من ذمم العقود المدينة والذمم المدينة التجارية )راجع �إي�ضاح 36)�أ(( 

 163,097  284,398 م�صروفات الفائدة من المطلوبات المالية

 7,363  1,734 التغير في القيمة العادلة لمحتجزات الذمم المدينة )راجع �إي�ضاح 14)�أ((

 ----------  ---------- 

 317,097  293,655 

 =======  ====== 

المخ�ص�ص للأن�شطة ذات ال�صلة بالمقاولات 	8

تتعلق قطاعات الأعمال الخا�صة بالمجموعة ب�صورة رئي�سية بالا�ستثمار والتطوير في العقارات و�أن�شطة المقاولات في الإمارات العربية المتحدة. 

نتيجة للأزمة الاقت�صادية العالمية التي تتم مواجهتها حول العالم منذ عام 2008، �شهد قطاع العقارات ومجال الإن�شاءات في الإمارات العربية 

المتحدة م�شكلات ت�شغيلية وائتمانية وم�شكلات خا�صة بال�سيولة تت�سم بال�صعوبة المتزايدة.

�أن�شطة مقاولات المجموعة على ا�سترداد بع�ض الذمم المدينة بالكامل من الأعمال التي تم �إنجازها  من الممكن �أن ت�ؤثر هذه الأزمة على قدرة 

وتوثيقها والأعمال التي تم �إنجازها ولم يتم توثيقها حتى الآن. وعليه، تم ر�صد مخ�ص�ص للذمم المدينة الخا�صة بالمقاولات بمبلغ 750 مليون 

درهم كما في تاريخ بيان المركز المالي بغر�ض الحد من �أي خ�سائر محتملة والتي قد يتم تكبدها في الم�ستقبل. راجع �أي�ضاً �إي�ضاح 18.

الإيرادات الأخرى 	9

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

 377  120 الأرباح من ا�ستبعاد ممتلكات و�آلات ومعدات

 21,167  27,694 �إيرادات متنوعة 

 2,250  2,250 الإيرادات من منحة حكومية )راجع �إي�ضاح 25( 

 ----------  ---------- 

 30,064  23,794 

 =======  ====== 
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future. Also refer note18.

Notes (continued)

(i)	 Other intangible assets comprise a non-refundable signing fee of USD 10 million, together with associated expenses, 
paid in respect of the Formula One Theme Park Project as per the License agreement between the Company 
and the Formula One Administration Limited (FOA), a Company formed under the laws of United Kingdom. The 
agreement pertains to the use of the FOA intellectual property rights, the FOA historical archives and materials and 
for the assistance of FOA in establishing and promoting the Formula One Theme Park Project including the right 
to use the FOA’s F1 and Formula One trademarks and logos in the official name of the Formula One Theme Park 
Project and gives the Company the exclusive right to develop Formula One Theme Parks around the world. The 
intangible asset will be amortized over a period of 10 years commencing on the launch of the Formula One Theme 
Park project. 

As at the reporting date, the Formula One Theme Park project has not been launched. The Board of Directors of 
the Company have reviewed the carrying value of the other intangible assets. In their opinion, the carrying value of 
other intangible assets is not impaired (although the related asset is partially impaired) and accordingly, no provision 
needs to be recognized in profit or loss for the year ended 31 December 2010.

10	 Intangible assets
Other

Goodwill intangible assets Total
AED’000 AED’000 AED’000

Cost
At 1 January 2009  2,838 40,481  43,319 

 ------------  ------------  ------------ 
At 31 December 2009  2,838 40,481  43,319 

 ------------   ------------   ------------ 
At 1 January 2010  2,838 40,481  43,319 

  ------------   ------------  ------------ 
At 31 December 2010  2,838 40,481  43,319 

 ------------  ------------  ------------ 
Amortization
At 1 January 2009  2,543  -  2,543 

 ------------  ------------  ------------ 
At 31 December 2009  2,543  -  2,543 

  ------------   ------------   ------------  
At 1 January 2010  2,543  -  2,543 

 ------------  ------------  ------------ 
At 31 December 2010  2,543  -  2,543 

  ------------   ------------  ------------ 
Carrying amount
At 31 December 2010  295  40,481  40,776 

====== ====== ====== 
At 31 December 2009  295  40,481  40,776 

====== ====== ====== 

�إي�ضاحات )تابع(

الموجودات غير الملمو�سة  	 10

موجودات غير 

الاجماليملمو�سة �أخرى ال�شهرة التجارية

�ألف درهم�ألف درهم�ألف درهم

التكلفة

 43,319 40,481 2,838  في 1 يناير 2009

 --------  --------  -------- 

 43,319 40,481 2,838  في 31 دي�سمبر 2009

 --------  --------  -------- 

 43,319 40,481 2,838  في 1 يناير 2010

 --------  --------  -------- 

 43,319 40,481 2,838  في 31 دي�سمبر 2010

 --------  --------  -------- 

الإطفاء

 2,543  -  2,543  في 1 يناير 2009

 --------  --------  -------- 

 2,543  -  2,543  في 31 دي�سمبر 2009

 --------  --------  -------- 

 2,543  -  2,543  في 1 يناير 2010

 --------  --------  -------- 

 2,543  -  2,543  في 31 دي�سمبر 2010

 --------  --------  -------- 

القيمة المرحلة

 40,776  40,481  295 في 31 دي�سمبر 2010

 ======  ======  ====== 

 40,776  40,481  295 في 31 دي�سمبر 2009

 ======  ======  ====== 

�أمريكي, بالإ�ضافة �إلى الم�صروفات  ت�شتمل الموجودات غير الملمو�سة الأخرى على ر�سوم التوقيع غير القابلة للا�ستراد البالغة 10 مليون دولار  	)1(

المترافقة المدفوعة الخا�صة بم�شروع الفورميولاون ثيم بارك وفقاً لاتفاقية الترخي�ص بين ال�شركة وفورميولاون ادميني�ستري�شن ليمتد، وهي �شركة 

م�ؤ�س�سة بموجب قوانين المملكة المتحدة. وتتعلق الاتفاقية با�ستخدام حقوق الملكية الفكرية والمحفوظات التاريخية والمواد الخا�صة بفورميولاون 

ادميني�ستري�شن لم�ساعدتها في ت�أ�سي�س وترويج م�شروع الفورميولاون ثيم بارك بما في ذلك حق ا�ستخدام الرموز والعلامات التجارية "�إف 1" 

و "فورميولاون" الخا�صة بفورميولاون �أدميني�ستري�شن في الا�سم الر�سمي لم�شروع الفورميولاون ثيم بارك كما تمنح ال�شركة الحق الح�صري في 

تطوير م�شاريع "فورميولاون ثيم بارك" حول العالم. و�سيتم �إطفاء الموجوادت غير الملمو�سة على مدى فترة 10 �سنوات ابتداءاً من انطلاق م�شروع 

الفورميولاون ثيم بارك.

حتى تاريخ بيان المركز المالي، لم يتم �إطلاق م�شروع الفورميولاون ثيم بارك. وقد ا�ستعر�ض مجل�س �إدراة ال�شركة القيمة المرحّلة للموجودات غير  	

الملمو�سة الأخرى. وح�سب ر�أي المجل�س، ف�إن هذه القيمة لا تنطبق عليها خ�سائر انخفا�ض القيمة )على الرغم من انخفا�ض قيمة الأ�صول ذات 

ال�صلة ب�شكل جزئي( وعليه، لا يلزم الاعتراف بمخ�ص�ص ما في بيان الدخل لل�سنة المنتهية في 31 دي�سمبر 2010.
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11	 Property, plant and equipment

Balance at Balance at
beginning Additions/ Transfers end of the

of the year charge in/(out) Disposals year
AED’000 AED’000 AED’000 AED’000 AED’000

2010
Cost
Land  39,288  -  -  -  39,288 
Buildings and leasehold improvements  133,224  20,344  -  -  153,568 
Plant and machinery  33,563  643  -  (282)  33,924 
Furniture, fixtures and office equipment  99,426  9,072  -  (4,017)  104,481 
Motor vehicles  54,100  937  -  (1,335)  53,702 
Gymnasium equipment  1,524  61  -  -  1,585 
Equipment and tools  4,455  1,168  -  (27)  5,596 
Capital work-in-progress  2,951  10,981  -  -  13,932 

 ------------  ------------ ------------ ------------  ------------ 
 368,531  43,206  -  (5,661)  406,076 
 ------------ ------------  ------------ ------------ ------------

Accumulated depreciation
Buildings and leasehold improvements  34,901  11,223  -  -  46,124 
Plant and machinery  14,544  2,742  -  (47)  17,239 
Furniture, fixtures and office equipment  78,702  12,174  -  (4,009)  86,867 
Motor vehicles  36,534  5,011  -  (1,107)  40,438 
Gymnasium equipment  1,327  47  -  -  1,374 
Equipment and tools  2,505  2,801  -  (6)  5,300 

------------ ------------  ------------ ------------ ------------
 168,513  33,998  -  (5,169)  197,342 
------------ ------------ ------------ ------------ ------------

Net book value  200,018  208,734 
 ======  ====== 

2009
Cost
Land  39,288  -  -  39,288 
Buildings and leasehold improvements (refer 
note (a) below and 13)  56,214  10,394  66,616  -  133,224 
Plant and machinery  34,432  3,499  -  (4,368)  33,563 
Furniture, fixtures and office equipment  100,394  8,647  825  (10,440)  99,426 
Motor vehicles  54,766  2,050  -  (2,716)  54,100 
Gymnasium equipment  1,527  22  -  (25)  1,524 
Equipment and tools  4,251  209  -  (5)  4,455 
Capital work-in-progress  3,704  72  (825)  -  2,951 

------------ ------------ ------------  ------------ ------------
 294,576  24,893  66,616  (17,554)  368,531 
------------ ------------ ------------ ------------ ------------

Accumulated depreciation
Buildings and leasehold improvements  31,129  3,772  -  -  34,901 
Plant and machinery  13,588  5,324  -  (4,368)  14,544 
Furniture, fixtures and office equipment  70,268  18,874  -  (10,440)  78,702 
Motor vehicles  25,018  13,103  -  (1,587)  36,534 
Gymnasium equipment  1,283  47  -  (3)  1,327 
Equipment and tools  2,020  488  -  (3)  2,505 

------------ ------------ ------------ ------------ ------------
 143,306  41,608  -  (16,401)  168,513 
------------ ------------ ------------ ------------ ------------

Net book value  151,270  200,018 
 ======   ======  

�إي�ضاحات )تابع(

الممتلكات والآلات والمعدات 	11

الر�صيد فيالتحويلات الإ�ضافات/ الر�صيد في 

نهاية ال�سنةالا�ستبعاداتالداخلة/)الخارجة(المحملبداية ال�سنة

�ألف درهم�ألف درهم�ألف درهم�ألف درهم�ألف درهم

2010

التكلفة

 39,288  -  -  -  39,288 الأر�ض

 153,568  -  -  20,344  133,224 المباني والتح�سينات على عقارات م�ست�أجرة  

 33,924  )282( -  643  33,563 الآلات والماكينات

 104,481  )4,017( -  9,072  99,426 الأثاث والتركيبات والتجهيزات المكتبية

 53,702  )1,335( -  937  54,100 ال�سيارات 

 1,585  -  -  61  1,524 المعدات الريا�ضية 

 5,596  )27( -  1,168  4,455 المعدات والأدوات 

 13,932  -  -  10,981  2,951 الأعمال الر�أ�سمالية قيد الانجاز

 ----------  ----------  ----------  --------  ---------- 

 368,531  43,206  - )5,661(  406,076 

 ----------  ----------  ----------  --------  ---------- 

الا�ستهلاك المتراكم 

 46,124  -  -  11,223  34,901 المباني والتح�سينات على عقارات م�ست�أجرة

 17,239  )47( -  2,742  14,544 الآلات والماكينات

 86,867  )4,009( -  12,174  78,702 الأثاث والتركيبات والتجهيزات المكتبية

 40,438  )1,107( -  5,011  36,534 ال�سيارات

 1,374  -  -  47  1,327 المعدات الريا�ضية 

 5,300  )6( -  2,801  2,505 المعدات والأدوات 

 ----------  ----------  ----------  ----------  ---------- 

 168,513  33,998  - )5,169(  197,342 

 ----------  ----------  ----------  ----------  ---------- 

 208,734  200,018 �صافي القيمة الدفترية

 =======  ======= 

2009

التكلفة

 39,288  -  -  39,288 الأر�ض

المباني والتح�سينات على عقارات م�ست�أجرة  )راجع �إي�ضاح )�أ( 

�أدناه و13(

 56,214  10,394  66,616  -  133,224 

 33,563  )4,368( -  3,499  34,432 الآلات والماكينات

 99,426  )10,440( 825  8,647  100,394 الأثاث والتركيبات والتجهيزات المكتبية

 54,100  )2,716( -  2,050  54,766 ال�سيارات 

 1,524  )25( -  22  1,527 المعدات الريا�ضية 

 4,455  )5( -  209  4,251 المعدات والأدوات 

 2,951  -  )825( 72  3,704 الأعمال الر�أ�سمالية قيد الانجاز

 ----------  ----------  -----------  ----------  ---------- 

 294,576  24,893  66,616 )17,554(  368,531 

 ----------  ----------  -----------  ----------  ---------- 

الا�ستهلاك المتراكم 

 34,901  -  -  3,772  31,129 المباني والتح�سينات على عقارات م�ست�أجرة

 14,544  )4,368( -  5,324  13,588 الآلات والماكينات

 78,702  )10,440( -  18,874  70,268 الأثاث والتركيبات والتجهيزات المكتبية

 36,534  )1,587( -  13,103  25,018 ال�سيارات

 1,327  )3( -  47  1,283 المعدات الريا�ضية 

 2,505  )3( -  488  2,020 المعدات والأدوات 

 ----------  ----------  ----------  ----------  ---------- 

 143,306  41,608  - )16,401(  168,513 

 ----------  ----------  ----------  ----------  ---------- 

 200,018  151,270 �صافي القيمة الدفترية

 =======  ======= 
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Notes (continued)

11	 Property, plant and equipment (continued)

(a)	 Transfer from development properties 

During the previous year, management had reassessed the use of certain development properties. In view of the 
Board of Directors, development properties with a cost of AED 66.6 million will be used to generate revenues for 
the Group. Accordingly, the cost of such development properties was transferred from development properties to 
property, plant and equipment.

12	 Investment properties

(a)	 Transfer from development properties

During the current year, the Group has transferred completed properties with a cost of AED 427 million from 
development properties to investment properties following a change in the use of such properties. These properties 
are now either rented out to third parties or still vacant.

(b)	 Sale of investment properties

During the current year, the Group has sold various investment properties with a carrying value of AED 251.2 
million for a net consideration of AED 260.1 million resulting in a net gain of AED 8.9 million.

2010 2009

AED’000 AED’000

At 1 January  3,403,688  3,278,662 

Additions during the year  62,357  12,211 

Transfer from development properties (refer note (a) below 
and 13)  426,953  1,240,200 

Transfer to inventories (refer note (d) below)  (406,072)  - 

Sale of investment properties (refer note (b) below)  (251,167)  (627,000)

Loss on fair valuation (refer note (c) below)  (320,309)  (500,385)

 ------------  ------------ 

At 31 December  2,915,450  3,403,688 

 =======  ======= 

Investment properties comprise:

Freehold land and buildings 2,810,555 3,307,688

Buildings on leasehold land 104,895 96,000

======= =======

�إي�ضاحات )تابع(

الممتلكات والآلات والمعدات )تابع( 	11

التحويل من عقارات التطوير )�أ(	

خلال ال�سنة ال�سابقة، قامت الإدارة ب�إعادة تقييم ا�ستخدام بع�ض عقارات التطوير. يرى مجل�س الإدارة �أن عقارات التطوير البالغة تكلفتها 66.6 

مليون درهم �سوف يتم ا�ستخدامها لتحقيق �إيرادات ل�صالح المجموعة. بالتالي، تم تحويل تكلفة عقارات التطوير هذه من بند عقارات التطوير 

�إلى بند الممتلكات، والآلات، والمعدات.

العقارات الا�ستثمارية   	12

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

 3,278,662  3,403,688  في 1 يناير  

 12,211  62,357 الإ�ضافات خلال ال�سنة

 1,240,200  426,953 المحول من عقارات التطوير )راجع �إي�ضاح )�أ( �أدناه و13(

 -  )406,072(المحول �إلى المخزون )راجع �إي�ضاح )د( �أدناه(

 )627,000( )251,167(بيع عقارات ا�ستثمارية )راجع �إي�ضاح )ب( �أدناه( 

 )500,385( )320,309(الخ�سائر الناتجة عن التقييم العادل )راجع �إي�ضاح )ج( �أدناه(

 ----------  ---------- 

 3,403,688  2,915,450  في 31 دي�سمبر 

 =======  ======= 

وت�شتمل العقارات الا�ستثمارية على :

2,810,5553,307,688�أرا�ضي ومباني مملوكة تملك حر

104,89596,000مباني على �أرا�ضي م�ست�أجرة 

==============

التحويل من عقارات التطوير )�أ(	

العقارات  بند  �إلى  التطوير  عقارات  بند  من  درهم  مليون   427 تكلفتها  تبلغ  مكتملة  عقارات  بتحويل  المجموعة  قامت  الحالية،  ال�سنة  خلال 

الا�ستثمارية بعد التغير في ا�ستخدام تلك العقارات. هذه العقارات هي الآن �إما م�ست�أجرة من قبل �أطراف ثالثة �أو لاتزال �شاغرة. 

بيع عقارات ا�ستثمارية )ب(	

خلال ال�سنة الحالية، قامت المجموعة ببيع عدد من عقاراتها الا�ستثمارية التي تبلغ قيمتها المرحّلة 251.2 مليون درهم مقابل مبلغ �صافي قدره 

260.1 مليون درهم ونتج عن هذا البيع �أرباح �صافية قدرها 8.9 مليون درهم.
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Notes (continued)

12	 Investment properties (continued)

(c)	 Valuation of investment properties

The Group follows the fair value model under IAS 40 (Revised 2003) whereby investment property defined as land 
and buildings owned for the purpose of generating rental income or capital appreciation, or both, are fair valued 
based on an open market valuation carried out by an independent registered valuer, J.A.J Consultants, who carried 
out the valuation in accordance with RICS Appraisal and Valuation Manual issued by the Royal Institute of Chartered 
Surveyors.

The fair values have been determined by taking into consideration the discounted cash flow revenues. In this 
regard, the Group’s current lease arrangements, which are entered into on an arm’s length basis and which are 
comparable to those for similar properties in the same location, have been taken into account. Fair values have also 
been determined, where relevant, having regard to recent market transactions for similar properties in the same 
location as the Group’s investment properties.

Furthermore, the valuation has been undertaken against a background of extreme instability in global finance 
markets which has also impacted the UAE financial market. It is yet to be fully seen how these changing conditions 
in the local property market will impact upon pricing in the short to medium term because the combined impact 
of the current macroeconomic instability, the reduction in financial liquidity and legislative changes is that potential 
buyers and sellers may be unwilling to commit to transactions at the current time and there are few transactions 
taking place in the market.

Based on the above valuation, a fair value loss of AED 320.3 million (2009: AED 500.4 million) has been recognized 
in the profit or loss.

(d)	 Transfer to inventories

During the current year, the Group has transferred certain investment properties with a realizable value of AED 406 
million from investment properties to trading properties as these are expected to be sold within one year from the 
reporting date.

(e)	 Mortgaged as security

Certain title deeds of land have been deposited with banks against long-term bank loans (refer note 24).

�إي�ضاحات )تابع(

العقارات الا�ستثمارية )تابع(  	12

تقييم العقارات الا�ستثمارية )ج(	

تقوم المجموعة باتباع نموذج القيمة العادلة وفقاً للمعيار المحا�سبي الدولي رقم 40 )المعدل �سنة 2003( حيث يتم تقييم العقارات الا�ستثمارية 

المحددة ك�أر�ض ومباني مملوكة لغر�ض تحقيق �إيرادات �إيجارية �أو لزيادة ر�أ�س المال، �أو لكلا الأمرين، بالقيمة العادلة بناءاً على تقييم ال�سوق 

"ج.�أ.ج للا�ست�شارات"، والتي قامت ب�إجراء التقييم وفقاً لدليل التقييم  المفتوح الذي يتم �إجرا�ؤه بوا�سطة �شركة تقييم م�سجلة م�ستقلة، وهي 

الملكي ال�صادر عن المعهد الملكي للم�ساحين القانونيين.

لقد تم تحديد القيمة العادلة مع الأخذ في الاعتبار �إيرادات التدفقات النقدية المخ�صومة. وفي هذا ال��شأن، تم �أخذ اتفاقيات الإيجار الحالية 

للمجموعة في الح�سبان، والتي تم �إبرامها وفقاً ل�شروط ال�وسق الاعتيادية والتي تتوافق مع تلك العقارات المماثلة في نف�س الموقع. كما تم تحديد 

القيمة العادلة مع الأخذ بالاعتبار معاملات ال�سوق الأخيرة، حيثما كان ملائماً، لعقارات مماثلة في نف�س موقع العقارات الا�ستثمارية الخا�صة 

بالمجموعة.

علاوة على ذلك، تم التعهد بالتقييم مع الخلفية المعرفية بعدم الا�ستقرار ال�شديد في الأ�سواق المالية العالمية والذي كان له �أي�ضاً بالغ الأثر على 

الأ�سواق المالية في الإمارات العربية المتحدة. حتى الآن لا توجد ر�ؤية كاملة لمدى ت�أثير هذه الظروف المتغيرة في �سوق العقار المحلي على الت�سعير 

في الأجل القريب �أو المتو�سط وذلك ب�سبب الت�أثير المرافق لعدم ا�ستقرار الاقت�صاديات الكبرى الحالية، وقلة ال�سيولة المالية، والتغيرات الت�شريعية 

والذي يجعل الم�شترين والبائعين المحتملين قد يكونوا غير راغبين في �إجراء معاملات في الوقت الحالي وهناك القليل من المعاملات في ال�سوق.

بناءاً على التقييم المذكور �أعلاه، تم الاعتراف بخ�سائر قيمة عادلة تبلغ 320.3 مليون درهم )2009: 500.4 مليون درهم( في بيان الدخل.

التحويل �إلى المخزون )د(	

عقارات  من  درهم،  مليون   406 للتحقيق  القابلة  قيمتها  �صافي  تبلغ  معينة،  ا�ستثمارية  عقارات  بتحويل  المجموعة  قامت  الحالي،  العام  خلال 

ا�ستثمارية �إلى عقارات محتفظ بها للمتاجرة حيث من المتوقع �أن تباع هذه العقارات في غ�ضون �سنة واحدة من تاريخ بيان المركز المالي.

العقارات المرهونة ك�ضمان )ه(	

لقد تم �إيداع بع�ض �سندات ملكية الأرا�ضي لدى بنوك مقابل قرو�ض م�صرفية طويلة الأجل )راجع �إي�ضاح 24(.
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Notes (continued)

13	 Development properties

(a)	 Impairment provision

The management has carried out a detailed review of its development properties portfolio as at the reporting date. 
For certain properties, an independent registered valuer was also engaged to review the carrying value of such 
properties. A discounted cash flow forecast has been prepared to ascertain the value in use. The discounted cash 
flow forecast assumes that sufficient funds would be available to the Group to complete the construction of these 
projects. Future cash flow projections have been discounted at the weighted average cost of capital.

The above has indicated that the value in use may be lower than the carrying value of certain properties. Accordingly, 
the Board of Directors of the Company are of the opinion that the carrying value of certain development properties 
(developed to be sold or transferred to investment properties) need to reduced to its net realizable value. 
Accordingly, an impairment provision of AED 1,394.5 million has been recognized in the profit or loss for the year 
ended 31 December 2010, which in the opinion of the Board of Directors, would be adequate to mitigate any 
potential loss that may be incurred on sale of development properties in the foreseeable future. 

(b)	 Cost of properties sold 

During the previous year, the Group has entered into two agreements whereby AED 1,455.2 million of its 
commitments on the purchase of land were settled. Settlement included transferring back a plot of land at its 
original purchase cost of AED 818.2 million which was included in cost of properties sold.

2010 2009

AED’000 AED’000

At 1 January  9,971,509  11,831,575 

Additions during the year  317,070  2,200,676 

Cost of properties sold (refer note (b) below)  (860,482)  (2,633,926)

Impairment provision (refer note (a) below)  (1,394,530)  (120,000)

Transfer to property, plant and equipment (refer note 11(a))  -  (66,616)

Transfer to inventories (refer note (c) below)  (1,100,000)  - 

Transfer to investment properties (refer note 12(a))  (426,952)  (1,240,200)

 ------------  ----------------- 

At 31 December  6,506,615  9,971,509 

 ========  ======== 

Development properties comprise:

Construction cost  3,154,104  6,803,793 

Land cost  2,805,197  2,756,617 

Interest capitalized  547,314  411,099 

 ------------  -------------- 

 6,506,615  9,971,509 

 ========  ======== 

�إي�ضاحات )تابع(

العقارات للتطوير 	13

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

 11,831,575  9,971,509  في 1 يناير  

 2,200,676  317,070 الإ�ضافات خلال ال�سنة، �صافي

 )2,633,926( )860,482(تكلفة العقارات المباعة )راجع �إي�ضاح )ب( �أدناه(

 )120,000( )1,394,530(خ�سائر انخفا�ض القيمة )راجع �إي�ضاح )�أ( �أدناه(

 )66,616( - المحول �إلى الممتلكات والآلات والمعدات )راجع �إي�ضاح 11)�أ((

 -  )1,100,000(المحول �إلى المخزون )راجع �إي�ضاح )ج( �أدناه(

 )1,240,200( )426,952(المحول �إلى العقارات الا�ستثمارية )راجع �إي�ضاح 12 )�أ((

 ----------  ---------- 

 9,971,509  6,506,615 في 31 دي�سمبر

 =======  ======== 

وت�شتمل العقارات للتطوير على: 

 6,803,793  3,154,104 تكلفة الان�شاء 

 2,756,617  2,805,197 تكلفة الأرا�ضي

 411,099  547,314 الفوائد المر�سملة

 ----------  ---------- 

 6,506,615  9,971,509 

 ========  ======== 

مخ�ص�ص  انخفا�ض القيمة )�أ(	

قامت الإدارة ب�إجراء مراجعة تف�صيلية لمحفظة عقارات التطوير الخا�صة بها كما في تاريخ بيان المركز المالي. تم تعيين �شركة تقييم م�سجلة 

م�ستقلة لمراجعة القيمة المرحّلة لعقارات محددة. تم �إعداد توقع تدفقات نقدية مخ�صومة للت�أكد من القيمة الناتجة عن الإ�ستخدام. يفتر�ض توقع 

التدفقات النقدية المخ�صومة �أن الأر�صدة الكافية �سوف تكون متاحة للمجموعة من �أجل �إتمام �إن�شاء هذه الم�شروعات. لقد تم خ�صم التدفقات 

النقدية الم�ستقبلية وفقاً لمتو�سط تكلفة ر�أ�س المال المرجحة. 

ي�شير �أعلاه �إلى �أن القيمة الناتجة عن الإ�ستخدام من الممكن �أن تكون �أقل من القيمة المرحّلة لبع�ض العقارات. وعليه، يرى مجل�س الإدارة �أن 

القيمة المرحّلة لبع�ض عقارات التطوير )تم تطويرها بغر�ض بيعها �أو تحويلها �إلى عقارات ا�ستثمارية( يجب تخفي�ضها �إلى �صافي قيمتها القابلة 

للتحقيق. وبناءاً على ذلك، تم الاعتراف بمخ�ص�ص انخفا�ض قيمة بمبلغ 1,394.5 مليون درهم في بيان الدخل لل�سنة المنتهية في 31 دي�سمبر 

2010، وهو ح�سب ر�أي مجل�س الإدارة، �سيكون كافي للتخفيف من �أي خ�سارة محتملة ممكن تكبدها عند بيع عقارات للتطوير في الم�ستقبل المنظور.

تكلفة العقارات المباعة )ب(	
	

خلال ال�سنة ال�سابقة، قامت المجموعة ب�إبرام اتفاقيتين تم بموجبهما ت�سوية مبلغ 1.455.2 مليون درهم من التزاماتها حول �شراء �أر�ض. لقد 

ا�شتملت الت�سوية على �إعادة نقل قطعة �أر�ض بتكلفة �شرائها الأ�صلية البالغة 818.2 مليون درهم والتي تم �إدراجها �ضمن تكلفة العقارات المباعة.
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Notes (continued)

13	 Development properties (continued)

(c)	 Transfer to inventories

During the current year, the Group has entered into a sale and purchase agreement with a third party to sell one of 
the properties for a consideration of AED 1,100 million. In view of the Board of Directors, the property is expected 
to be handed over to the third party within one year from the reporting date and accordingly, the property has been 
transferred to trading properties.    

14	 Non-current receivables

The Group’s exposure to credit risk and impairment losses related to loans and receivables are disclosed in note 
36(a).

2010 2009
AED’000 AED’000

Retention receivables (refer note (a) below)  145,168  127,223 
Property sales receivables  1,337  17,337 
Other receivables  775  826 

 --------------  ----------------- 
 147,280  145,386 

 =======  ======= 

(a)	  Retention receivables

2010 2009
AED’000 AED’000

At 31 December  352,497  336,585 

Less: difference between fair value and face value of retention receivable.  (17,417)  (15,683)
 --------------  ----------------- 

 335,080  320,902 
 =======  ======= 

Disclosed in the consolidated statement of financial position:
Non-current retention receivables  145,168  127,223 
Current portion of retention receivables (refer note 18)  189,912  193,679 

 --------------  ----------------- 
 335,080  320,902 

 =======  ======= 

�إي�ضاحات )تابع(

العقارات للتطوير )تابع( 	13

التحويل الى المخزون )ج(	

خلال ال�سنة الجارية، �أبرمت المجموعة عقد �شراء وبيع مع طرف ثالث لبيع �إحدى العقارات بقيمة 1,100 مليون درهم. يعتقد مجل�س الإدارة ب�أنه 

من المتوقع �أن يتم ت�سليم العقار �إلى الطرف الثالث في غ�ضون عام واحد من تاريخ بيان المركز المالي. وعليه، تم نقل العقار �إلى عقارات محتفظ 

بها للمتاجرة.

الذمم المدينة غير المتداولة  	14

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

127,223 145,168 ذمم المحتجزات المدينة )راجع �إي�ضاح )�أ( �أدناه(

17,337 1,337 ذمم مبيعات العقارات المدينة

826 775 الذمم المدينة الأخرى

 ---------- ----------

 147,280 145,386

 ======== ========

ذمم المحتجزات المدينة )�أ(	

محتجزات الذمم المدينة

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

336,585 352,497  في 31 دي�سمبر

)15,683()17,417(ناق�صاً: الفرق بين القيمة العادلة والقيمة الا�سمية لذمم المحتجزات المدينة 

 ---------- ----------

 335,080 320,902

 ======== ========

المف�صح عنه في بيان المركز المالي الموحد:

127,223 145,168 ذمم المحتجزات المدينة غير المتداولة

193,679 189,912 الا�ستحقاق المتداول من ذمم المحتجزات المدينة )راجع �إي�ضاح 18(

 ---------- ----------

 335,080 320,902

 ======== ========

 ي��ت��م الإف�������ص���اح ع���ن ت��ع��ر�ض�� الم��ج��م��وع��ة لم��خ��اط��ر الائ���ت���م���ان وخ�����س��ائ��ر ان��خ��ف��ا�ض�� ال��ق��ي��م��ة الم��ت��ع��ل��ق��ة ب��ال��ق��رو�ض�� وال�����ذمم الم��دي��ن��ة في

�إي�ضاح 36)�أ(.
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Notes (continued)

15	 Investment in marketable securities

(a)	 Designated as at fair value through profit or loss

The Group has certain investment securities which are designated as financial assets at fair value through profit or 
loss and accounted for at fair value.

(b)	 Investment in marketable securities stated at cost

The Group has invested AED 4.5 million in a real estate fund. The amount invested forms three capital calls to the 
extent of 90% of the Group’s commitment to invest in the real estate fund. The above investment is carried at cost. 
In the opinion of the Board of Directors, the fair value of this investment is not materially different from the carrying 
amount at 31 December 2010.

The Group’s exposure to credit risk, equity price risk and fair value hierarchy related to investment in marketable 
securities are disclosed in note 36(a), 36(d) and 36(e) respectively.

16	 Inventories

2010 2009

AED’000 AED’000

At 1 January  5,031  6,401 

Disposal of investments during the year  -  (1,370)

 --------------  -------------- 

At 31 December  5,031  5,031 

 =======  ======= 

2010 2009

AED’000 AED’000

Trading properties (refer notes 12(d) and 13(c))  1,506,072  - 

Project related material  48,312  64,508 

Stock-in-trade  14,393  29,015 

Spares and consumables  3,972  6,637 

Less: provision for slow moving materials  (7,401)  (574)

 --------------  -------------- 

 1,565,348  99,586 

Goods-in-transit  -  514 

 --------------  -------------- 

 1,565,348  100,100 

 =======  ======= 

�إي�ضاحات )تابع(

الا�ستثمار في الأوراق المالية الرائجة 	15

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

 6,401  5,031  في 1 يناير

 )1,370( - ا�ستبعاد ا�ستثمارات خلال ال�سنة

 ----------  ---------- 

 5,031  5,031 في 31 دي�سمبر

 =======  ======= 

الا�ستثمارات الم�صنفة بالقيمة العادلة من خلال الأرباح �أو الخ�سائر )�أ(	

لدى المجموعة بع�ض الا�ستثمارات في �أوراق مالية، والتي تم تحديدها كموجودات مالية بالقيمة العادلة من خلال ح�ساب الأرباح �أوالخ�سائر وتم 

احت�سابها بالقيمة العادلة. 

الا�ستثمار في اوراق مالية رائجة يتم بيانها بالتكلفة )ب(	

قامت المجموعة با�ستثمار 4.5 مليون درهم في �صندوق عقاري. وي�شكل هذا المبلغ الم�ستثمر ثلاث مطالبات لر�أ�س المال ت�صل �إلى 90% من التزام 

لهذا الا�ستثمار لا  العادلة  القيمة  �أن  الإدارة  بالتكلفة. ويرى مجل�س  �أعلاه  ويتم ترحيل الا�ستثمار  العقاري.  ال�صندوق  بالا�ستثمار في  المجموعة 

تختلف ب�صورة مادية عن قيمته المرحلة في 31 دي�سمبر 2010. 

تم الإف�صاح عن تعر�ض الجموعة لمخاطر الائتمان ومخاطر انخفا�ض قيمة الأ�سهم والقيمة العادلة للت�سل�سل الهرمي المتعلق بالا�ستثمار في الأوراق 

المالية الرائجة في �إي�ضاح 36)�أ(، و 36)د(، و 36)هـ( على التوالي.

المخزون 	16

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

 -  1,506,072 عقارات محتفظ بها للمتاجرة )راجع �إي�ضاح 12)د( و13)ج((

 64,508  48,312 المواد المتعلقة بالم�شاريع 

 29,015  14,393 المخزون التجاري

 6,637  3,972 قطع الغيار والم�ستهلكات 

 )574( )7,401(ناق�صاً: مخ�ص�ص المواد بطيئة الحركة  

 ----------  ---------- 

 1,565,348  99,586 

 514  - الب�ضائع على الطريق

 ----------  ---------- 

 1,565,348  100,100 

 =======  ======= 
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17	 Contract work-in-progress/billings in excess of valuation
	

(i)	 Certain contract receivables are assigned in favour of the banks for facilities availed by a subsidiary (refer notes 23 
                and 24).

(ii)	 The Group’s exposure to credit risk and impairment losses related to loans and receivables are disclosed in note  
                36(a).

2010 2009
AED’000 AED’000

Costs plus attributable profit less foreseeable losses  7,140,008  6,801,304 
Less: progress billings  (6,988,694)  (6,653,011)

 --------------  -------------- 
 151,314  148,293 

 =======  ======= 
Disclosed in the consolidated statement of financial position:
Contract work-in-progress  357,883  471,399 
Billings in excess of valuation (refer note 21)  (206,569)  (323,106)

  --------------  --------------
 151,314  148,293 

 =======  ======= 

18	 Trade and other receivables

2010 2009
AED’000 AED’000

Financial instruments
Trade and contract receivables  2,351,101  2,457,778 
Property sales receivables  231,550  169,242 
Retention receivables (refer note 14(a))  189,912  193,679 

 -------------- --------------
 2,772,563  2,820,699 

Less: provision for doubtful receivables (refer note 36(a))  (193,855)  (164,654)
Less: provision for contracting related activities (refer note 8)  (750,000)  (750,000)

  --------------  --------------
 1,828,708  1,906,045 

Other receivables  100,858  79,188 
  --------------   -------------- 

Total (A)  1,929,566  1,985,233 
 --------------  -------------- 

Non-financial instruments
Advances to contractors  246,379  148,417 
Prepayments and advances  36,002  45,331 

 -------------- --------------
Total (B)  282,381  193,748 

 --------------  -------------- 
Total (A+B)  2,211,947  2,178,981 

 =======  ======= 

�إي�ضاحات )تابع(

	�أعمال العقود قيد الإنجاز / الفواتير الزائدة عن التقييم 17

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

 6,801,304  7,140,008 التكاليف زائداً الأرباح المن�سوبة ناق�صاً الخ�سائر المتوقعة

 )6,653,011( )6,988,694(ناق�صاً: فواتير الإنجاز

 ------------  ------------ 

 151,314  148,293 

 =========  ========= 

فيما يلي المف�صح عنه في بيان المركز المالي الموحد:

 471,399  357,883 �أعمال العقود قيد الإنجاز

 )323,106( )206,569(الفواتير الزائدة عن التقييم )راجع �إي�ضاح 21(

 ------------  ------------ 

 151,314  148,293 

 =========  ========= 

الذمم المدينة التجارية والأخرى 	18

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

الأدوات المالية

 2,457,778  2,351,101 الذمم المدينة التجارية وذمم العقود المدينة

 169,242  231,550 الذمم المدينة من بيع عقارات

 193,679  189,912 ذمم المحتجزات المدينة )راجع الاي�ضاح 14 )�أ((  

 ------------  ------------ 

 2,772,563  2,820,699 

 )164,654( )193,855(ناق�صاً: المخ�ص�ص للذمم المدينة الم�شكوك في تح�صيلها )راجع �إي�ضاح 36)�أ(( 

 )750,000( )750,000(ناق�صاً: المخ�ص�ص للأن�شطة ذات ال�صلة بالمقاولات )راجع �إي�ضاح 8(

 ------------  ------------ 

 1,828,708  1,906,045 

 79,188  100,858 الذمم المدينة الأخرى

 ------------  ------------ 

 1,985,233  1,929,566 �إجمالي )�أ(

 ------------  ------------ 

الأدوات غير المالية

 148,417  246,379 الدفعات المدفوعة مقدماً �إلى المقاولين

 45,331  36,002 الم�صروفات والمبالغ المدفوعة مقدماً

 ------------  ------------ 

 193,748  282,381 �إجمالي )ب(

 ------------  ------------ 

 2,178,981  2,211,947 �إجمالي )�أ + ب(

 =========  ========= 

تم التنازل عن بع�ض ذمم العقود المدينة ل�صالح البنوك مقابل الت�سهيلات التي ح�صلت عليها �إحدى ال�شركات التابعة )راجع �إي�ضاح 23 و24(. 	)1(

يتم في الاي�ضاح 36)�أ( بيان تعر�ض المجموعة لمخاطر الائتمان وخ�سائر انخفا�ض القيمة المتعلقة بالقرو�ض والذمم المدينة.  	)2(
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Notes (continued)

19	 Transactions with related parties

The Group, in the normal course of business, enters into transactions with other enterprises, which fall within the 
definition of a related party contained in International Accounting Standard No. 24. Such transactions are on terms 
and conditions believed by the Group’s management to be comparable with those that could be obtained from 
third parties. The transactions with related parties, other than those already disclosed separately elsewhere in the 
consolidated financial statements, are as follows:

The Group’s exposure to credit risk and liquidity risk related to related party balances are disclosed in notes 36(a) 
and 36(b) respectively.

2010 2009

AED’000 AED’000

Project management income and income from contracts  32,976  33,023 

Long-term loans obtained from consortium of banks for which

a significant shareholder of the Company is the lead arranger  276,296  - 

Interest earned from deposit with a significant shareholder, a bank  1,883  73 

Interest on bank overdraft paid to a significant shareholder, a bank  23,465  15,840 

Interest on term loans paid to a significant shareholder, a bank  334,610  183,674 

Advertisement expenses  169  3,584 

Short-term loans from a related party  24,500  - 

Compensation to key management personnel are 

as follows:

-    Salaries and other short term employee benefits  7,938  15,829 

-    Provision towards employees terminal benefits  216  698 

===== =====

�إي�ضاحات )تابع(

معاملات مع �أطراف ذات علاقة  	19

تقوم المجموعة في �سياق �أعمالها الاعتيادية بالدخول في معاملات مع �شركات �أخرى تقع �ضمن نطاق تعريف الأطراف ذات العلاقة المت�ضمن في 

المعيار 24 من معايير المحا�سبة الدولية. وتعتقد �إدارة المجموعة �أن تلك المعاملات تتم وفقاً ل�شروط م�شابهة لتلك التي يمكن الح�وصل عليها من 

�أطراف �أخرى. وفيما يلي المعاملات مع الأطراف ذات العلاقة غير تلك التي تم بيانها ب�صورة منف�صلة في مو�ضع �آخر في هذه البيانات المالية 

الموحدة:

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

 33,023  32,976 �إيرادات �إدارة م�شاريع و�إيرادات من عقود 

قرو�ض طويلة الأجل تم الح�صول عليها من مجموعة بنوك قام م�ساهم 

هام لل�شركة ب�إجراء ترتيبات الح�صول عليها

 276,296  - 

 73  1,883 فوائد مكت�سبة من وديعة لدى م�ساهم هام، بنك

 15,840  23,465 فوائد على �سحوبات على المك�شوف مدفوعة لم�ساهم هام،بنك

 183,674  334,610 فوائد على قرو�ض لأجل مدفوعة لم�ساهم هام ، بنك 

 3,584  169 م�صروفات دعاية 

 -  24,500 قرو�ض ق�صيرة الأجل من طرف ذو علاقة

فيما يلي التعوي�ضات لموظفي الإدارة الرئي�سيين:

 15,829  7,938  رواتب وتعوي�ضات �أخرى ق�صيرة الأجل للموظفين

 698  216  مخ�ص�ص تعوي�ضات نهاية الخدمة للموظفين

================

 

يتم في الإي�ضاحين 36)�أ( و36)ب( على التوالي الإف�صاح عن تعر�ض المجموعة �إلى مخاطر الائتمان ومخاطر ال�سيولة المتعلقة ب�أر�صدة الأطراف 

ذات العلاقة.
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(b)	 Cash at bank in deposit accounts

Cash at bank in deposit accounts carry interest at normal commercial rates.

(c)	 Balances with a related party

Cash at bank includes balances with a significant shareholder, a bank, amounting to AED 329.2 million 
(2009: AED 364.8 million).

The Group’s exposure to interest rate risk and a sensitivity analysis for financial assets are disclosed in note 36(c).

20	 Cash in hand and at bank 

2010 2009

AED’000 AED’000

Cash in hand  782  1,154 

Cash at bank

 – in deposit accounts  197,859  166,704 

 – in current accounts  289,975  376,537 

 – in margin deposit accounts  177  177 

 --------------  -------------- 

 488,793  544,572 

 =======   =======  

(a)	 Cash and cash equivalents

2010 2009

AED’000 AED’000

Cash and cash equivalents comprise:
Cash in hand and at bank (excluding deposit under lien 
(refer note 24(c)(ii))  335,085  390,864 

Bank overdrafts (refer note 23)  (206,848)  (925,594)

Bills/cheques discounted (refer note 23)  (58,478)  (106,135)

 --------------  -------------- 

 69,759  (640,865)

 =======  ======= 

�إي�ضاحات )تابع(

النقد في ال�صندوق ولدى البنوك  	20

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

 1,154  782 النقد في ال�صندوق 

نقد لدى البنوك في: 

 166,704  197,859  ح�سابات ودائع

 376,537  289,975  ح�سابات جارية 

 177  177 ح�سابات ودائع هام�شية

 ------------  ------------ 

 488,793  544,572 

 =========  ========= 

النقد وما يعادله )�أ(	

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

ي�شتمل النقد وما يعادله على: 

النقد في ال�صندوق ولدى البنوك )با�ستثناء ودائع تحت الرهن، 

راجع الإي�ضاح 24)ج()2(( 

 335,085  390,864 

 )925,594( )206,848(�سحوبات م�صرفية على المك�شوف )راجع الإي�ضاح 23(

 )106,135( )58,478(فواتير/�شيكات مخ�صومة )راجع الإي�ضاح 23(

 ------------  ------------ 

 69,759 )640,865( 

 =========  ========= 

النقد لدى البنوك في ح�سابات ودائع  )ب(	

يخ�ضع النقد لدى البنك في ح�سابات ودائع لفائدة وفقاً للمعدلات التجارية الاعتيادية.

	�أر�صدة لدى طرف ذو علاقة   )ج(

ي�شتمل النقد لدى البنك على �أر�صدة لدى م�ساهم هام، �أحد البنوك، بمبلغ 329.2 مليون درهم )2009: 364.8 مليون درهم(.

يتم في الاي�ضاح 36 )ج( بيان تعر�ض المجموعة لمخاطر �أ�سعار الفائدة وتحليل الح�سا�سية للموجودات المالية. 
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The Group’s exposure to liquidity risk related to advances and deposits is disclosed in note 36(b).

21	 Trade and other payables

2010 2009
AED’000 AED’000

Financial instruments
Trade payables  1,022,486  949,247 
Retention payables  105,367  113,126 
Other payables and accruals (refer note (a) below)  690,891  1,144,207 
Payable on interest rate swap (refer note 29(c))  161  1,487 
Directors’ fees payable (refer note 32)  1,120  1,120 

 --------------  -------------- 
Total (A)  1,820,025  2,209,187 

 --------------  -------------- 
Non-financial instruments
Billings in excess of valuation (refer note 17)  206,569  323,106 

 --------------  -------------- 
Total (B)  206,569  323,106 

 --------------  -------------- 
Total (A+B)  2,026,594  2,532,293 

 ========  ======= 

(a)	 Other payables and accruals

2010 2009
AED’000 AED’000

Other payables and accruals include:
Payable for purchase of land  59,128  83,600 
Provision for development properties cost  -  300,000 
Provision for staff related payables  116,798  142,700 

 ========   =======  

The Group’s exposure to liquidity risk related to trade and other payables 
is disclosed in note 36(b).

22	 Advances and deposits

(a)	 Current portion of advances and deposits

2010 2009
AED’000 AED’000

Financial instruments
Security deposits  14,751  13,290 

 --------------  -------------- 
Total (A)  14,751  13,290 

 --------------  -------------- 
Non-financial instruments
Advances relating to construction contracts  151,364  191,457 
Income received in advance  23,313  22,122 

 --------------  -------------- 
Total (B)  174,677  213,579 

 --------------  -------------- 
Total (A+B)  189,428  226,869 

  ========    =======  

�إي�ضاحات )تابع(

الذمم الدائنة التجارية والأخرى 	21

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

الأدوات المالية 

 949,247  1,022,486 ذمم دائنة تجارية 

 113,126  105,367 ذمم محتجزات دائنة  

 1,144,207  690,891 ذمم دائنة �أخرى وم�ستحقات)راجع �إي�ضاح)�أ( �أدناه(

 1,487  161 المبالغ م�ستحقة الدفع عن عقود مقاي�ضة �أ�سعار فائدة )راجع �إي�ضاح 29)ج((

 1,120  1,120 �أتعاب مجل�س الإدارة م�ستحقة الدفع )راجع �إي�ضاح 32( 

 ----------  ---------- 

 2,209,187  1,820,025 �إجمالي)�أ(

 ----------  ---------- 

الأدوات غير المالية 

 323,106  206,569 الفواتير الزائدة عن التقييم )راجع �إي�ضاح 17( 

 ----------  ---------- 

 323,106  206,569 �إجمالي)ب(

 ----------  ---------- 

 2,532,293  2,026,594 �إجمالي)�أ+ب(

 =======  ======= 

الذمم الدائنة الأخرى والإ�ستحقاقات  )�أ(	

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

ت�شتمل الذمم الدائنة الأخرى والإ�ستحقاقات: 

 83,600  59,128 مبلغ م�ستحق الدفع ل�شراء �أرا�ضي

 300,000  - مخ�ص�ص تكاليف عقارات للتطوير

 142,700  116,798 مخ�ص�ص الذمم الدائنة المتعلقة بالموظفين

  =======    =======  

	

يتم في الإي�ضاح 36)ب( بيان تعر�ض المجموعة لمخاطر ال�سيولة المتعلقة بالذمم الدائنة التجارية والأخرى.

الدفعات الم�ستلمة مقدماً والودائع 	22

الا�ستحقاق ق�صير الأجل من الدفعات الم�ستلمة مقدماً والودائع  )�أ(	

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

الأدوات المالية

 13,290  14,751 ودائع ال�ضمان

 ----------  ---------- 

 13,290  14,751 �إجمالي)�أ(

 ----------  ---------- 

الأدوات غير المالية

 191,457  151,364 الدفعات الم�ستلمة مقدماً المتعلقة بعقود الان�شاءات

 22,122  23,313 الإيرادات الم�ستلمة مقدماً

 ----------  ---------- 

 213,579  174,677 �إجمالي )ب(

 ----------  ---------- 

 226,869  189,428 �إجمالي )�أ+ب(

  =======   ======= 

يتم في الاي�ضاح 36)ب( بيان تعر�ض المجموعة لمخاطر ال�سيولة المتعلقة بالدفعات الم�ستلمة مقدماً والودائع.
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22	 Advances and deposits (continued)

(b)	 Non-current portion of advances and deposits

(i)	 Advances from sale of properties represent advances received from customers against the sale of properties in 	
	 accordance with the payment schedule stated in the sale and purchase agreement whereby revenue would be 	
	 recognized upon handover of the properties.

23	 Short-term bank borrowings

This note provides information about the contractual terms of the Group’s interest bearing short-term bank 
borrowings, which are measured at amortized cost. For more information about the Group’s exposure to liquidity 
risk and interest rate risk, refer notes 36(b) and 36(c) respectively.

(a)	 Significant terms and conditions of short-term bank borrowings

Short-term bank borrowings have been obtained to finance the working capital requirements of the Group and 
carry interest at normal commercial rates.

(b)	 Short-term bank borrowings from a related party

Short-term bank borrowings include AED 84.5 million (2009: AED 563.5 million) due to a significant shareholder, 
a bank.

(c)	 Securities

Short-term bank borrowings of the Group are secured by:

(i)	 Promissory notes;
(ii)	 Joint and several guarantees of the Company; 
(iii)	 A letter of undertaking by the Company stating that their shareholding in Thermo LLC (“a subsidiary”) will not be 	
	 reduced below 81% as long as the banking facilities are outstanding; and
(iv)	 Assignment of certain contract receivables (refer note 18). 

2010 2009

AED’000 AED’000

Non-financial instruments

Advances from sale of properties (refer note (i) below)  1,993,566  1,974,114 

======== =======

2010 2009

AED’000 AED’000

Bank overdrafts (refer note 24(b))  206,848  925,594 

Bills/cheques discounted (refer note 24(b))  58,478  106,135 

Trust receipts  29,164  53,719 

 --------------  -------------- 

 294,490  1,085,448 

 ========  ======= 

�إي�ضاحات )تابع(

الدفعات المدفوعة مقدماً والودائع )تابع( 	22

الا�ستحقاق طويل الأجل للدفعات الم�ستلمة مقدماً والودائع )ب(	

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

الأدوات غير المالية 

 1,974,114  1,993,566 دفعات مدفوعة مقدماً من بيع عقارات )راجع الاي�ضاح)1(�أدناه(

==============

تمثل الدفعات الم�ستلمة مقدماً المبالغ الم�ستلمة مقدماً من العملاء مقابل بيع عقارات وفقاً لجدول ال�سداد المبين في اتفاقية ال�شراء والبيع والتي  	 )1(

يتم بموجبها الاعتراف بالإيرادات فور ت�سليم العقارات.

القرو�ض الم�صرفية ق�صيرة الأجل 	23

يقدم هذا الاي�ضاح معلومات حول البنود التعاقدية للقرو�ض الم�صرفية ق�صيرة الأجل الخا�صة بالمجموعة التي تحمل فائدة والتي يتم قيا�سها 

بالتكلفة المطف�أة. لمزيد من المعلومات حول تعر�ض المجموعة لمخاطر ال�سيولة ومخاطر �أ�سعار الفائدة، راجع الاي�ضاحين 36)ب( و36)ج( على 

التوالي.

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

 925,594  206,848 ال�سحوبات الم�صرفية على المك�شوف )راجع الإي�ضاح 24 )ب((

 106,135  58,478 الفواتير/ال�شيكات المخ�صومة )راجع الإي�ضاح 24 )ب((

 53,719  29,164 �إي�صالات الأمانة  

 ----------  ---------- 

 294,490  1,085,448 

 =======  ======= 

البنود وال�شروط الهامة للقرو�ض الم�صرفية ق�صيرة الأجل )�أ(	

تم الح�صول على القرو�ض الم�صرفية ق�صيرة الأجل لتمويل متطلبات ر�أ�س المال العامل للمجموعة وتخ�ضع هذه القرو�ض لفائدة وفقاً للمعدلات 

التجارية الاعتيادية.

القرو�ض الم�صرفية ق�صيرة الأجل من طرف ذو علاقة )ب(	

ت�شتمل القرو�ض الم�صرفية ق�صيرة الأجل على مبلغ  84.5 مليون درهم )2009: 563.5 مليون درهم( م�ستحق �إلى م�ساهم هام، �أحد البنوك.

ال�ضمانات )ج(	

�إن القرو�ض الم�صرفية ق�صيرة الأجل الخا�صة بالمجموعة م�ضمونة بموجب:  

�سندات �أذنية؛ 	 )1(

�ضمانات جماعية ومنفرة من ال�شركة؛ 	)2(

خطاب تعهد من قبل ال�شركة يبين �أن م�ساهمتهم في ثيرمو ذ.م.م. )�شركة تابعة( لن يتم خف�ضها �إلى ما دون 81% طالما �أن الت�سهيلات  	)3(

البنكية قائمة؛

التنازل عن بع�ض ذمم العقود المدينة )راجع الإي�ضاح 18(. 	)4(
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Notes (continued)

24	 Long-term bank loans

This note provides information about the contractual terms of the Group’s interest bearing long-term bank loans, 
which are measured at amortized cost. For more information about the Group’s exposure to liquidity risk and 
interest rate risk, refer notes 36(b) and 36(c) respectively.

(b)	 Revision in the repayment terms of certain bank borrowings

(i)	 During the current year, the Group has entered into an agreement with a significant shareholder, a bank, to obtain 	
a long-term loan of AED 891 million which would be utilized to repay certain bank borrowings of the Group. The 
loan carries interest at normal commercial rates and is repayable in 3 equal annual instalments commencing 
1October 2013. The outstanding loan amount as of 31 December 2010 is AED 853.1 million. This loan is
secured by:

a.	 Deposit of title deed of a property together with an undertaking to create a legal mortgage over the 		
	 property at any time during the tenure of the loan in the event of default;
b.	 Assignment of rental income in respect of a property; 
c.	 Assignment of insurance policy of a property;
d.	 Assignment of sales receivables in respect of a property.

(ii)	 During the current year, the Group has renegotiated the terms and conditions of certain bank overdrafts amounting 
to AED 300 million and is converted into a long-term bank loan. The loan is repayable in 4 semi-annual instalments 
commencing 1 January 2011.  The outstanding loan amount as at 31 December 2010 is AED 205 million. The loan 
carries interest at normal commercial rates and is secured by assignment of receivables.

2010 2009
AED’000 AED’000

At 31 December  6,214,204  5,965,036 

Less: Current portion  (1,795,601)  (1,287,684)

-------------- --------------
Non-current portion  4,418,603 4,677,352

======= =======

(a)	 Movement in long-term bank loans
2010 2009

AED’000 AED’000
The movement in long-term bank loans is as under:
At 1 January  5,965,036  4,594,181 

Availed during the year  1,402,338  1,456,668 

Repayments during the year  (1,153,170)  (85,813)
 -------------- --------------

At 31 December  6,214,204 5,965,036
 ======= =======

�إي�ضاحات )تابع(

القرو�ض الم�صرفية طويلة الأجل 	24

قيا�سها  يتم  والتي  فائدة  التي تحمل  بالمجموعة  الأجل الخا�صة  الم�صرفية طويلة  للقرو�ض  التعاقدية  البنود  الإي�ضاح معلومات حول  يقدم هذا 

�إي�ضاح 36 )ب( و36)ج( على  �أ�سعار الفائدة، راجع  بالتكلفة المطف�أة. لمزيد من المعلومات حول تعر�ضات المجموعة لمخاطر ال�سيولة ومخاطر 

التوالي.

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

 5,965,036  6,214,204 في 31 دي�سمبر

 )1,287,684( )1,795,601(ناق�صاً: الا�ستحقاق ق�صير الأجل

--------------------

4,677,352 )4,418,603(الا�ستحقاق طويل الأجل

==============

الحركة في القرو�ض الم�صرفية طويلة الأجل )�أ( 	

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

فيما يلي الحركة في القرو�ض الم�صرفية طويلة الأجل:

4,594,181 5,965,036 في 1 يناير

1,456,668 1,402,338 القرو�ض التي تم الح�صول عليها خلال ال�سنة

)85,813()1,153,170(المبالغ الم�سددة خلال ال�سنة

 --------------------

6,214,2045,965,036 في 31 دي�سمبر

 ==============

تعديل في بنود ال�سداد لبع�ض القرو�ض الم�صرفية )ب( 	

خلال العام الحالي، �أبرمت المجموعة عقداً مع م�ساهم هام، بنك، للح�صول على قر�ض طويل الأجل بقيمة 891 مليون درهم والذي �سي�ستخدم  	)1(

ل�سداد بع�ض القرو�ض الم�صرفية للمجموعة. يخ�ضع القر�ض لفائدة وفقاً للمعدلات التجارية الاعتيادية ويتم �سداده بثلاثة �أق�اسط �سنوية مت�اسوية 

ابتداءاً من 1 �أكتوبر 2010. بلغت قيمة القر�ض قيد ال�سداد 853.1 مليون درهم كما في 31 دي�سمبر 2010. �إن هذا القر�ض م�ضمون بموجب:

	

	�إيداع �سندات ملكية عقار مع تعهد ب�إن�شاء رهن قانوني على العقار في �أي وقت خلال مدة القر�ض في حال الت�أخر عن ال�سداد؛ �أ ( 

تنازل عن متح�صلات ت�أجير لعقار؛  ب( 	

تنازل عن بولي�صة ت�أمين متعلقة العقار؛ و ج(	

تنازل عن ذمم مبيعات مدينة خا�صة بعقار. د(	

خلال العام الحالي، قامت ال�شركة ب�إعادة التفاو�ض على بنود و�شروط بع�ض قرو�ض ال�سحب على المك�شوف بقيمة 300 مليون درهم وتم تحويلها  	)2(

�إلى قر�ض م�صرفي طويل الأجل يتم �سداده على 4 �أق�اسط ن�صف �سنوية ابتداءاً من 1 يناير 2011. قيمة القر�ض قيد ال�سداد في 31 دي�سمبر 2010 

هي 205 مليون درهم. يخ�ضع القر�ض لفائدة وفقاً للمعدلات التجارية الاعتيادية وهو م�ضمون بالتنازل عن ذمم مدينة.
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Notes (continued)

24	 Long-term bank loans (continued)

(c)	 Significant terms and conditions of other long-term bank loans

(i)	 The Company had obtained a term loan facility of AED 2,750 million from a consortium of banks, including a 
significant shareholder, a bank. During the previous year, an agreement was reached whereby this loan would be 
repayable in 4 annual installments commencing 31 December 2010. At 31 December 2010, the loan amount 
outstanding is AED 2,048.6 million (2009: AED 2,750.0 million). This loan is secured by:

a.	 Deposit of title deeds of property together with an undertaking to create a legal mortgage over the property at 
any time during the tenure of the loan in the event of default;

b.	 Assignment of receivables in connection with the project financed; 
c.	 Assignment of lease proceeds of certain properties; and 
d.	 Guarantee by a significant shareholder, a bank.

The above loan has the following financial covenants which need to be complied with: 

(i)	 Aggregate amount of utilizations of Company funding not to be more than 1.5:1;
(ii)	 Aggregate financial indebtedness of the Group to tangible net worth not to be more than 2:1;
(iii)	 Bank borrowings of the Group to tangible net worth not to be more than 1.5:1; and
(iv)	 The Group is to maintain a minimum tangible net worth of AED 4.5 billion.

As at 31 December 2010, the financial covenants as discussed in (iii) and (iv) have not been fully complied with.

The Board of Directors have confirmed that the non-compliance with the financial covenants will not impact 
the continuation of the term loan facility from the consortium banks. Furthermore, as per the Group’s cash flow 
projections, the Group would be able to repay the term loan on the respective due dates.

(ii)	 During the previous year, the Group had entered into an agreement with a significant shareholder, a bank, to obtain 
a term loan of AED 1,026.2 million which would be utilized by the Group to settle the outstanding short-term bank 
borrowings existing as at that date. During the current year, the term loan has been increased to AED 1078.2 
million. The above long-term bank loan carries interest at normal commercial rates and is repayable over a period 
of six years in quarterly installments commencing April 2011. At 31 December 2010, the loan amount outstanding 
is AED 1,078.2 million (2009: AED 1,026.2 million). The long-term bank loan is secured by:

a.	 Corporate guarantee of the Company;
b.	 Assignment of certain contract receivables; and
c.	 Promissory note of AED 1,078.2 million.

�إي�ضاحات )تابع(

القرو�ض الم�صرفية طويلة الأجل )تابع( 	24

البنود وال�شروط الهامة للقرو�ض الم�صرفية طويلة الأجل الأخر )ج( 	

ال�سنة  البنوك، بما في ذلك م�ساهم هام، بنك. في  ت�سهيلات قر�ض لأجل بمبلغ 2,750 مليون درهم من مجموعة من  ح�صلت المجموعة على  	)1(

الما�ضية تم التو�صل �إلى اتفاق بحيث يتم �سداد القر�ض على 4 �أق�اسط �سنوية ابتداءاً من 31 دي�سمبر 2010. في 31 دي�سمبر 2010، بلغت قيمة 

القر�ض قيد ال�سداد 2,048.6 مليون درهم )2009: 2,750 مليون درهم(. �إن هذا القر�ض م�ضمون بموجب:

	�إيداع �سند ملكية عقار مع تعهد ب�إن�شاء رهن قانوني على العقار في �أي وقت خلال مدة القر�ض في حال الت�أخر عن ال�سداد؛  �أ ( 

التنازل عن ذمم مدينة متعلقة بالم�شروع الذي يتم تمويله؛  ب(	

التنازل عن متح�صلات ت�أجير بع�ض العقارات؛ و ج( 	

�ضمان من قبل م�ساهم هام، بنك. د(	

يخ�ضع القر�ض المذكور �أعلاه �إلى ال�شروط المالية التي يجب الالتزام بها:

يجب �ألا تزيد القيمة الإجمالية لا�ستفادة ال�شركة من التمويل عن ن�سبة 1.5 : 1؛  

يجب �ألا تزيد ن�سبة القيمة الإجمالية للديون المالية للمجموعة �إلى �صافي الموجودات الملمو�سة عن 2 : 1؛ 

يجب �ألا تزيد ن�سبة القرو�ض الم�صرفية لدى المجموعة �إلى �صافي الموجودات الملمو�سة عن 1.5 : 1؛  و

يجب �أن تحتفظ المجموعة بمبلغ 4.5 مليار درهم كحد �أدنى ل�صافي قيمة الموجودات الملمو�سة.

كما في 31 دي�سمبر 2010، ف�إن ال�شروط المالية رقم )3( و)4( �أعلاه لم يتم الالتزام بها ب�شكل كامل. 	

�أكد مجل�س الإدارة �أن عدم الالتزام بال�شروط المالية لن ي�ؤثر على ا�ستمرار ت�سهيلات القر�ض لأجل من مجموعة البنوك. علاوة على ذلك، وطبقاً 

لتوقعات المجموعة للتدفقات النقدية، ف�إن المجموعة �وسف تكون قادرة على �سداد �أق�اسط القر�ض لأجل عند ا�ستحقاقها.

خلال ال�سنة ال�سابقة، �أبرمت المجموعة عقداً مع م�ساهم هام، بنك، للح�صول على قر�ض لأجل بقيمة 1,026.2 والذي �ست�ستفيد منه المجموعة  	)2(

لت�سوية القرو�ض الم�صرفية ق�صيرة الأجل قيد ال�سداد قبل تاريخ �إبرام العقد. خلال العام الحالي، تم زيادة القر�ض لأجل لي�صل �إلى 1,078.2 

�سنوات على   6 �سداده خلال فترة  ويتم  الاعتيادية  التجارية  للمعدلات  وفقاً  لفائدة  �أعلاه  الأجل  الم�صرفي طويل  القر�ض  مليون درهم. يخ�ضع 

�أق�اسط ربع �سنوية ابتداءاً من �إبريل 2011. في 31 دي�سمبر 2010، بلغت قيمة القر�ض قيد ال�سداد 1,078.2 مليون درهم )2009: 1,026.2 

مليون درهم(. �إن القر�ض م�ضمون بموجب:

�ضمان تجاري من ال�شركة، �أ ( 	

التنازل عن بع�ض ذمم العقود المدينة؛  ب(	

�سند �إذني بمبلغ 1,078.2 مليون درهم. ج( 	
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Notes (continued)

24	 Long-term bank loans (continued)

(c)	 Significant terms and conditions of other long-term bank loans (continued)

(iii)	 During the previous years, the Company had obtained a term loan facility of AED 1,070 million from a significant 
shareholder, a bank, which was repayable in 4 quarterly installments commencing 31 March 2008. During the 
current year, the term loan facility has been increased to AED 1,622 million and the loan is now repayable in 6 
semi-annual installments commencing 30 June 2011. At 31 December 2010, the loan amount outstanding was 
AED 1,554.8 million (2009: AED 1,400 million). This loan is secured by:

a.	 Deposit of title deeds of property together with an undertaking to create a legal mortgage over the 		
property at any time during the tenure of the loan in the event of default; and

b.	 Assignment of insurance policy of a property.

(iv)	 The Company had a term loan facility of AED 290 million from a bank, which was repayable in 40 quarterly  
installments commencing 31 March 2006. During the previous years, the term loan facility was increased to AED 
400 million and was fully repayable in 2012. At 31 December 2010, the loan amount outstanding is AED 400 
million (2009: AED 400 million). This loan is secured by:

a.	 Deposit of title deed of a property together with an undertaking to create a legal mortgage over the 		
property at any time during the tenure of the loan in the event of default;

b.	 Assignment of insurance policy of a property; 
c.	 Assignment of lease proceeds of certain properties; and
d.    A security cheque of AED 400 million which can be encashed by the bank in the event of default

(v)	 During the previous years, the Company has obtained a term loan facility of AED 100 million from a bank against 
cash deposit. At 31 December 2010, the loan amount outstanding is AED 74.5 million. The loan is secured by a   
lien over fixed deposit.

25	 Deferred income

In 2003, the Company received a plot of land from the Government of Dubai as a grant. The grant of land comprises 
two separate grants. The first grant of the land area has been granted with a condition to build an Autodrome 
comprising a motor racing circuit and related assets. The second grant comprising the remaining part of the land 
area had no conditions attached to it other than compliance with relevant local regulations. The land and the 
associated grant have been recorded on a gross basis at the fair value of the land at the time it was granted based 
on the open market valuation carried out by an independent registered valuer.

2010 2009

AED’000 AED’000

At 1 January  33,188  35,438 

Less: income recognized during the year (refer note 9)  (2,250)  (2,250)

 ---------- ----------

At 31 December  30,938 33,188

 ====== ======

�إي�ضاحات )تابع(

القرو�ض الم�صرفية طويلة الأجل )تابع( 	24

البنود وال�شروط الهامة للقرو�ض الم�صرفية طويلة الأجل الأخر)تابع( )ج( 	

خلال ال�سنوات ال�سابقة، ح�صلت ال�شركة على ت�سهيلات قر�ض لأجل بمبلغ 1,070 مليون درهم من م�ساهم هام، بنك، ويتم �سداده على 4 �أق�اسط  	)3(

ربع �سنوية ابتداءاً من 31 مار�س 2008. خلال العام الحالي، تم زيادة القر�ض لأجل لي�صل �إلى 1,622 مليون درهم، ويتم الآن �سداده على 6 

�أق�اسط ن�صف �سنوية ابتداءاً من 30 يونيو 2011. في 31 دي�سمبر 2010، بلغت قيمة القر�ض قيد ال�سداد 1,554.8 مليون درهم )2009: 1,400 

مليون درهم(. �إن القر�ض م�ضمون بموجب:

	�إيداع �سند ملكية عقار مع تعهد ب�إن�شاء رهن قانوني على العقار في �أي وقت خلال مدة القر�ض في حال الت�أخر عن ال�سداد؛  �أ ( 

التنازل عن بولي�صة ت�أمين لعقار؛  ب(	

لدى ال�شركة ت�سهيلات قر�ض لأجل بمبلغ 290 مليون درهم من �أحد البنوك وكان يتم �سداد القر�ض على 40 ق�سط ربع �سنوي ابتداءاً من 31 مار�س  	)4(

2006. خلال ال�سنة ال�سابقة، تم زيادة القر�ض لأجل لي�صل �إلى 400 مليون درهم وهو م�ستحق ال�سداد بالكامل في �سنة 2012. فى 31 دي�سمبر 

2010، بلغت قيمة القر�ض قيد ال�سداد 400 مليون درهم )2009: 400 مليون درهم(. �إن القر�ض م�ضمون بموجب:

	�إيداع �سند ملكية عقار مع تعهد ب�إن�شاء رهن قانوني على العقار في �أي وقت خلال مدة القر�ض في حال الت�أخر عن ال�سداد؛  �أ ( 

التنازل عن بولي�صة ت�أمين لعقار؛  ب(	

التنازل عن متح�صلات ت�أجير بع�ض العقارات؛ ج(	

�شيك �ضمان بمبلغ 400 مليون درهم يمكن �صرفه نقداً من قبل البنك في حال الت�أخر عن ال�سداد. د(	

خلال ال�سنة الحالية، ح�صلت ال�شركة على ت�سهيلات قر�ض لأجل بمبلغ 100 مليون درهم من �أحد البنوك مقابل وديعة نقدية، في 31 دي�سمبر  	)5(

2010، تبلغ قيمة القر�ض قيد ال�سداد 74.5 مليون درهم. �إن هذا القر�ض م�ضمون بموجب رهن على وديعة ثابتة.

	�إيرادات م�ؤجلة   25

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

 35,438  33,188  في 1 يناير

 )2,250( )2,250(ناق�صاً: الإيرادات المعترف بها خلال ال�سنة )راجع �إي�ضاح 9(

 -------- --------

33,188 30,938  في 31 دي�سمبر 

 ====== ======

في عام 2003 ح�صلت ال�شركة على قطعة �أر�ض من حكومة دبي كمنحة. ت�شتمل منحة الأر�ض على منحتين منف�صلتين. لقد تم تقديم المنحة الأولى 

من م�اسحة الأر�ض ب�شرط بناء ميدان لل�سيارات يت�ضمن م�ضمار ل�سباق ال�سيارات والموجودات ذات العلاقة. وت�شتمل المنحة الأخرى على الجزء 

المتبقي من م�اسحة الأر�ض ولي�س هنالك �شروط مرفقة بهذه المنحة �وسى الالتزام بالقوانين المحلية ذات العلاقة. ولقد تم قيد الأر�ض والمنحة 

�أ�سا�س �إجمالي بالقيمة العادلة للأر�ض في وقت منحها ا�ستناداً لتقييم ال�سوق المفتوح المنفذ من قبل �شركة تقييم م�سجلة  المترافقة معها على 

م�ستقلة.
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Notes (continued)

25	 Deferred income (continued)

The grant relating to the Autodrome land has been recognized in the consolidated financial statements as deferred 
income upto 31 December 2008 over the estimated useful life of the Autodrome of 20 years. During 2008, the 
Board of Directors resolved to transfer the book value of the Autodrome to development properties (refer note 
11). Accordingly the remaining balance of deferred income as at 31 December 2010 would be recognized in the 
consolidated income statement as and when the units in the MotorCity project are sold or valued for investment 
properties.

The fair value of the other land was recognized as income in 2003 as it has no conditions attached to it.

26	 Non-current payables

2010 2009

AED’000 AED’000

Retention payables  59,761  60,534 

 -------------- --------------

27	 Provision for staff terminal benefits

2010 2009

AED’000 AED’000

At 1 January  82,299  85,757 

Provision made during the year  16,844  20,250 

Payments made during the year  (19,301)  (23,708)

 -------------- --------------

At 31 December  79,842 82,299
 ======= =======

The provision for staff terminal benefits, disclosed as a non-current liability, is calculated in accordance with the 
UAE Federal Labour Law and is based on the liability that would arise if the employment of the entire Group’s staff 
were terminated at the reporting date.

28	 Share capital and treasury shares 

2010 2009

AED’000 AED’000

Issued and fully paid up:

3,366,856,483 (2009: 3,366,856,483)

shares of AED 1 each  3,366,857  3,366,857 

Treasury shares purchased:
1,329,109 (2009: 1,329,109) 
shares of AED 1 each

 (4,998)  (4,998)

 --------------  -------------- 

Shares outstanding at 31 December  3,361,859  3,361,859 

 =======  ======= 

�إي�ضاحات )تابع(

	�إيرادات م�ؤجلة  )تابع( 25

تم الاعتراف بالمنحة المتعلقة ب�أر�ض ميدان ال�سيارات �ضمن البيانات المالية الموحدة ك�إيرادات م�ؤجلة حتى 31 دي�سمبر 2008 على مدى العمر 

الإنتاجى المقدر بـ 20 �سنة. قرر مجل�س الإدارة خلال عام 2008 ترحيل القيمة الدفترية الخا�صة بميدان ال�سيارات �إلى عقارات للتطوير )راجع 

الإي�ضاح 11(. وبناءاً على ذلك �سوف يتم الاعتراف بالر�صيد المتبقى من الإيرادات الم�ؤجلة كما فى 31 دي�سمبر 2010 �ضمن بيان الدخل الموحد 

عندما يتم  بيع �أو تقييم وحدات م�شروع موتور �سيتى كعقارات ا�ستثمارية.  

وقد تم الاعتراف بالقيمة العادلة للأر�ض الأخرى ك�إيرادات في �سنة 2003 حيث لا توجد �شروط متعلقة بهذه الأر�ض. 

الذمم الدائنة طويلة الأجل 	26

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

 60,534  59,761 محتجزات دائنة

 -------- --------

 

مخ�ص�ص تعوي�ضات نهاية الخدمة للموظفين   	27

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

 85,757  82,299  في 1 يناير  

 20,250  16,844 المخ�ص�ص المكون خلال ال�سنة 

 )23,708( )19,301(المبالغ المدفوعة خلال ال�سنة 

 -------- --------

82,299 79,842  في 31 دي�سمبر  

 ====== ======

يتم احت�ساب مخ�ص�ص تعوي�ضات نهاية الخدمة للموظفين، المبين كمطلوبات غير متداولة، وفقاً لقانون العمل الاتحادي لدولة الإمارات العربية 

المتحدة ويرتكز على الالتزام الذي قد ين��شأ �إذا تم �إنهاء خدمات جميع موظفي المجموعة في تاريخ بيان المركز المالي.  

ر�أ�س المال و�أ�سهم الخزينة   	28

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

الم�صدر والمدفوع بالكامل: 

 )3,366,856,483:2009( 3,366,856,483

 3,366,857  3,366,857 �سهماً بقيمة 1 درهم لل�سهم الواحد

�أ�سهم الخزينة الم�شتراه: 

 )1,329,109:2009( 1,329,109

�سهماً بقيمة 1 درهم لل�سهم الواحد

)4,998( )4,998( 

 --------  -------- 

 3,361,859  3,361,859 الأ�سهم القائمة في 31 دي�سمبر

 ======  ====== 
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Notes (continued)

28	 Share capital and treasury shares (continued)

At 31 December 2010, the share capital comprised of ordinary equity shares. All issued shares are fully paid-
up. The holders of ordinary equity shares are entitled to receive dividends as declared from time to time and are 
entitled to one vote per share at meetings of the Company. All shares rank equally with regard to the Company’s 
residual assets.

The cost of treasury shares purchased represents purchase of the Company’s shares by a subsidiary. These are 
shown as a deduction from equity.

29	 Reserves

(a)	 Statutory and general reserves

According to the UAE Federal Law No. 8 of 1984 (as amended), 10% of the annual net profit of the Company and 
its subsidiaries is appropriated to statutory reserve until such reserve equals 50% of the paid-up share capital. Such 
allocations may be ceased when the statutory reserve equals half of the paid-up share capital of the Company. 

Furthermore, according to the Articles of Association of the Company, 10% of the annual net profit is appropriated 
to general reserve. The transfer to general reserve may be suspended at the recommendation of the Board of 
Directors or when it equals 50% of the paid-up share capital. 

These reserves are not available for distribution.

(b)	 Revaluation surplus

Revaluation surplus represent the revaluation gain on assets transferred from property, plant and equipment to 
investment properties.

(c)	 Hedging reserve

IAS 39 (revised 2003), Financial Instruments: Recognition and Measurement, requires recognition of derivative 
financial instruments in the consolidated statement of financial position at their fair values. The Group uses interest 
rate swaps to hedge its risk associated primarily with the variability in cash flows resulting from interest rate 
fluctuations on long-term bank loans.

During the previous year, the Group obtained certain new range accrual interest rate swaps with periodic knockout 
structure to hedge its long-term loan portfolio representing a total notional amount of AED 206.2 million. The swap 
is used to protect the long-term bank loans taken by the Company from exposure to any increase in interest rates 
and has generated positive net cash inflow to the Company during the year. At 31 December 2010, the fair value 
loss on the interest rate swaps amounting to AED 0.2 million (2009: AED 1.5 million) has been debited to hedging 
reserve and included as part of equity. 

�إي�ضاحات )تابع(

ر�أ�س المال و�أ�سهم الخزينة )تابع( 	28

في 31 دي�سمبر 2010، ا�شتمل ر�أ�س المال على �أ�سهم عادية. �إن جميع الأ�سهم الم�صدرة مدفوعة بالكامل. يحق لحاملي الأ�سهم العادية ا�ستلام 

توزيعات الأرباح التي تعلن من حين لأخر كما يحق لهم الت�صويت خلال اجتماعات ال�شركة بما يعادل �صوت واحد لكل �سهم. تت�ساوي كافة الأ�سهم 

في الت�صنيف فيما يتعلق بالموجودات المتبقية لل�شركة. 

�إن تكلفة �أ�سهم الخزينة الم�شتراة تمثل �شراء �أ�سهم ال�شركة من قبل �شركة تابعة. ويتم بيان تلك التكلفة كخ�صم من حقوق الملكية.

الاحتياطيات 	29

الاحتياطي القانوني والاحتياطي العام )�أ(	

وفقاً للقانون الاتحادي لدولة الإمارات العربية المتحدة رقم 8 لعام 1984 )وتعديلاته(، يتم تخ�صي�ص 10% من �صافي الأرباح ال�سنوية لل�شركة 

و�شركاتها التابعة للاحتياطي القانوني حتى ي�صبح ذلك الاحتياطي م�ساوياً لـ 50% من ر�أ�س المال المدفوع. ويمكن �أن تتوقف تلك التخ�صي�صات 

عندما ي�صبح الاحتياطي القانوني م�ساوياً لن�صف ر�أ�س المال المدفوع لل�شركة. 

بالإ�ضافة �إلى ذلك، وفقاً لبنود ت�أ�سي�س ال�شركة، يتم تخ�صي�ص 10% من �صافي الأرباح ال�سنوية للاحتياطي العام. ويمكن �أن تتوقف التحويلات 

للاحتياطي العام بناءاً على تو�صية مجل�س الإدارة �أو عندما ي�صبح م�ساوياً لـ 50% من ر�أ�س المال المدفوع. 

هذه الاحتياطيات غير قابلة للتوزيع. 

فائ�ض �إعادة التقييم  )ب(	

يمثل فائ�ض �إعادة التقييم �أرباح �إعادة التقييم للموجودات المحولة من ممتلكات و�آلات ومعدات �إلى عقارات ا�ستثمارية. 

احتياطي التغطية   )ج(	

�إن المعيار المحا�سبي الدولي 39 )المعدل 2003(، الأدوات المالية: الاعتراف والقيا�س، يتطلب الاعتراف بالأدوات المالية الم�شتقة في بيان المركز 

المالي الموحد بالقيمة العادلة. ت�ستخدم ال�شركة عقود مقاي�ضة �أ�سعار الفائدة لتغطية المخاطر المتعلقة �أ�سا�ساً بالتنوع في التدفقات النقدية الناتجة 

عن تقلبات �أ�سعار الفائدة على القرو�ض طويلة الأجل. 

في ال�سنة ال�سابقة، ح�صلت المجموعة على حزمة جديدة من عقود مقاي�ضة �أ�سعار الفائدة على �أ�سا�س الا�ستحقاق ب�صيغ تخفي�ضية دورية لتغطية 

القرو�ض  لحماية  المقاي�ضة  عقود  ا�ستخدام  تم  لقد  درهم.  مليون   206.2 والبالغ  الأ�سمية  القيمة  �إجمالي  تمثل  التي  الأجل  طويلة  محفظتها 

ال�صرفية طويلة الأجل التي ح�صلت عليها ال�شركة من التعر�ض لأي زيادة في �أ�سعار الفائدة والتي �سببت �صافي تدفقات نقدية �إيجابية لل�شركة 

خلال العام. في 31 دي�سمبر 2010، بلغت خ�سائر القيمة العادلة لعقود مقاي�ضة �أ�سعار الفائدة 0.2  مليون درهم ) 2009: 1.5 مليون درهم( تم 

خ�صمها من احتياطي التغطية وتم ت�ضمينها كجزء من حقوق الملكية. 
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Notes (continued)

30	 Interest in joint ventures

(a)	 Properties Investment LLC

The Group has a 50% equity interest in Properties Investment LLC. The Group’s interest in the assets, liabilities, 
revenues and expenses of the joint venture is as follows:

2010 2009

AED’000 AED’000

Financial position:

Non-current assets  179,739  354,175 

Current assets  126,121  99,616 

Non-current liabilities  (1,042)  (1,005)

Current liabilities  (81,540)  (243,427)

Inter-company elimination  (6,376)  (6,376)

 --------------  -------------- 

Net assets  216,902  202,983 

 =======  ======= 

Results of operations:

Income  229,802  318,749 

Expenses  (215,883)  (299,991)

 --------------  -------------- 

Profit  13,919  18,758 

 =======  ======= 
(b)	 Emirates District Cooling LLC

In 2003, the Company contributed AED 4 million towards 40% of the share capital of Emirates District Cooling LLC 
(“Emicool”). The Group acquired an additional 10% shareholding in the joint venture effective 1 August 2006 at a 
cost of AED 2.5 million. This amount included an amount for goodwill of AED 1.3 million. During the current year, 
the Group has contributed a further capital of AED 6.3 million (2009: AED 16 million). 

At 31 December 2010, the Group has a 50% equity interest in Emicool. The Group’s interest in the assets, liabilities, 
revenues and expenses of the joint venture is as follows:

2010 2009

AED’000 AED’000

Financial position:

Non-current assets  688,876  661,092 

Current assets  42,668  31,066 

Non-current liabilities  (424,493)  (119,870)

Current liabilities  (93,075)  (383,628)

 --------------  -------------- 

Net assets  213,976  188,660 

 =======  ======= 

Results of operations:

Income  86,620  66,050 

Expenses  (64,994)  (62,185)

 --------------  -------------- 

Profit  21,626  3,865 

 =======  ======= 

�إي�ضاحات )تابع(

الح�ص�ص في الائتلافات الم�شتركة 	30

العقارية للإ�ستثمار ذ.م.م  )�أ(	

لدى المجموعة ح�صة بن�سبة 50% من حقوق الملكية في �شركة “العقارية للإ�ستثمار ذ.م.م.” فيما يلي ح�صة المجموعة في موجودات ومطلوبات 

و�إيرادات وم�صروفات الائتلاف الم�شترك: 

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

المركز المالي: 

 354,175  179,739 الموجودات غير المتداولة  

 99,616  126,121 الموجودات المتداولة 

 )1,005( )1,042(المطلوبات غير المتداولة 

 )243,427( )81,540(المطلوبات المتداولة 

 )6,376( )6,376(المعاملات الداخلية المحذوفة

 ---------  --------- 

 202,983  216,902 �صافي الموجودات

 =======  ======= 

نتائج العمليات

 318,749  229,802 الإيرادات 

 )299,991( )215,883(الم�صروفات 

 ---------  --------- 

 18,758  13,919 الأرباح 

 =======  ======= 

	

	�إميريت�س دي�ستريكت كولينج ذ.م.م. )ب(

في 2003، �ساهمت ال�شركة بمبلغ 4 مليون درهم في 40% من ر�أ�س مال �إميريت�س دي�ستريكت كولينج ذ.م.م. )�إمي كوول(. وا�ستحوذت المجموعة 

على ح�صة �إ�ضافية بن�سبة 10% من �أ�سهم الائتلاف الم�شترك اعتباراً من 1 �أغ�سط�س 2006 بتكلفة قدرها 2.5 مليون درهم. وي�شتمل هذا المبلغ 

على قيمة ال�شهرة التجارية البالغة 1.3 مليون درهم. خلال ال�سنة الحالية، �ساهمت المجموعة بمبلغ �أخر في ر�أ�س المال قدره 6.3 مليون درهم 

)2009: 16 مليون درهم(.

في 31 دي�سمبر 2010، تمتلك المجموعة 50% من ح�ص�ص “�إمي كوول”. فيما يلي تفا�صيل ح�صة المجموعة في موجودات ومطلوبات و�إيرادات 

وم�صروفات الائتلاف الم�شترك:

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

المركز المالي: 

 661,092  688,876 الموجودات غير المتداولة  

 31,066  42,668 الموجودات المتداولة 

 )119,870( )424,493(المطلوبات غير المتداولة 

 )383,628( )93,075(المطلوبات المتداولة 

 ---------  --------- 

 188,660  213,976 �صافي الموجودات

 =======  ======= 

نتائج العمليات

 66,050  86,620 الإيرادات 

 )62,185( )64,994(الم�صروفات 

 ---------  --------- 

 3,865  21,626 الأرباح 

 =======  ======= 
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Notes (continued)

30	 Interest in joint ventures (continued)

(c)	 Interest in jointly controlled operations

During the previous years, the Group has entered into various joint ventures, the details of which are set out below:

(i)	 On 4 April 2002, Thermo LLC entered into an agreement with Airmech (Dubai) LLC to carry out a contract under 
a joint venture, Thermo/Airmech Joint Venture. Furthermore, on 16 June 2004, Thermo LLC entered into an 
agreement with Overseas AST Company LLC to carry out contract under joint venture, Thermo/Overseas AST Joint 
Venture. At 31 December 2008, these joint ventures have been ended. 

(ii)	 During 2008, Thermo LLC had entered into an agreement with Amena Pipeline Construction LLC for mechanical, 
electrical and plumbing works and other contract works for Fuel Farm Aviation project under a joint venture. 

(iii)	 During 2004, EDARA LLC entered into an agreement with Confluence (formerly known as Asia Pacific Projects) to 
carry out project management services under a joint venture.

The details of the Group’s share in the results of operations, assets and liabilities of the above mentioned jointly 
controlled operations included in the consolidated financial statements are as follows:

2010 2009

AED’000 AED’000

Financial position:

Assets  17,294  17,621 

Liabilities  -  - 

 --------------  -------------- 

Net assets  17,294  17,621 

 =======  ======= 

Results of operations:

Income  -  2,787 

Expenses  -  (451)

 --------------  -------------- 

Profit  -  2,336 

 =======  ======= 

31	 Non-controlling interest

During 2003, Thermo LLC had acquired 50% of the voting power of OITC Thermo WLL and 50% is held by 
a minority shareholder. Thermo has agreed with the minority shareholder that he is not liable to contribute to 
the share capital of the subsidiary and the minority shareholder has provided rent-free premises in lieu of his 
contribution to the share capital of the subsidiary. 

�إي�ضاحات )تابع(

الح�ص�ص في الائتلافات الم�شتركة )تابع(  	30

الح�ص�ص في العمليات الم�سيطر عليها ب�صورة م�شتركة )ج(	

خلال ال�سنوات ال�سابقة، دخلت المجموعة في عدة ائتلافات م�شتركة المبينة تفا�صيلها �أدناه:  

الم�شترك ثيرمو/ الائتلاف  ائتلاف م�شترك،  لتنفيذ عقد بموجب  �إيرمك )دبي( ذ.م.م.  اتفاقية مع  �أبرمت ثيرمو ذ.م.م.  �إبريل 2002   4 في  	)1(

�إيرمك. وفي 16 يونيو 2004، �أبرمت ثيرمو ذ.م.م. اتفاقية مع �شركة �إيه �إ�س تي لما وراء البحار ذ.م.م. لتنفيذ عقد بموجب ائتلاف م�شترك، 

الائتلاف الم�شترك ثيرمو/�إيه �إ�س تي لما وراء البحار. في 31 دي�سمبر 2008، تم �إنهاء هذين الائتلافين الم�شتركين.

وال�سباكة  والكهربائية  الميكانيكة  للأعمال  ذ.م.م.  كون�سترك�شن  لاين  بايب  �أمينا  مع  �إتفاقية  ذ.م.م.  ثيرمو  �شركة  �أبرمت   ،2008 العام  خلال  	)2(

و�أعمال عقود �أخرى خا�صة بم�شروع فيول فارم �آفيي�شن بموجب ائتلاف م�شترك. 

خلال �سنة 2004، �أبرمت �شركة �إدارة ذ.م.م. اتفاقية مع كونفلون�س )المعروفة �سابقاً ب�آ�شيا با�سيفيك بروجيكت�س( لتنفيذ خدمات �إدارة الم�شاريع  	)3(

بموجب الائتلاف الم�شترك. 

فيما يلي تفا�صيل ح�صة المجموعة في نتائج عمليات وموجودات ومطلوبات العمليات الم�سيطرة عليها ب�صورة م�شتركة المذكورة �أعلاه والمدرجة في 

البيانات المالية الموحدة : 

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

المركز المالي: 

 17,621  17,294 الموجودات

 -  - المطلوبات

-------- -------- 

 17,621  17,294 �صافي الموجودات

 ======  ====== 

نتائج العمليات: 

 2,787  - الإيرادات 

 )451( - الم�صروفات 

-------- -------- 

 2,336  - الأرباح

 ======  ====== 

حقوق الأقلية  	31

خلال 2003، ا�ستحوذت ثيرمو ذ.م.م. على ن�سبة 50% من حقوق الت�صويت في �أو �آي تي �سي ثيرمو ذ.م.م. ويتم الاحتفاظ بالن�سبة المتبقية البالغة 

50% من قبل م�ساهم الأقلية. كما اتفقت ثيرمو مع م�ساهم  الأقلية على �أنه غير م�س�ؤول  عن الم�ساهمة في ر�أ�سمال ال�شركة التابعة وقد قدم م�ساهم  

الأقلية عقارات بدون �إيجار عو�ضاً عن م�ساهمته  في ر�أ�سمال ال�شركة التابعة. 
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Notes (continued)

32	 Directors’ fees

This represents professional fees paid/payable to the Company’s Directors for serving on any committee, for 
devoting special time and attention to the business or affairs of the Company and for otherwise performing services 
outside the scope of their ordinary activities. In accordance with the interpretation of Article 118 of the UAE Federal 
Law No. 8 of 1984 by the Ministry of Economy & Commerce, Directors’ fees have been treated as an appropriation 
of retained earnings. The Board of Directors have not proposed any fees for 2010.

33	 Basic and diluted earnings per share

34	 Capital commitments and contingent liabilities

The Company has not provided any guarantees in 2010 (2009: AED 112.5 million) to banks in respect of facilities 
granted by the banks to the jointly controlled entities.

	

2010 2009

(Loss)/profit attributable to shareholders (AED’000)  (1,529,277)  (498,143)

Weighted average number of shares  3,365,527,374  3,365,527,374 

 ==========  =========== 

2010 2009

AED’000 AED’000

Company and its subsidiaries

Commitments:

Letters of credit  246,438 105,381

Capital commitments  1,233,411 1,639,358

 ==========  =========== 

Contingent liabilities:

Letters of guarantee  936,349 1,637,954

 ==========  =========== 

Jointly controlled entities

Commitments:

Letters of credit  - 259

Capital commitments  - 175,362

  ==========   =========== 

Contingent liabilities:

Letters of guarantee  295,408 112,500

 ==========  =========== 

�إي�ضاحات )تابع(

	�أتعاب �أع�ضاء مجل�س الإدارة 32

وهي تمثل الأتعاب المهنية المدفوعة/الم�ستحقة لأع�ضاء مجل�س �إدارة ال�شركة مقابل تقديم خدمات لأي لجنة وعن تكري�س وقت واهتمام خا�ص 

لأعمال و��شؤون ال�شركة ولأداء خدمات خارج نطاق �أن�شطتهم الاعتيادية. وفقاً لتف�سير المادة 118 من القانون الاتحادي لدولة الإمارات العربية 

رقم )8( لعام 1984 ال�صادر عن وزارة الاقت�صاد والتجارة، تم التعامل مع �أتعاب �أع�ضاء مجل�س الإدارة كتخ�صي�ص من الأرباح المحتجزة.  لم 

يقترح المجل�س �أي �أتعاب لعام 2010.

ربحية ال�سهم الأ�سا�سية والمخففة 	33

20102009

 )498,143( )1,529,277()الخ�سائر(/الأرباح المن�سوبة للم�ساهمين )�ألف درهم( 

 3,365,527,374  3,365,527,374 المتو�سط المرجح لعدد الأ�سهم

 ================

الارتباطات الر�أ�سمالية والالتزامات الطارئة 	34

 

20102009

�ألف درهم�ألف درهمال�شركة وال�شركات التابعة لها

الارتباطات: 

105,381 246,438 خطابات اعتماد

1,639,358 1,233,411 الارتباطات الر�أ�سمالية  

 ======== ========

الالتزامات الطارئة:

1,637,954 936,349 خطابات ال�ضمان 

 ======== ========

ال�شركات الم�سيطر عليها ب�صورة م�شتركة 

الارتباطات: 

259 - خطابات اعتماد

175,362 - الارتباطات الر�أ�سمالية  

 ======== ========

الالتزامات الطارئة:

112,500 295,408 خطابات ال�ضمان 

 ======== ========

	 

لم تقم ال�شركة بتقديم �ضمانات تجارية في عام 2010 )2009: 112.5 مليون درهم( لبنوك فيما يتعلق بالت�سهيلات الممنوحة من هذه البنوك  	

�إلى ال�شركات الم�سيطر عليها ب�صورة م�شتركة.
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Notes (continued)

35	 Segment reporting

Business segments
The Group’s activities include two main business segments, namely, real estate property management and sales 
and construction activities. Other activities mainly comprise hospitality services. The details of segment revenue, 
segment result, segment assets and segment liabilities are as under:

Real estate   
 property manage-

ment and sales Construction Others Total
AED’000 AED’000 AED’000 AED’000

2010
Segment revenue  1,342,140  1,442,951  83,208  2,868,299 

 -------------  -------------  -------------  ------------- 
Segment result  335,775  253,099  28,930  617,804 
Administative and general expenses  (61,414)  (68,291)  (61,981)  (191,686)
Finance income  132  1,810  122  2,064 
Finance expense  (221,771)  (89,971)  (5,355)  (317,097)
Loss on valuation of investment properites  (1,714,839)  -  -  (1,714,839)
Gain on sale of investment properties  8,868  -  -  8,868 
Other income  24,410  3,782  1,872  30,064 
Share of profit in joint venture  13,919  -  21,626  35,545 

 -------------  -------------  -------------  ------------- 
(Loss)/Profit for the period  (1,614,920)  100,429  (14,786)  (1,529,277)

 ========  ========  ========  ======== 

Segment assets  11,227,069  3,158,880  70,862  14,456,811 
Investment in joint ventures  216,902  - 213,976  430,878 

------------- -------------  -------------  ------------- 
Total assets  11,443,971  3,158,880  284,838  14,887,689 

  ========   ========  ========  ======== 

Segment liabilities  8,399,058  2,486,519  45,307  10,930,884 
 ========  ========  ========  ======== 

Capital expenditure  389,128  20,283  13,222  422,633 
Depreciation  13,715  9,627  10,656  33,998 

 ========  ========  ========  ======== 

2009
Segment revenue  2,286,003  1,976,946  128,733  4,391,682 

 ---------------- ---------------- ---------------- ----------------
Segment result  429,012  338,390  38,799  806,201 
Administrative and general expenses  (64,253)  (54,635)  (72,588)  (191,476)
Finance income  -  -  1,755  1,755 
Finance expense  (153,712)  (128,572)  (11,371)  (293,655)
Loss on valuation of investment properties  (620,385)  -  -  (620,385)
Gain on sale of investment properties  3,000  -  -  3,000 
Provision for contracting related activities  -  (250,000)  -  (250,000)
Other income  15,334  2,320  6,140  23,794 
Share of profit in joint ventures  18,758  -  3,865  22,623 

---------------- ----------------  ---------------- ----------------
Loss for the year  (372,246)  (92,497)  (33,400)  (498,143)

  ========   ========  ========  ======== 

Segment assets  13,906,440  3,059,806  106,963  17,073,209 
Investment in joint ventures  202,983  -  188,660  391,643 

----------------  ----------------  ----------------  ---------------- 
Total assets  14,109,423  3,059,806  295,623  17,464,852 

 ========  ========   ========    ========  

Segment liabilities  9,164,401  2,768,597  47,098  11,980,096 
 ========  ========  ========  ======== 

Capital expenditure  2,212,887  24,470  423  2,237,780 
Depreciation  14,130  13,800  13,678  41,608 

  ========   ========  ========  ======== 

�إي�ضاحات )تابع(

التقارير ح�سب القطاع 	35

قطاعات الأعمال 	

ت�شتمل �أن�شطة المجموعة على قطاعين رئي�سيين للأعمال هما �إدارة الممتلكات العقارية و�أن�شطة البيع والإن�شاء. وت�شتمل الأن�شطة الأخرى ب�صورة 

رئي�سية على الخدمات الفندقية. وفيما يلى التفا�صيل الخا�صة ب�إيرادات ونتائج  وموجودات ومطلوبات القطاع: 	

�إدارة الممتلكات 

والمبيعات العقارية 

 الإجمالي  �أخرى  الإن�شاءات 

 �ألف درهم  �ألف درهم  �ألف درهم  �ألف درهم 

2010

 2,868,299  83,208  1,442,951  1,342,140 �إيرادات القطاع

 ---------  ---------  ---------  --------- 

 617,804  28,930  253,099  335,775 نتائج القطاع

 )191,686( )61,981( )68,291( )61,414(م�صروفات �إدارية وعمومية

 2,064  122  1,810  132 �إيرادات التمويل

 )317,097( )5,355( )89,971( )221,771(م�صروفات التمويل

 )1,714,839( - - )1,714,839(الخ�سائر من تقييم عقارات ا�ستثمارية

 8,868  - - 8,868 الأرباح من بيع عقارات ا�ستثمارية

 30,064  1,872  3,782  24,410 الإيرادات الأخرى

 35,545  21,626  13,919 الح�صة في �أرباح ائتلافات م�شتركة

 ---------  ---------  ---------  --------- 

 )1,529,277( )14,786( 100,429  )1,614,920()خ�سائر( / �أرباح ال�سنة

 ==========  ==========  ==========  ========== 

 - 

 14,456,811  70,862  3,158,880  11,227,069 موجودات القطاع

 430,878  213,976  - 216,902 الا�ستثمارات في ائتلافات م�شتركة

 ---------  ---------  ---------  --------- 

 14,887,689  284,838  3,158,880  11,443,971 �إجمالي الموجودات

 ==========  ==========  ==========  ========== 

 10,930,884  45,307  2,486,519  8,399,058 مطلوبات القطاع

 ==========  ==========  ==========  ========== 

 422,633  13,222  20,283  389,128 م�صروفات ر�أ�سمالية

 33,998  10,656  9,627  13,715 الا�ستهلاك

 ==========  ==========  ==========  ========== 

2009

 4,391,682  128,733  1,976,946  2,286,003 �إيرادات القطاع

 ---------  ---------  ---------  --------- 

 806,201  38,799  338,390  429,012 نتائج القطاع

 )191,476( )72,588( )54,635( )64,253(م�صروفات �إدارية وعمومية

 1,755  1,755  - -�إيرادات التمويل

 )293,655( )11,371( )128,572( )153,712(م�صروفات التمويل

 )620,385( - - )620,385(الخ�سائر من تقييم عقارات ا�ستثمارية

 3,000  - - 3,000 الأرباح من بيع عقارات ا�ستثمارية

 )250,000( - )250,000( -المخ�ص�ص للأن�شطة ذات ال�صلة بالمقاولات

 23,794  6,140  2,320  15,334 الإيرادات الأخرى

 22,623  3,865  - 18,758 الح�صة في �أرباح ائتلافات م�شتركة

 ---------  ---------  ---------  --------- 

 )498,143( )33,400( )92,497( )372,246(خ�سائر ال�سنة

 ==========  ==========  ==========  ========== 

 17,073,209  106,963  3,059,806  13,906,440 موجودات القطاع

 391,643  188,660  - 202,983 الا�ستثمارات في ائتلافات م�شتركة

 ---------  ---------  ---------  --------- 

 17,464,852  295,623  3,059,806  14,109,423 �إجمالي الموجودات

 ==========  ==========  ==========  ========== 

 11,980,096  47,098  2,768,597  9,164,401 مطلوبات القطاع

 ==========  ==========  ==========  ========== 

 2,237,780  423  24,470  2,212,887 م�صروفات ر�أ�سمالية

 41,608  13,678  13,800  14,130 الا�ستهلاك

 ==========  ==========  ==========  ========== 
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Notes (continued)

36	 Financial instruments

Financial assets of the Group include non-current receivables, investment in marketable securities, trade and other 
receivables, amounts due from related parties and cash in hand and at bank. Financial liabilities of the Group 
include trade and other payables, security deposits, amounts due to related parties, short-term bank borrowings, 
long-term bank loans and non-current payables. Accounting policies of financial assets and financial liabilities are 
disclosed under note 3. The table below sets out the Group’s classification of each class of financial assets and 
financial liabilities and their fair values for the current and the comparative years:

Designated
as fair value Others at Designated

through profit 
or loss

Loans and 
receivables

amortized 
cost

as cash  
flow hedge

Carrying 
amount Fair value

Note AED’000 AED’000 AED’000 AED’000 AED’000 AED’000

31 December 2010

Financial assets

Non-current receivables 14  -  147,280  -  -  147,280  147,280 

Investment in marketable 
securities 15  5,031  -  -  -  5,031  5,031 

Trade and other receiva-
bles 18  1,929,566  1,929,566  1,929,566 

Due from related parties 19  -  8,954  -  -  8,954  8,954 

Cash in hand and at bank 20  -  488,793  -  -  488,793  488,793 

------------- -------------  ------------- ------------- -------------  ------------- 

Total  5,031  2,574,593  -  -  2,579,624  2,579,624 

  =======   =======  =======  =======  =======  ======= 

Financial liabilities

Trade and other payables 21  1,819,864  1,819,864  1,819,864 

Security deposits 22(a)  14,751  14,751  14,751 

Due to related parties 19  42,061  42,061  42,061 

Short-term bank borrow-
ings 23  294,490  294,490  294,490 

Long-term bank loans 24  6,214,204  6,214,204  6,214,204 

Non-current payables 26  59,761  59,761  59,761 

Interest rate swaps 21  161  161  161 

 ------------- ------------- ------------- ------------- ------------- -------------

Total  -  -  8,445,131  161  8,445,292  8,445,292 

  =======    =======   =======  =======  =======  ======= 

�إي�ضاحات )تابع(

الأدوات المالية   	36

ت�شتمل الموجودات المالية للمجموعة على الذمم المدينة طويلة الأجل والا�ستثمار في �أوراق مالية رائجة والذمم المدينة التجارية والأخرى والمبالغ 

التجارية  الدائنة  الذمم  على  للمجموعة  المالية  المطلوبات  ت�شتمل  بينما  البنك.  ولدى  ال�صندوق  في  والنقد  علاقة  ذات  �أطراف  من  الم�ستحقة 

والأخرى وودائع الت�أمين والمبالغ الم�ستحقة �إلى �أطراف ذات علاقة والقرو�ض الم�صرفية ق�صيرة الأجل والقرو�ض الم�صرفية طويلة الأجل والذمم 

�أدناه  �إي�ضاح رقم 3. ويو�ضح الجدول المبين  ال�سيا�سات المحا�سبية للموجودات والمطلوبات المالية �ضمن  الدائنة طويلة الأجل. تم الإف�صاح عن 

ت�صنيف المجموعة لكل فئة من الموجودات والمطلوبات المالية وقيمها العادلة لل�سنوات الحالية و�سنوات المقارنة:

	 

الم�صنفة  

بالقيمة 

العادلة من 

خلال الأرباح 

�أو الخ�سائر

 القرو�ض 

والذمم 

المدينة

�أخرى 

بالتكلفة 

المطف�أة

المحددة 

لتغطية 

التدفقات 

النقدية

القيمة

 المرحلة

القيمة العادلة

�ألف درهم�ألف درهم�ألف درهم�ألف درهم�ألف درهم�ألف درهم�إي�ضاح

31 دي�سمبر 2010

الموجودات المالية

 147,280  147,280  -  -  147,280  - 14الذمم المدينة طويلة الأجل

 5,031  5,031  -  -  -  5,031 15الا�ستثمارات فى �أوراق مالية رائجة

 1,929,566  1,929,566  -  -  1,929,566  - 18الذمم المدينة التجارية والأخرى

 8,954  8,954  -  -  8,954  - 19الم�ستحق من �أطراف ذات علاقة

 488,793  488,793  -  -  488,793  - 20النقد في ال�صندوق ولدى البنك

 ---------  ---------  ---------  ---------  ---------  --------- 

 2,579,624  2,579,624  -  -  2,574,593  5,031 الإجمالي

 =========  =========  =========  =========  =========  ========= 

المطلوبات المالية

 1,819,864  1,819,864  -  1,819,864  -  - 21الذمم الدائنة التجارية والأخرى

 14,751  14,751  -  14,751  -  - 22 )�أ(ودائع الت�أمين

 42,061  42,061  -  42,061  -  - 19الم�ستحق لأطراف ذات علاقة

 294,490  294,490  -  294,490  -  - 23القرو�ض الم�صرفية ق�صيرة الأجل

 6,214,204  6,214,204  -  6,214,204  -  - 24القرو�ض الم�صرفية طويلة الأجل

 59,761  59,761  -  59,761  -  - 26الذمم الدائنة طويلة الأجل

 161  161  161  -  -  - 21عقود مقاي�ضة �أ�سعار فائدة

 ---------  ---------  ---------  ---------  ---------  --------- 

 8,445,292  8,445,292  161  8,445,131  -  - الإجمالي

 =========  =========  =========  =========  =========  ========= 
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36	 Financial instruments (continued)

Designated
as fair value Others at Designated
through profit 

or loss
Loans and 

receivables
amortized 

cost
as cash 

flow hedge
Carrying 
amount Fair value

Note AED’000 AED’000 AED’000 AED’000 AED’000 AED’000

31-Dec-09

Financial assets

Non-current receivables 14  -  145,386  -  -  145,386  145,386 

Investment in marketable 
securities 15  5,031  -  -  -  5,031  5,031 

Trade and other receivables 18  -  1,985,233  -  -  1,985,233  1,986,233 

Due from related parties 19  -  11,749  -  -  11,749  11,749 

Cash in hand and at bank 20  -  544,572  -  -  544,572  544,572 

  -------------    -------------    -------------    -------------   -------------  ------------- 

Total  5,031  2,686,940  -  -  2,691,971  2,692,971 

 =======   =======   =======   =======    =======   ======= 

Financial liabilities

Trade and other payables 21  -  -  2,207,700  -  2,207,700  2,207,700 

Security deposits 22(a)  -  -  13,290  -  13,290  13,290 

Due to related parties 19  -  -  20,315  -  20,315  20,315 

Short-term bank borrowings 23  -  -  1,085,448  -  1,085,448  1,085,448 

Long-term bank loans 24  -  -  5,965,036  -  5,965,036  5,965,036 

Non-current payables 26  -  -  60,534  -  60,534  60,534 

Interest rate swaps 21  -  -  -  1,487  1,487  1,487 

  -------------   -------------  -------------   -------------   -------------  ------------- 

Total  -  -  9,352,323  1,487  9,353,810  9,353,810 

  =======    =======    =======    =======    =======    =======  

�إي�ضاحات )تابع(

الأدوات المالية )تابع(   	36

الم�صنفة 

بالقيمة 

العادلة من 

خلال الأرباح 

�أو الخ�سائر

القرو�ض 

والذمم 

المدينة

�أخرى 

بالتكلفة 

المطف�أة

المحددة 

لتغطية 

التدفقات 

النقدية

القيمة

 المرحلة

القيمة العادلة

�ألف درهم�ألف درهم�ألف درهم�ألف درهم�ألف درهم�ألف درهم�إي�ضاح

31 دي�سمبر 2009

الموجودات المالية

 145,386  145,386  -  -  145,386  - 14الذمم المدينة طويلة الأجل

 5,031  5,031  -  -  -  5,031 15الا�ستثمارات فى �أوراق مالية رائجة

 1,986,233  1,985,233  -  -  1,985,233  - 18الذمم المدينة التجارية والأخرى

 11,749  11,749  -  -  11,749  - 19الم�ستحق من �أطراف ذات علاقة

 544,572  544,572  -  -  544,572  - 20النقد في ال�صندوق ولدى البنك

 ---------  ---------  ---------  ---------  ---------  --------- 

 2,692,971  2,691,971  -  -  2,686,940  5,031 الإجمالي

 =========  =========  ========= ========= =========  ========= 

المطلوبات المالية

 2,207,700  2,207,700  -  2,207,700  -  - 21الذمم الدائنة التجارية والأخرى

 13,290  13,290  -  13,290  -  - 22 )�أ(ودائع الت�أمين

 20,315  20,315  -  20,315  -  - 19الم�ستحق لأطراف ذات علاقة

 1,085,448  1,085,448  -  1,085,448  -  - 23القرو�ض الم�صرفية ق�صيرة الأجل

 5,965,036  5,965,036  -  5,965,036  -  - 24القرو�ض الم�صرفية طويلة الأجل

 60,534  60,534  -  60,534  -  - 26الذمم الدائنة طويلة الأجل

 1,487  1,487  1,487  -  -  - 21عقود مقاي�ضة �أ�سعار فائدة

 ---------  ---------  --------- --------- ---------  --------- 

 9,353,810  9,353,810  1,487  9,352,323  -  - الإجمالي

 =========  =========  =========  =========  =========  ========= 
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Notes (continued)

36	 Financial instruments (continued)

(a)	 Credit risk

Exposure to credit risk
The carrying amount of financial assets represents the maximum credit risk exposure. The maximum exposure to 
credit risk at the reporting date was:

Trade and other receivables (including non-current receivables) include an amount of AED 277.2 million 
(2009: AED 186.9 million) on sale of property where the legal ownership to the property is retained by the Group 
as a collateral. At 31 December 2010, the fair value of the properties held as collateral by the Group approximates 
to AED 238.8 million.

Impairment losses

The ageing of trade/contract and retention receivables (including non-current receivables) at the reporting date is 
as under:

The outstanding amount for more than one year primarily represents amounts due from certain customers 
against which management believes that existing provision for doubtful debts is adequate and considers that the 
balance amount is fully recoverable. The movement in the provision for doubtful debts in respect of trade/contract 
receivables during the year is as follows:

2010 2009

Note AED’000 AED’000

Non-current receivables 14  147,280  145,386 

Investment in marketable securities 15  5,031  4,500 

Trade and other receivables 18  1,929,566  1,985,233 

Due from related parties 19  8,954  11,749 

Cash at bank 20  488,011  543,418 

 -------------  ------------- 

 2,578,842  2,690,286 

 =======  ======= 

 2010  2009

Gross Provision Gross Provision

AED’000 AED’000 AED’000 AED’000

Not past due  146,505  -  144,560  - 

Past due 1 – 90 days  694,150  -  727,517  - 

Past due 91 – 365 days  494,804  -  596,391  - 

More than one year  1,583,609  943,855  1,496,791  914,654 

 -------------  -------------  ------------- -------------

Total  2,919,068  943,855  2,965,259  914,654 

 =======  =======  =======  ======= 

2010 2009
AED’000 AED’000

At 1 January  164,654  41,459 
Provision for the year (refer note 7(b))  30,965  123,195 
Amounts written off/provision reversed during the year  (1,764)  - 

  -------------   ------------- 
At 31 December (refer note 18)  193,855  164,654 

  =======   ======= 
Provision for contracting related activities (refer note 8)  750,000  750,000 

  =======   ======= 

�إي�ضاحات )تابع(

الأدوات المالية )تابع(   	36

مخاطر الائتمان )�أ(	

التعر�ض لمخاطر الائتمان 	

�إن القيمة المرحلة للموجودات المالية تمثل الحد الأق�صى للتعر�ض لمخاطر الائتمان. �إن الحد الأق�صى للتعر�ض لمخاطر الائتمان في تاريخ بيان 

المركز المالي كان كما يلي: 

20102009

�ألف درهم�ألف درهم�إي�ضاح

 145,386  147,280 14الذمم المدينة طويلة الأجل

 4,500  5,031 15الا�ستثمار فى �أوراق مالية رائجة

 1,985,233  1,929,566 18الذمم المدينة التجارية والآخرى

 11,749  8,954 19الم�ستحق من �أطراف ذات علاقة

 543,418  488,011 20النقد لدى البنك 

 ---------  --------- 

 2,578,842  2,690,286 

 =========  ========= 

ت�شتمل الذمم المدينة التجارية والأخرى )بما في ذلك الذمم المدينة طويلة الأجل( على مبلغ 277.2  مليون درهم )2009: 186.9 مليون درهم( 

من بيع عقارات حيث تحتفظ المجموعة بالملكية القانونية للعقار ك�ضمان. في 31 دي�سمبر 2010، كانت القيمة العادلة للعقارات المحتفظ بها من 

قبل المجموعة ك�ضمان تقارب مبلغ 238.8 مليون درهم.  

خ�سائر انخفا�ض القيمة 	

فيما يلي الذمم المدينة التجارية/ ذمم العقود المدينة والمحتجزات المدينة )بما في ذلك الذمم المدينة طويلة الأجل( ح�سب �أعمارها في تاريخ 

بيان المركز المالي: 

20102009

المخ�ص�صالإجماليالمخ�ص�صالإجمالي

�ألف درهم�ألف درهم�ألف درهم�ألف درهم

 -  144,560  -  146,505 لم تتجاوز موعد ا�ستحقاقها

 -  727,517  -  694,150 تجاوزت موعد ا�ستحقاقها منذ 1- 90 يوماً

 -  596,391  -  494,804 تجاوزت موعد ا�ستحقاقها منذ 91-365 يوماً

 914,654  1,496,791  943,855  1,583,609 تجاوزت موعد ا�ستحقاقها منذ �أكثر من عام

 ---------  ---------  ---------  --------- 

 914,654  2,965,259  943,855  2,919,068 الإجمالي

 =========  =========  =========  ========= 

تتمثل المبالغ الم�ستحقة منذ �أكثر من �سنة ب�صورة رئي�سية بالمبالغ م�ستحقة من بع�ض العملاء والتى تعتقد الإدارة �أن المخ�ص�ص الحالى للديون 

فى  الم�شكوك  الديون  مخ�ص�ص  في  الحركة  يلي  فيما  بالكامل.  للإ�سترداد  قابل  المتبقي  المبلغ  �أن  كذلك  وتعتبر  كافي،  تح�صيلها  فى  الم�شكوك 

تح�صيلها فيما يخ�ص الذمم المدينة التجارية/ ذمم العقود المدينة خلال ال�سنة: 

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

 41,459  164,654  في 1 يناير 

 123,195  30,965 المخ�ص�ص لل�سنة )راجع اي�ضاح 7)ب((  

 -  )1,764(المبالغ المحذوفة / المخ�ص�ص الذي تم عك�سه خلال ال�سنة

 ---------  --------- 

 164,654  193,855  في 31 دي�سمبر )راجع �إي�ضاح 18(

 =========  ========= 

 750,000  750,000 المخ�ص�ص للأن�شطة ذات ال�صلة بالمقاولات ) راجع �إي�ضاح 8(

 =========  ========= 
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Notes (continued)

36	 Financial instruments (continued)

(b)	 Liquidity risk

The following are the contractual maturities of financial liabilities, including interest payments and the impact of 
netting agreements at the statement of financial position date:

Carrying Contractual Less than More than

amount cash flows one year one year

Financial liabilities AED’000 AED’000 AED’000 AED’000

31 December 2010

Non-derivative financial 

instruments

Trade and other payables  1,819,864  1,819,864  1,819,864  - 

Security deposits  14,751  14,751  14,751  - 

Due to related parties  42,061  42,061  42,061  - 

Short-term bank borrowings  294,490  309,215  309,215  - 

Long-term bank loans  6,214,204  7,457,045  2,154,721  5,302,324 

Non-current payables  59,761  59,761  -  59,761 

Derivative financial instruments

Interest rate swaps  161  193  193  - 

 -------------  -------------  -------------  ------------- 

Total  8,445,292  9,702,890  4,340,805  5,362,085 

 =======  =======  =======  ======= 

Carrying Contractual Less than More than

amount cash flows one year one year

Financial liabilities AED’000 AED’000 AED’000 AED’000

31 December 2009

Non-derivative financial 

instruments

Trade and other payables  2,207,700  2,207,700  2,207,700  - 

Security deposits  13,290  13,290  13,290  - 

Due to related parties  20,315  20,315  20,315  - 

Short-term bank borrowings  1,085,448  1,139,720  1,139,720  - 

Long-term bank loans  5,965,036  7,198,758  1,585,936  5,612,822 

Non-current payables  60,534  60,534  -  60,534 

Derivative financial instruments

Interest rate swaps  1,487  1,987  1,987  - 

 -------------  -------------  -------------  ------------- 
Total  9,353,810  10,642,304  4,968,948  5,673,356 

======= ======= ======= =======

�إي�ضاحات )تابع(

الأدوات المالية )تابع(   	36

مخاطر ال�سيولة )ب(	

فيما يلي الا�ستحقاقات التعاقدية للمطلوبات المالية بما في ذلك دفعات الفوائد وت�أثير اتفاقيات الت�سوية كما فى تاريخ بيان المركز المالي:	

�أكثر من �أقل من التدفقات النقدية القيمة 

�سنة�سنةالتعاقديةالمرحلة

�ألف درهم�ألف درهم�ألف درهم�ألف درهمالمطلوبات المالية

31 دي�سمبر 2010

الأدوات المالية غير الم�شتقة

 -  1,819,864  1,819,864  1,819,864 الذمم الدائنة التجارية والأخرى

 -  14,751  14,751  14,751 ودائع الت�أمين

 -  42,061  42,061  42,061 الم�ستحق �إلى �أطراف ذات علاقة

 -  309,215  309,215  294,490 القرو�ض الم�صرفية ق�صيرة الأجل

 5,302,324  2,154,721  7,457,045  6,214,204 القرو�ض الم�صرفية طويلة الأجل

 59,761  -  59,761  59,761 الذمم الدائنة طويلة الأجل

الأدوات المالية الم�شتقة

 -  193  193  161 عقود مقاي�ضة �أ�سعار الفائدة

 ---------  ---------  ---------  --------- 

 5,362,085  4,340,805  9,702,890  8,445,292 الإجمالي

 =========  =========  =========  ========= 

 �أكثر من  �أقل من التدفقات النقدية القيمة 

 �سنة �سنةالتعاقديةالمرحلة

 �ألف درهم �ألف درهم�ألف درهم�ألف درهمالمطلوبات المالية

31 دي�سمبر 2009

الأدوات المالية غير الم�شتقة

 -  2,207,700  2,207,700  2,207,700 الذمم الدائنة التجارية والأخرى

 -  13,290  13,290  13,290 ودائع الت�أمين

 -  20,315  20,315  20,315 الم�ستحق �إلى �أطراف ذات علاقة

 -  1,139,720  1,139,720  1,085,448 القرو�ض الم�صرفية ق�صيرة الأجل

 5,612,822  1,585,936  7,198,758  5,965,036 القرو�ض الم�صرفية طويلة الأجل

 60,534  -  60,534  60,534 الذمم الدائنة طويلة الأجل

الأدوات المالية الم�شتقة

 -  1,987  1,987  1,487 عقود مقاي�ضة �أ�سعار الفائدة

 ---------  ---------  ---------  --------- 

 5,673,356  4,968,948  10,642,304  9,353,810 الإجمالي

=========================== ========= 
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Notes (continued)

36	 Financial instruments (continued)

(c)	 Interest rate risk

The Group is exposed to interest rate risk on cash at bank, short-term bank borrowings and long-term bank loans 
(refer notes 20, 23 and 24). At the reporting date, the interest rate profile of the Group’s interest bearing financial 
instruments was:

(i)	 Fixed rate instruments

Sensitivity analysis for fixed rate instruments
Since the rate of interest is fixed, any change in the interest rates at the reporting date would not impact the 
consolidated income statement of the Group. 

(ii)	 Variable rate instruments

Cash flow sensitivity analysis for variable rate instruments
A change of 100 basis points in interest rates at the reporting date would have increased/(decreased) equity and 
profit or loss by the amounts shown below. The analysis below excludes interest capitalized and assumes that all 
other variables remain constant.

	

2010 2009

AED’000 AED’000

Fixed rate instruments

Cash at bank – in deposit accounts  197,859  166,704 

 =======  ======= 

2010 2009

AED’000 AED’000

Variable rate instruments

Short-term bank borrowings  294,490  1,085,448 

Long-term bank loans  6,214,204  5,965,036 

 -------------  ------------- 

 6,508,694  7,050,484 

 =======  ======= 

Consolidated profit or loss

and equity

100 bp 100 bp

increase decrease

31 December 2010 AED’000 AED’000

Variable rate instruments

 (67,796)  67,796 

 =======  ======= 

31 December 2009

Variable rate instruments  (29,107)  29,107 

 =======  ======= 

�إي�ضاحات )تابع(

الأدوات المالية )تابع( 	36

مخاطر �أ�سعار الفائدة  )ج(	

�إن المجموعة معر�ضة لمخاطر �أ�سعار الفائدة على النقد لدى البنك وال�سلفيات الم�صرفية ق�صيرة الأجل والقرو�ض الم�صرفية طويلة الأجل )راجع 

الإي�ضاحات 20 و 23 و24(. فيما يلي بيان �أ�سعار الفائدة للأدوات المالية الخا�ضعة للفائدة الخا�صة بالمجموعة في تاريخ بيان المركز المالي: 

الأدوات ذات �أ�سعار الفائدة الثابتة  	)1(

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

الأدوات ذات �أ�سعار الفائدة الثابتة

 166,704  197,859 النقد لدى البنك – في ح�سابات ودائع

 =========  ========= 

تحليل ح�سا�سية الأدوات ذات �أ�سعار الفائدة الثابتة 

حيث �أن �سعر الفائدة ثابت، ف�إن �أي تغير في �أ�سعار الفائدة في تاريخ بيان المركز المالي لم يكن لي�ؤثر على بيان الدخل الموحد للمجموعة.

الأدوات ذات �أ�سعار الفائدة المتغيرة	 	)2(

20102009

�ألف درهم�ألف درهم

الأدوات ذات �أ�سعار الفائدة المتغيرة

 1,085,448  294,490 القرو�ض الم�صرفية ق�صيرة الأجل

 5,965,036  6,214,204 القرو�ض الم�صرفية طويلة الأجل

 ---------  --------- 

 6,508,694  7,050,484 

 =========  ========= 

تحليل ح�سا�سية التدفقات النقدية للأدوات ذات �أ�سعار الفائدة المتغيرة

�إن التغير بمقدار 100 نقطة �أ�سا�سية في �أ�سعار الفائدة بتاريخ بيان المركز المالي كان ليزيد/)ينق�ص( حقوق الملكية والأرباح �أو الخ�سائر بالقيم 

المو�ضحة �أدناه. لا يت�ضمن التحليل المبين �أدناه الفائدة المر�سملة ويفتر�ض �أن جميع المتغيرات الأخرى �ستبقى ثابتة.  

الأرباح �أوالخ�سائر وحقوق الملكية الموحدة

النق�ص بمقدارالزيادة بمقدار

100 نقطة �أ�سا�سية 100 نقطة �أ�سا�سية

�ألف درهم�ألف درهم

31 دي�سمبر 2010

الأدوات ذات �أ�سعار الفائدة المتغيرة

)67,796(  67,796 

 =========  ========= 

31 دي�سمبر 2009

 29,107  )29,107(الأدوات ذات �أ�سعار الفائدة المتغيرة

 =========  ========= 
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Notes (continued)

36	 Financial instruments (continued)

(d)	 Equity price risk

Sensitivity analysis – equity price risk

Certain of the Group’s quoted marketable equity investments are listed on the Dubai Financial Market. A ten 
percent increase in the price of its equity holding would have increased the fair value of the securities by AED 0.5 
million (2009: AED 0.5 million); an equal change in the opposite direction would have decreased the fair value of 
the securities by AED 0.5 million (2009: AED 0.5 million). The analysis is performed on the same basis for 2009.

(e)	 Fair value hierarchy

The table below analyzes financial instruments carried at fair value, by valuation method. The different levels have 
been defined as follows: 

•	 Level 1: Quoted prices (unadjusted) in active markets for identical assets or liabilities; 

•	 Level 2: Inputs other than quoted prices included within Level 1 that are observable for the asset or liability, either 
directly (i.e., as prices) or indirectly (i.e., derived from prices); and 

•	 Level 3: Inputs for the asset or liability that are not based on observable market data (unobservable inputs).

The Group has investment in marketable securities which are stated at fair value. The fair value of quoted securities 
is determined by reference to their quoted bid prices as at the reporting date. Investments in marketable securities 
are stated at cost where no observable market data is available. Accordingly, the fair value hierarchy is set out as 
below:

There have been no reclassifications made during the current year or the previous year.

Level 1 Level 3 Total

AED’000 AED’000 AED’000

31 December 2010

Investment in marketable securities 531 4,500 5,031

======= ======= =======

31 December 2009

Investment in marketable securities 531 4,500 5,031

======= ======= =======

�إي�ضاحات )تابع(

الأدوات المالية )تابع( 	36

مخاطر �أ�سعار الأ�سهم )د(	

تحليل الح�سا�سية – مخاطر �أ�سعار الأ�سهم 	

بع�ض ا�ستثمارات المجموعة في الأ�سهم الرائجة مدرجة في �سوق دبي المالي. �إن الزيادة بن�سبة 10% في �سعر الأ�سهم التي تحتفظ بها مجموعة 

كان لي�ؤدي �إلى زيادة القيمة العادلة للأوراق المالية بمبلغ 0.5 مليون درهم )2009: 0.5 مليون درهم(؛ و�إن التغير الم�ساوي في المقدار والم�ضاد 

في الاتجاه كان لي�ؤدي �إلى انخفا�ض القيمة العادلة للأوراق المالية بمبلغ 0.5 مليون درهم )2009: 0.5 مليون درهم(. يتم �إجراء التحليل على 

نف�س الأ�سا�س المتبع في عام 2009.

تدرج القيمة العادلة )هـ(	

يحلل الجدول المبين �أدناه الأدوات المالية المرحّلة بالقيمة العادلة ح�سب طريقة التقييم. �إن الم�ستويات المختلفة للقيمة العادلة تم تحديدها كما يلي: 

الم�ستوى 1: الأ�سعار المدرجة )غير المعدلة( في �أ�سواق ن�شطة لموجودات �أو مطلوبات مماثلة؛  	•

)اي  مبا�شرة  ب�صورة  �إما  المطلوبات،  �أو  للموجودات  ملاحظتها  يمكن  والتي   1 الم�ستوى  �ضمن  المدرجة  الأ�سعار  خلاف  المدخلات   :2 الم�ستوى  	•
ك�أ�سعار( �أو ب�صورة غير مبا�شرة )�أي م�ستمدة من الأ�سعار(؛ و 

الم�ستوى 3: المدخلات للموجودات �أو المطلوبات التي لا ترتكز على بيانات �سوقية ملحوظة )مدخلات غير ملحوظة( . 	•

لدى المجموعة ا�ستثمارات في �أوراق مالية رائجة يتم بيانها بالقيمة العادلة. ويتم تحديد القيمة العادلة للأوراق المالية المدرجة ا�ستناداً �إلى �أ�سعار 

الطلب المدرجة كما في تاريخ بيان المركز المالي. يتم بيان الا�ستثمارات في الأوراق المالية الرائجة بالتكلفة عندما لا تكون هناك بيانات �سوقية 

ملحوظة متاحة. وعليه، ف�إن تدرج القيمة العادلة مبين �أدناه:

الإجمالي الم�ستوى 3الم�ستوى 1

�ألف درهم�ألف درهم�ألف درهم

31 دي�سمبر 2010

5314,5005,031ا�ستثمارات في �أوراق مالية رائجة 

===========================

31 دي�سمبر 2009

5314,5005,031ا�ستثمارات في �أوراق مالية رائجة 

===========================

لم يتم �إجراء �إعادة ت�صنيف خلال ال�سنة الحالية �أو ال�سنة ال�سابقة. 
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Notes (continued)

37	 Significant estimates and judgements

The Group makes estimates and assumptions that affect the reported amounts of assets and liabilities within the 
next financial year. Estimates and judgements are continually evaluated and are based on historical experience and 
other factors, including expectations of future events that are believed to be reasonable under the circumstances. 
The following are the critical accounting estimates and judgements used by management in the preparation of 
these consolidated financial statements:

Going concern assumption 

The Group’s management has performed a preliminary assessment of the Group’s ability to continue as a going 
concern, which covers a period of twelve months from the date of the financial statements, based on certain 
identified events and conditions that, individually or collectively, may cast significant doubt on the Group’s ability to 
continue as going concern.

The Group’s management has prepared its business forecast and the cash flow forecast for the twelve months 
from the reporting date on a conservative basis. The forecasts have been prepared taking into consideration the 
nature and condition of its business, the degree to which it is affected by external factors and other financial and 
non-financial data available at the time of preparation of such forecasts. 

On the basis of such forecasts, the Group’s management is of the opinion that the Group will be able to continue its 
operations for the next twelve months from the reporting date and that the going concern assumption used in the 
preparation of these consolidated financial statements is appropriate. The appropriateness of the going concern 
assumption shall be reassessed on each reporting date.

Revenue recognition for real estate properties

Revenue from sale of properties on freehold basis or under finance lease is recognized in the profit or loss when the 
significant risks and rewards of ownership are transferred to the buyer. Significant risks and rewards of ownership 
are deemed to be transferred to the buyer when the associated price risk is transferred to the buyer upon signing 
of the contract agreement and the buyer has been granted access to the property.

Revenue recognition for contracting activities

Revenue from contracting activities is recognized in the profit or loss when the outcome of the contract can be 
reliably estimated. The Group generally starts recognizing revenue when the project is 5-10% complete. The 
measurement of contract revenue is based on the percentage of completion method and is affected by a variety 
of uncertainties that depend on the outcome of future events. The estimates often need to be revised as events 
occur and uncertainties are resolved. Therefore, the amount of contract revenue may increase or decrease from 
period to period.

�إي�ضاحات )تابع(

التقديرات والأحكام الهامة 	 37

تقييم  ويتم  التالية.  المالية  ال�سنة  خلال  والمطلوبات  للموجودات  المعلنة  المبالغ  على  ت�ؤثر  التي  والافترا�ضات  التقديرات  بو�ضع  المجموعة  تقوم 

ب�أنها  يعتقد  التي  الم�ستقبلية  الأحداث  توقعات  �أخرى، بما في ذلك  ال�سابقة وعوامل  والأحكام ب�صورة م�ستمرة وترتكز على الخبرة  التقديرات 

المالية  البيانات  �إعداد هذه  الإدارة عند  الم�ستخدمة من قبل  الهامة  المحا�سبية  والأحكام  التقديرات  يلى  الراهنة. فيما  للظروف  وفقاً  منطقية 

الموحدة:

افترا�ض مبد�أ الا�ستمرارية  	

قامت �إدارة المجموعة ب�إجراء تقييم �أولي لقدرة المجموعة على الا�ستمرار وفقاً لمبد�أ الا�ستمرارية، الذي ي�شمل فترة 12 �شهراً اعتباراً من تاريخ 

على  المجموعة  قدرة  حول  كبير  �شك  تثير  قد  جماعية،  �أو  فردية  ب�صورة  التي،  المحددة  والظروف  الأحداث  بع�ض  على  بناء  المالية،  البيانات 

الا�ستمرار وفقاً لمبد�أ الا�ستمرارية. 

قامت �إدارة المجموعة ب�إعداد خطتها الم�ستقبلية للأعمال وتقديراتها للتدفقات النقدية للاثنى ع�شر �شهراً اعتباراً من تاريخ بيان المركز المالي 

على �أ�سا�س متحفظ. وقد تم �إعداد هذه التقديرات مع الأخذ بالاعتبار طبيعة وظروف عملها ودرجة ت�أثرها بالعوامل الخارجية والبيانات المالية 

وغير المالية الأخرى المتاحة وقت �إعداد هذه التقديرات. 

بناء على هذه التقديرات، ترى �إدارة المجموعة �أن المجموعة �سوف تكون قادرة على موا�صلة عملياتها خلال فترة الاثنى ع�شر �شهراً التالية اعتباراً 

من تاريخ بيان المركز المالي و�أن افترا�ض مبد�أ الا�ستمرارية الم�ستخدم عند �إعداد هذه البيانات المالية الموحدة ملائم. �سوف تتم �إعادة تقييم لمدى 

ملائمة افترا�ض مبد�أ الا�ستمرارية في تاريخ كل بيان للمركز المالي.

الاعتراف بالإيرادات من العقارات 	

يتم الاعتراف بالإيرادات من بيع العقارات على �أ�سا�س التملك الحر �أو الم�ؤجرة بموجب عقود ت�أجير تمويلية �ضمن بيان الدخل عندما يتم نقل 

كافة مخاطر وامتيازات الملكية الهامة �إلى الم�شتري. وتعتبر مخاطر وامتيازات الملكية الهامة �أنها انتقلت �إلى الم�شتري عندما يتم نقل مخاطر 

الأ�سعار المرتبطة بها �إلى الم�شتري من خلال توقيع العقد وح�صول الم�شتري على حق الدخول للعقار. 

الاعتراف بالإيرادات من �أن�شطة المقاولات 	

يتم الاعتراف بالإيرادات من �أن�شطة المقاولات �ضمن بيان الدخل عندما يكون من الممكن تقدير �إيرادات العقد ب�صورة موثوقة. تبد�أ المجموعة 

عادةً بالاعتراف بالإيرادات عندما يتم �إنجاز 5%-10% من الم�شروع. يعتمد قيا�س �إيرادات العقود على طريقة ن�سبة الإنجاز وهي تت�أثر بالعديد 

اليقين.  و�إقرار عدم  الأحداث  وقوع  عند  التقديرات  تعديل  يتطلب  غالبا  م�ستقبلية.  �أحداث  نتائج  على  تعتمد  التي  اليقين  احتمالات عدم  من 

وبالتالي ف�إن قيمة �إيرادات العقود قد ترتفع �أو تنخف�ض من فترة �إلى �أخرى. 
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Notes (continued)

37	 Significant estimates and judgements (continued)

Impairment losses on property, plant and equipment and intangible assets

The Group reviews its property, plant and equipment and intangible assets to assess impairment, if there is an 
indication of impairment. In determining whether impairment losses should be recognized in the profit or loss, the 
Group makes judgements as to whether there is any observable data indicating that there is a reduction in the 
carrying value of property, plant and equipment or intangible assets. Accordingly, provision for impairment is made 
where there is an identified loss event or condition which, based on previous experience, is evidence of a reduction 
in the carrying value of property, plant and equipment or intangible assets.

Impairment losses on development properties

The Group’s management reviews the development properties to assess impairment, if there is an indication of 
impairment. In determining whether impairment losses should be recognized in the profit or loss, the management 
assesses the current selling prices of the property units and the anticipated costs for completion of such property 
units for properties which remain unsold at the reporting date. If the current selling prices are lower than the 
anticipated costs to complete, an impairment provision is recognized for the identified loss event or condition to 
reduce the cost of development properties to its net realizable value.

Estimated useful life and residual value of property, plant and equipment

The Group’s management determines the estimated useful lives and related depreciation charge for its property, 
plant and equipment on an annual basis. The Group has carried out a review of the residual values and useful lives 
of property, plant and equipment as at 
31 December 2010 and the management has not highlighted any requirement for an adjustment to the residual 
values and remaining useful lives of the assets for the current or future periods. However, these will be reviewed 
again in the next year.

Valuation of investment properties

The Group obtains fair values for all its investment properties based on an open market valuation carried out by an 
independent registered valuer (also refer note 12(c)). 

Provision for obsolete inventory

The Group reviews its inventory to assess loss on account of obsolescence on a regular basis. In determining 
whether provision for obsolescence should be recognized in the profit or loss, the Group makes judgements as 
to whether there is any observable data indicating that there is any future saleability of the product and the net 
realizable value for such product. Accordingly, provision for impairment is made where the net realizable value is 
less than cost based on best estimates by the management. The provision for obsolete inventory is based on the 
aging and past movement of the inventory.

�إي�ضاحات )تابع(

التقديرات والأحكام الهامة )تابع( 	 37

خ�سائر انخفا�ض قيمة الممتلكات والآلات والمعدات والموجودات غير الملمو�سة  	

تقوم المجموعة بمراجعة الممتلكات والآلات والمعدات والموجودات غير الملمو�سة الخا�صة بها لغر�ض تقييم انخفا�ض القيمة في حال كان هناك م�ؤ�شر 

على انخفا�ض القيمة. لتحديد مدى �ضرورة الاعتراف بخ�سائر انخفا�ض القيمة �ضمن بيان الدخل، تقوم المجموعة بو�ضع �أحكام لمعرفة ما �إذا 

كانت هناك �أي بيانات ملحوظة تفيد بوجود انخفا�ض في القيمة المرحلة للممتلكات والآلات والمعدات �أوالموجودات غير الملمو�سة. وعليه، يتم تكوين 

مخ�ص�ص لانخفا�ض القيمة عند وقوع حالة خ�سارة محددة �أو حدث، اعتماداً على الخبرة ال�سابقة، بمثابة دليل على انخفا�ض القيمة المرحلة 

للممتلكات والآلات والمعدات �أوالموجودات غير الملمو�سة.

خ�سائر انخفا�ض قيمة العقارات للتطوير   	

تقوم �إدارة المجموعة بمراجعة العقارات للتطوير لغر�ض تقييم انخفا�ض القيمة في حال كان هناك م�ؤ�شر على انخفا�ض القيمة. لتحديد مدى 

�ضرورة الاعتراف بخ�سائر انخفا�ض القيمة �ضمن بيان الدخل، تقوم الإدارة بتقييم �أ�سعار البيع الحالية لوحدات العقار والتكاليف المتوقعة لانجاز 

هذه الوحدات للعقارات التي تبقى غير مباعة في تاريخ بيان المركز المالي. �إذا كانت �أ�سعار البيع الحالية �أقل من التكاليف المتوقعة للانجاز، 

يتم الاعتراف بمخ�ص�ص انخفا�ض القيمة للحدث �أو لحالة الخ�سارة المحددة لتقليل تكلفة العقارات للتطوير �إلى �صافي القيمة القابلة للتحقيق. 

الأعمار الإنتاجية المقدرة والقيم المتبقية للممتلكات والآلات والمعدات 	

ب�إجراء  والمعدات.  قامت المجموعة  والآلات  الممتلكات  المقدرة والا�ستهلاك المحمل على  الإنتاجية  الأعمار  �سنوياً بتحديد  �إدارة المجموعة  تقوم 

القيم  لتعديل  �إلى الحاجة  الإدارة  ت�شر  والمعدات كما في 31 دي�سمبر  2010 ولم  والآلات  للممتلكات  الإنتاجية  والأعمار  المتبقية  للقيم  مراجعة 

�أنه �سوف تتم مراجعة الإعمار الإنتاجية والقيم  �إلا  �أو الفترات الم�ستقبلية.  المتبقية والأعمار الإنتاجية المتبقية للموجودات عن الفترة الحالية 

المتبقية مرة �أخرى في العام التالي.  

تقييم العقارات الا�ستثمارية   	

تح�صل المجموعة على قيم عادلة لجميع عقاراتها الا�ستثمارية بناءاً على تقييم ال�سوق المفتوح المنفذ من قبل �شركة تقييم م�ستقلة م�سجلة )راجع 

�أي�ضاً الإي�ضاح 12 )ج((. 

مخ�ص�ص المخزون المتقادم  	

تقوم المجموعة بمراجعة مخزونها لتقييم الخ�سائر على �أ�سا�س التقادم ب�صورة منتظمة. ولتحديد مدى �ضرورة الاعتراف بمخ�ص�ص للمخزون 

المتقادم �ضمن بيان الدخل، تقوم المجموعة بو�ضع �أحكام ب��شأن ما �إذا كانت هناك �أية معطيات ملحوظة ت�شير �إلى وجود قدرة م�ستقبلية على 

بيع منتج ما و�صافي القيمة القابلة للتحقيق من ذلك المنتج. وبالتالي، يتم تكوين مخ�ص�ص لانخفا�ض القيمة عندما تكون �صافي القيمة القابلة 

للتحقيق �أقل من التكلفة اعتماداً على �أف�ضل تقديرات الإدارة. يرتكز مخ�ص�ص المخزون المتقادم على العمر والحركة الما�ضية للمخزون.
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Notes (continued)

37	 Significant estimates and judgements (continued)

Provisions on receivables

The Group reviews its receivables to assess adequacy of provisions at least on an annual basis. The Group’s credit 
risk is primarily attributable to its trade/contract and other receivables and amounts due from related parties. In 
determining whether provision should be recognized in the profit or loss, the Group makes judgements as to 
whether there is any observable data indicating that there is a reasonable measurable decrease in the estimated 
future cash flows. Accordingly, a provision is made where there is a potential loss event or condition which, based 
on previous experience, is evidence of a reduction in the recoverability of the cash flows.

Provision for warranty expenses

Provision for warranty expenses is recognized when the contract is completed and handed over to the customer for 
the period of warranty. The provision is based on historical warranty data and a weighing of all possible outcomes 
against their associated probabilities.

�إي�ضاحات )تابع(
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مخ�ص�صات الذمم المدينة  	

تقوم المجموعة بمراجعة ذممها المدينة لتقييم كفاية المخ�ص�صات على الأقل ب�صورة �سنوية. �إن مخاطر الائتمان لدى المجموعة من�سوبة ب�صورة 

�ضرورة  مدى  لتحديد  علاقة.  ذات  �أطراف  من  والم�ستحق  الأخرى  المدينة  والذمم  المدينة  العقود  التجارية/ذمم  المدينة  الذمم  �إلى  �أ�سا�سية 

الاعتراف بمخ�ص�ص ما �ضمن بيان الدخل، تقوم المجموعة بو�ضع �أحكام لمعرفة ما �إذا كانت هناك �أية معطيات ملحوظة تفيد بوجود انخفا�ض 

�أو حدث يمكن  النقدية الم�ستقبلية المقدرة. وبالتالي، يتم تكوين مخ�ص�ص عند احتمال وقوع حالة خ�سارة  التدفقات  معقول ويمكن قيا�سه في 

تحديده وتعتبر، اعتماداً على الخبرة ال�سابقة، بمثابة دليل على انخفا�ض القدرة على ا�سترداد التدفقات النقدية.

مخ�ص�ص م�صروفات ال�ضمانات 	

يتم الاعتراف بمخ�ص�ص م�صروفات ال�ضمانات عند �إنجاز العقد وت�سليمه للعميل خلال فترة �ضمان. ويرتكز المخ�ص�ص على البيانات ال�سابقة 

لل�ضمان وقيا�س كافة النتائج الممكنه مقابل الاحتمالات ذات ال�صلة. 
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1	 Corporate Governance Practices 

•  	Union Properties PJSC (hereinafter referred as UP or the Company), is committed to the highest level of 
corporate governance, and has derived its values from a system which integrates ethics, corporate integrity and 
leading and compliant practices. Transparency, fairness, disclosure and accountability have been central to the 
working of the company, its management and Board of Directors (hereafter referred to as ‘the Board’). Indeed, 
the company’s commitment to good Corporate Governance practices predates the laws and mandates of the 
Securities and Commodities Authority (SCA). 

•   Depicted below are the various initiatives that have been undertaken by the company to ensure compliance with 
the applicable governance rules and regulations:

- Establishment of an Audit Committee.

- Establishment of a Nominations and Remuneration Committee.

-	 Signature of the Declaration of Independence by Board Members.

2	 Board of Directors Disclosure

2.1 	 Company’s Conflict of Interest and Disclosure Policy:

•	 In practicing their duties, the Board of Directors and the employees should be fully aware of, and clearly understand 
all applicable laws, rules, and regulations in order that they can comply with them at all circumstances. Any 
advantages that may be presented to the employees’, opportunities for monetary and non-monetary benefits in 
addition to the normal compensation arrangement paid by the Company should be in line with the conflict of 
interest policy. Therefore, the employees should accomplish their tasks with the principles of integrity, fairness, 
and in conformity to the professional standards.

•   Director and Employee Trading: Directors and Employees may trade in the company’s shares under restricted 
conditions. They must notify the Securities and Commodities Authority, the Exchange Director and the Company 
Secretary prior to entering into a trade in the company’s shares. 

•   Benefits or Gifts: Employees are not allowed to receive from third parties, benefits or gifts in addition to those 
conferred by the Company. This is to prevent any influences on the employees’ independence and objectivity.

•   Directors are to immediately notify the Company Secretary if a material personal interest relating to the affairs 
of the Company arises. In this context, a material personal interest would refer to a financial transaction with a 
related party of the Company exceeding AED 5 Million.

ممار�سات الحوكمة الخا�صة بال�شركة 	1

	

تلتزم �شركة الاتحاد العقارية �ش.م.ع. )الم�شار �إليها فيما يلي بـ »�شركة الاتحاد العقارية« �أو »ال�شركة«( ب�أعلى م�ستويات حوكمة ال�شركات،  	•
وقد ا�ستنبطت قيّمها من نظام يجمع بين الأخلاقيات والنزاهة والممار�سات الرائدة والملتزمة بالحوكمة. تمثل ال�شفافية والعدالة والإف�صاح 

والم�ساءلة مراكز ثقل في عمل ال�شركة والإدارة ومجل�س الإدارة )الم�شار �إليه فيما يلي بـ »المجل�س«(. وفي الواقع، ف�إن التزام ال�شركة ب�أف�ضل 

ممار�سات حوكمة ال�شركات ي�سبق القوانين وال�ضوابط ال�صادرة عن هيئة الأوراق المالية وال�سلع.

وفيما يلي بيان لعدة مبادرات تم التعهد بها من قبل ال�شركة ل�ضمان الالتزام بقوانين ولوائح الحوكمة المطبقة: 	•

-   ت�أ�سي�س لجنة التدقيق.

-   ت�أ�سي�س لجنة التر�شيحات والمكاف�آت.

-   توقيع �أع�ضاء مجل�س الإدارة على �إقرار الا�ستقلالية.

�سيا�سة الإف�صاح لمجل�س الإدارة 	2

�سيا�سة ال�شركة للإف�صاح وت�ضارب الم�صالح: 	   1-2

يجب على مجل�س الإدارة والموظفين �أن يكون لديهم المعرفة التامة والفهم الوا�ضح لجميع القوانين واللوائح المطبقة عند ممار�سة واجباتهم  	•
حتى يتمكنوا من الالتزام بها في مختلف الظروف. كما يجب �أن تتوافق �أي من الامتيازات التي قد يتم تقديمها �إلى الموظفين وفر�ص ح�صولهم 

ت�ضارب  حول  المو�ضوعة  ال�سيا�سة  مع  ال�شركة،  تدفعها  التي  الاعتيادية  التعوي�ضات  ترتيبات  �إلى  بالإ�ضافة  مالية،  وغير  مالية  منافع  على 

الم�صالح. ولذلك، يجب على الموظفين �إنجاز مهامهم الوظيفية في ظل تطبيق مبادئ النزاهة والعدل وبما يتوافق مع المعايير المهنية.

ا�ستثمارات �أع�اضء مجل�س الإدارة والموظفين: يحق لأع�اضء مجل�س الإدارة والموظفين الا�ستثمار في �أ�سهم ال�شركة بموجب ال�شروط المن�وص�ص  	•
عليها لذلك. ويتعين عليهم �إخطار هيئة الأوراق المالية وال�سلع ومدير �سوق المال و�أمين �سر ال�شركة قبل الا�ستثمار في �أ�سهم ال�شركة.

المكاف�آت والهدايا: لا ي�سمح للموظفين الح�صول على �أي مكاف�آت �أو هدايا من �أطراف �أخرى خلاف ما تمنحه ال�شركة؛ وهذا من �أجل الحول  	•
دون وجود �أي ت�أثير على ا�ستقلالية ومو�ضوعية الموظفين.

يلزم على �أع�ضاء مجل�س الإدارة �إخطار �أمين �سر ال�شركة على الفور في حال وجدت �أي م�صلحة �شخ�صية مادية تتعلق ب��شؤون ال�شركة. وفي هذا  	•
ال�سياق، ت�شير الم�صلحة ال�شخ�صية المادية �إلى معاملة مالية مع طرف ذي علاقة بال�شركة بحيث تزيد قيمة هذه المعاملة عن 5 مليون درهم.
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•   Directors are to absent themselves from attendance at a meeting of directors where a matter in which they have 
a material personal interest is being discussed, unless the other directors vote otherwise.

•   If one of the major shareholders (represented by a Board member) has a conflict of interest in an issue which 
can affect the price or volume of trading of the Company’s securities, the Board of Directors should conduct a 
meeting and issue a decision in attendance of all its members; excluding the concerned shareholders/ director. 
In extraordinary cases, such issues can be resolved through a special committee formed for that purpose.

•	 Each director shall upon commencement of his term disclose to the Company the nature of the positions the 
same occupies in the companies and the public establishments and other important commitments and specify 
the time allocated thereto, and any changes on the above mention upon occurrence.

•	 Additionally, each director shall disclose on an annual basis, the nature of positions the same occupies in the 
company’s securities, the parent company, subsidiary or affiliate companies. 

•	 Directors are to monitor compliance with the disclosure policy and to take remedial action where necessary.

•	 The Company’s Annual Corporate Governance Report shall be made available to the stakeholders along with 
the Company’s Annual Report.

2.2 	 Compliance with the Conflict of Interest Policy during the last year:

•	 The Board of Directors hereby declares that each member of the Board has complied with the disclosure 
requirements as per the laws and regulations issued by the Ministry of Economy and the Securities and 
Commodities Authority. There is no indication of non-compliance by any of the members of the Board of 
Directors.

لا يحق لأع�ضاء من مجل�س الإدارة ح�ضور اجتماع مجل�س الإدارة الذي تتم فيه مناق�شة �أمر ما لهم فيه م�صلحة �شخ�صية مادية، ما لم ي�صوت  	•
الأع�ضاء الآخرين على خلاف ذلك.

�إذا كان هناك ت�ضارباً في الم�صالح لدى �أحد الم�ساهمين الرئي�سيين �أو �أحد �أع�ضاء مجل�س الإدارة فيما يتعلق بم�س�ألة ما والتي من الممكن �أن  	•
ت�ؤثر على �سعر �أو حجم الا�ستثمار في الأوراق المالية لل�شركة، فمن ثم يجب على مجل�س الإدارة عقد اجتماع و�إ�صدار قرار حول هذه الم�س�ألة في 

ح�ضور جميع �أع�ضائه؛ با�ستثناء الم�ساهم/ الع�ضو المعني بمجل�س الإدارة. وفي الحالات غير الاعتيادية، يكون من الممكن حل تلك الم�سائل من 

خلال لجنة خا�صة يتم ت�شكيلها لهذا الغر�ض.

يقوم كل ع�ضو من �أع�ضاء مجل�س الإدارة عند بدء فترة عمله بالإف�صاح لل�شركة عن طبيعة الوظائف التي ي�شغلها في ال�شركات والم�ؤ�س�سات  	•
العامة بالإ�ضافة �إلى الالتزامات الهامة الأخرى، وعليه �أن يحدد الوقت المخ�ص�ص لتلك الوظائف، و�أي تغييرات قد تطر�أ على ما ذكر �أعلاه 

عند حدوثها.

بالإ�ضافة �إلى ما �سبق، يقوم كل ع�ضو من �أع�ضاء مجل�س الإدارة بالإف�صاح �سنوياً عن طبيعة الوظائف التي ي�شغلها في ال�شركة �أو ال�شركة الأم  	•
�أو �أي من ال�شركات التابعة �أو الزميلة.

يقوم �أع�ضاء مجل�س الإدارة بمراقبة الالتزام ب�سيا�سة الإف�صاح واتخاذ الإجراءات العلاجية حيثما لزم الأمر. 	•

يتم تقديم تقرير الحوكمة ال�سنوي الخا�ص بال�شركة �إلى الم�ساهمين م�شفوعاً بالتقرير ال�سنوي لل�شركة. 	•

الالتزام بال�سيا�سة المو�ضوعة حول ت�ضارب الم�صالح خلال ال�سنة الأخيرة:	 	2-2

يقر مجل�س الإدارة ب�أن كل ع�ضو من �أع�ضاء مجل�س الإدارة قد التزم بمتطلبات �سيا�سة الإف�صاح وفقاً للقوانين واللوائح ال�صادرة عن وزارة  	•
الاقت�صاد وهيئة الأوراق المالية وال�سلع. ولا يوجد �أي م�ؤ�شر يدل على عدم الالتزام من قبل �أي ع�ضو من �أع�ضاء مجل�س �إدارة ال�شركة.
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3	 Composition of Board of Directors

3.1 	 Composition:

Depicted below is the composition of the Board of Directors of UP during the year 2011:

Sl No. Name
Particulars 

(Executive/ Non 
Executive)

Committee Membership
Committee 

Chairmanship

1 Mr. Khalid Bin Kalban Non-Executive N/A

2
Mr. Saeed Mohammed  
Al Sharid

Non-Executive Audit Committee

3 Mr. Abdul Aziz Al Serkal Non-Executive
Nomination & Remuneration 
Committee

4 H.E. Hamad Buamim Non-Executive Audit Committee √

5 Mr. Ali Al Fardan Non-Executive
Nomination & Remuneration 
Committee

6 Mr. Saeed Humaid Bin Drai Non-Executive
Nomination & Remuneration 
Committee

√

1.  Mr. Khalid Jassim Bin Kalban has been a member of the Board since 22 April 2008. Mr. Kalban has a degree in 
Business Management from USA and also majored in management at the Metropolitan State College, USA. His 
extensive experience covers the industrial, financial, investment and real estate sectors. He currently holds many 
important posts including Managing Director & CEO of Dubai Investments since 1998, member of the Board of 
Directors of Emireates NBD. Presently he is also the Chairman of National General Insurance PJSC. 

ت�شكيل مجل�س الإدارة 	3

ت�شكيل المجل�س: 	1-3

فيما يلي ت�شكيل مجل�س �إدارة �شركة الاتحاد العقارية �ش.م.ع. خلال عام 2011:

الا�سمم.
التفا�صيل )تنفيذي / غير 

تنفيذي(
رئا�سة اللجانع�ضوية اللجان

غير منطبقغير تنفيذيال�سيد/ خالد جا�سم بن كلبان1

لجنة التدقيقغير تنفيذيال�سيد/ �سعيد محمد ال�شارد2

لجنة التر�شيحات والمكاف�آتغير تنفيذيال�سيد/ عبد العزيز ال�سركال3

√لجنة التدقيقغير تنفيذيال�سيد/ حمد بوعميم4

لجنة التر�شيحات والمكاف�آتغير تنفيذيال�سيد/ علي الفردان5

√لجنة التر�شيحات والمكاف�آتغير تنفيذيال�سيد/ �سعيد حميد بن دري6

�أ�صبح ال�سيد/ خالد جا�سم بن كلبان ع�ضواً في مجل�س الإدارة منذ 22 �أبريل 2008. وح�صل ال�سيد/ خالد جا�سم بن كلبان على درجة علمية  	.1
في �إدارة الأعمال من الولايات المتحدة الأمريكية، كما تخ�ص�ص �أي�ضاً في الإدارة في ميتروبوليتان �ستيت كوليدج بالولايات المتحدة. ويتمتع 

ال�سيد/ خالد جا�سم بن كلبان بخبرة �شاملة في قطاعات عدة منها القطاع ال�صناعي والمالي والإ�ستثماري والعقاري. وي�شغل ال�سيد/ خالد 

جا�سم بن كلبان، في الوقت الراهن، العديد من المنا�صب الهامة من �ضمنها من�صب ع�ضو مجل�س الإدارة المنتدب والرئي�س التنفيذي ل�شركة 

دبي للإ�ستثمار منذ عام 1998، وع�ضو مجل�س �إدارة بنك الإمارات دبي الوطني. كما ي�شغل حالياً من�صب رئي�س مجل�س �إدارة ال�شركة الوطنية 

للت�أمينات العامة �ش.م.ع.
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2.  Mr. Saeed Mohammed Al Sharid was re-elected to the Board since 22 April 2008. Mr. Al Sharid has a BS degree 
in Accounting and Business Administration with extensive experience in General Management. He is a member 
of the Board of Directors of Etisalat and the Chairman of Emirates Islamic Bank.

3.  Mr. Abdul Aziz Al Serkal was re-elected to the Board since 22 April 2008. Mr. Al Serkal is a Systems and 
Industrial Engineer from the USA. He is the CEO of Masharie (a subsidiary of Dubai Investments PJSC), and 
Chairman of Thermo LLC (a subsidiary of Union Properties PJSC), Emicool (Joint Venture between Dubai 
Investments PJSC & Union Properties), Folcra Beach Industrial WLL, Emirates Extrusion Factory LLC, White 
Aluminium, Anchor Allied Factory LLC Al Arif Contracting Company, Power Factor Electromechanical  works, 
Stromek Emirates Foundations, Lite Tech Industries LLC, International Rubber Company. He is a Board Member 
in Dubai Investments Industries (a Subsidiary of Dubai Investments PJSC). His area of experties is in investments, 
private equity, industrial and real estate sectors.

4.  H.E. Hamad Buamim has been member of UP Board since 22nd April 2008. His Excellency obtained an MBA 
with Honor from the University of Missouri, Kansas City, USA in 2002. His Major was in Banks and Financial 
Affairs Management. Hi Excellency also graduated with Honor (Magna Cum Laude) in Electrical Engineering and 
Mathematics from Southern California, Los Angeles in 1996. His Excellency occupied a number of significant 
positions such as: Secretary General of Dubai Economic Council, a Corporate Manager in HSBC Bank. He 
also worked as a Lecturer of Finance & Banking at the College of Business & Economics of UAE University, as 
well as a Senior System Engineer at the Planning and Development Department of Dubai Electricity & Water 
Authority (DEWA). His Excellency is the Director General of Dubai Chamber of Commerce & Industry, and the 
Vice Chairman of the World Chambers Federation - ICC in Paris, Board Member on Dubai World and Emirates 
NBD and Chairman of Emirates Financial Services.

5.  Mr. Ali Al Fardan has been member of the Board since 22 April 2008. Mr. Al Fardan holds a Bachelor of Scinece 
degree in Management and Information Systems. He has been involved with Real Estate Management, Property 
Investments, Capital Investment Management and Hospitality Management. Mr. Al Fardan is the Vice Chairman 
of Al Fardan Group, Dubai, CEO of First Investor LLC, Managing Director of Al Fardan Real Estate etc. He is also 
on the Board of Directors of Dubai Investments.

6.  Mr. Saeed Humaid Bin Drai has been member of the Board since April 2010. Mr. Bin Drai graduated in Politics 
and International Relations at University of Canterbury in 1997. In September 1998, he joined his family business 
of ship handling, foodstuff, steel trading, road marking, and real estate development among others. He is the 
Managing Director of Bin Drai Enterprises and a Director of Emirates Money LLC. 

تم �إعادة انتخاب ال�سيد/ �سعيد محمد ال�شارد ع�ضواً في مجل�س الإدارة في 22 �أبريل 2008. وقد ح�صل ال�سيد/ �سعيد محمد ال�شارد على درجة  	.2

البكالوريو�س في المحا�سبة و�إدارة الأعمال بالإ�ضافة �إلى خبرته الوا�سعة في مجال الإدارة العامة. ي�شغل ال�سيد/ �سعيد محمد ال�شارد من�صب 

ع�ضو مجل�س الإدارة لدى �شركة ات�صالات ومن�صب رئي�س مجل�س الإدارة لدى بنك الإمارات الإ�سلامي. 

تم �إعادة �إنتخاب ال�سيد/ عبد العزيز يعقوب ال�سركال ع�ضواً في مجل�س الإدارة في 22 �أبريل 2008. تخ�ص�ص ال�سيد/ عبد العزيز يعقوب  	.3

ال�سركال في درا�سة هند�سة النظم وال�صناعة في الولايات المتحدة الأمريكية. ي�شغل ال�سيد/ عبد العزيز يعقوب ال�سركال من�صب الرئي�س 

التنفيذي ل�شركة م�شاريع )�شركة تابعة ل�شركة دبي للا�ستثمار �ش.م.ع.( ومن�صب رئي�س مجل�س �إدارة كل من �شركة ثيرمو ذ.م.م. )�شركة 

ذ.م.م.،  ال�صناعية  ال�شاطئ  فولكرا  �شركة  �ش.ذ.م.م.،  »ايميكول«  كولينغ  دي�ستريكت  الإمارات  �ش.م.ع.(،  العقارية  الاتحاد  ل�شركة  تابعة 

فكتور  باور  للمقولات،   العارف  �شركة  �ش.ذ.م.م.،  ليمتد  فاكتوري  �ألايد  انكور  ذ.م.م.،  لل�سحب  الومنيوم  وايت  لل�سحب،  الإمارات  م�صنع 

للأعمال الكهرو ميكانيكية �ش.ذ.م.م.، �ستروميك الإمارات للأ�اس�است �ش.ذ.م.م.، لايتك لل�صناعة �ش.م.م.، �شركة المطاط العالمية. كما 

�إدارة في دبي للإ�ستثمار ال�صناعي )�شركة تابعة ل�شركة دبي للا�ستثمار  ي�شغل ال�سيد/ عبد العزيز يعقوب ال�سركال من�صب ع�ضو مجل�س 

�ش.م.ع.(. ويتمتع بخربرة عري�ضة في مجال الا�ستثمار والمكلية الخا�صة والقطاعين ال�صناعي والعقاري.

تمَّ تعيين �سعادة حمد بوعميم ع�ضواً في مجل�س �إدارة الاتحاد العقارية منذ 22 �أبريل 2008. حاز �سعادته على درجة ماج�ستير �إدارة �أعمال  	.4

على  بعد ح�صوله  وذلك  عام 2002،  كن�سا�س  مدينة  مي�سوري في  المالية من جامعة  وال��شؤون  الم�صارف  �إدارة  تخ�ص�ص  ال�شرف  مرتبة  مع 

بكالوريو�س مع مرتبة ال�شرف )Magna Cum Laude( في الهند�سة الكهربائية والريا�ضيات من جامعة جنوب كاليفورنيا في مدينة لو�س 

�أنجلو�س عام 1996. �شَغَلَ �سعادته عدد من المنا�صب الهامة منها الأمين العام لمجل�س دبي الاقت�صادي، مدير المعاملات الم�صرفية لل�شركات في 

بنك »�إت�ش �إ�س بي �سي ال�شرق الأو�سط المحدود«، كما عمل محا�ضراً في كلية الإدارة والاقت�صاد في جامعة الإمارات العربية المتحدة، ومهند�س 

�أول تخطيط لل�شبكات الكهربائية في هيئة كهرباء ومياه دبي. وي�شغل �سعادته حالياً من�صب مدير عام غرفة تجارة و�صناعة دبي بالإ�ضافة 

�إلى من�صب نائب رئي�س اتحاد غرف التجارة العالمي التابع لغرفة التجارة الدولية - باري�س، وهو ع�ضو في مجل�س �إدارة دبي العالمية، وبنك 

الإمارات دبي الوطني، ورئي�س مجل�س �إدارة الإمارات للخدمات المالية.

	�أ�صبح ال�سيد/ علي الفردان ع�ضواً في مجل�س الإدارة في 22 �أبريل 2008. ويحمل ال�سيد/ علي الفردان بكالوريو�س العلوم في الإدارة ونظم  .5

المعلومات، وعمل في مجالات عدة منها �إدارة العقارات والا�ستثمار العقاري و�إدارة الا�ستثمارات الر�أ�سمالية و�إدارة ال�ضيافة. كما ي�شغل عدة 

منا�صب منها نائب رئي�س مجل�س �إدارة مجموعة الفردان ب�إمارة دبي والرئي�س التنفيذي ل�شركة الم�ستثمر الأول ذ.م.م. وع�ضو مجل�س الإدارة 

المنتدب ل�شركة عقارات الفردان ، بالإ�ضافة �إلى ع�ضويته في مجل�س �إدارة �شركة دبي للا�ستثمار.

	�أ�صبح ال�سيد/ �سعيد حميد بن دري ع�ضواً في مجل�س الإدارة في �أبريل 2010. وتخرج من كلية العلوم ال�سيا�سية والعلاقات الدولية بجامعة  .6

كانتربيري في عام 1997. وفي عام 1998، اهتم بمزاولة �أعمال العائلة في مجالات عدة منها �إدارة ال�سفن والمواد الغذائية وتجارة ال�صلب 

وتخطيط الطرق والتطوير العقاري، وغيرها. وحالياً، ي�شغل ال�سيد/ �سعيد حميد بن دري من�صب ع�ضو مجل�س الإدارة المنتدب ل�شركة م�شاريع 

بن دري ومدير �شركة الإمارات المالية ذ.م.م.  
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3.2 	 Responsibilities

The Board of Directors’ role is to represent the shareholders and is accountable to them for creating and delivering 
value through the effective governance of the business. 

The Board of Directors will annually publish an Annual Governance Report, which is a statement of the practices 
and processes the Board has adopted to discharge its responsibilities. It shall include the processes the Board has 
implemented to undertake its own tasks and activities; the matters it has reserved for its own consideration and 
decision making; the authority it has delegated to the General Manager, including the limits in which the General 
Manager can execute that authority; and provide guidance on the relationship between the Board and the General 
Manager. 

Once appointed, every director shall disclose to the Company the nature of relations he has with other listed 
companies, including positions, investments and other significant obligations through signing a Declaration of 
Independence Form.

Additionally, the Board of Directors shall have the following Roles and Responsibilities:

•   Set and review the strategic direction and approves the Annual Operating Budget and Business Plan; 

•   Make decisions concerning the Company’s capital structure and dividend policy;

•   Review, approve and monitor major investments and strategic commitments;

•   Review and approve the annual and interim Financial Statements;

•   Ensure compliance with applicable laws, regulations and all appropriate accounting standards;

•   Ensure that an adequate risk management framework is in place to identify, assess and mitigate risks;

•   Ensure appropriate policies and delegations are in place to effectively govern the Company;

•   Adopt a Governance Structure that is aligned with the Company’s values and strategies, and ensures the following:

	-	 Enhancing the Company’s reputation;
	-	 Maintaining high standards of behaviour;
	-	 Promoting ethical and responsible decision making;
	-	 Communicate clear expectations and Delegation of Authority; and
-	 Complying with the applicable Governance Regulation (i.e. Securities Commodities Authority (SCA) 

regulations).

•	 Appointment of the General Manager and evaluation of his on-going performance and remuneration through 
the Nomination and Remuneration Committee, and that of Senior Management.

الم�س�ؤوليات: 	2-3

�إن دور مجل�س الإدارة هو تمثيل الم�ساهمين، كما يعتبر م�س�ؤولًا �أمامهم عن �إ�ضافة القيمة لل�شركة وتعزيز �أو�ضاعها من خلال الحوكمة الفعالة 

لأعمال ال�شركة. 

يقوم مجل�س الإدارة بن�شر التقرير ال�سنوي لحوكمة ال�شركة والذي يٌعتبر بمثابة بيان عن الممار�سات والعمليات التي يقوم بها المجل�س من �أجل 

الوفاء بم�س�ؤولياته. ويجب �أن يت�ضمن هذا التقرير كافة الإجراءات المتبعة من قبل المجل�س للوفاء بالمهام والأن�شطة الموكلة �إليه، وكافة الأمور التي 

يحتفظ بها المجل�س من �أجل النظر فيها واتخاذ قرار ب��شأنها، وال�صلاحيات المعهودة من قبل المجل�س �إلى المدير العام بما في ذلك القيود المفرو�ضة 

على المدير العام �أثناء تنفيذه لهذه ال�صلاحيات، وتقديم التوجيه اللازم فيما يتعلق بالعلاقة بين مجل�س الإدارة والمدير العام.

ينبغي على ع�ضو مجل�س الإدارة، عند تعيينه، �أن يف�صح لل�شركة عن طبيعة علاقاته مع ال�شركات المدرجة الأخرى بما في ذلك المنا�صب التي 

�شغلها، والا�ستثمارات والالتزامات الرئي�سية الأخرى، �أثناء توقيع نموذج �إعلان الا�ستقلالية.

وبالإ�ضافة �إلى ذلك، يتحمل مجل�س الإدارة الأدوار والم�س�ؤوليات التالية:

و�ضع ومراجعة التوجه الا�ستراتيجي لل�شركة واعتماد الميزانية الت�شغيلية وخطط العمل ال�سنوية؛ 	•

اتخاذ القرارات ب��شأن هيكل ر�أ�س المال و�سيا�سة توزيع الأرباح الخا�صة بال�شركة؛ 	•

مراجعة واعتماد ومراقبة الارتباطات الا�ستثمارية والا�ستراتيجية الرئي�سية لل�شركة؛ 	•

مراجعة واعتماد البيانات المالية ال�سنوية والمرحلية؛ 	•

مراعاة الالتزام بالقوانين ال�صادرة عن �سوق دبي المالي وقانون العمل وقانون المعا�شات والت�أمينات الاجتماعية لدى  	•

دولة الإمارات العربية المتحدة؛ 	

مراعاة تطبيق �إطار ملائم لإدارة المخاطر وذلك لتحديد المخاطر التي قد تتعر�ض لها ال�شركة وتقييمها والحد منها؛ 	•

مراعاة وجود �سيا�سات و�صلاحيات ملائمة ل�ضمان حوكمة ال�شركة بطريقة فعالة؛ 	•

تطبيق هيكل الحوكمة بما يتلائم مع قيم وا�ستراتيجيات ال�شركة، مع مراعاة ما يلي: 	•

تعزيز �سمعة ال�شركة؛ 	-

الحفاظ على �أرقى معايير ال�سلوك؛ 	-

تعزيز عملية اتخاذ القرارات الأخلاقية والم�س�ؤولة؛ 	-

الإبلاغ عن التوقعات الوا�ضحة والتفوي�ض بال�صلاحيات؛ و 	-

الالتزام بقواعد الحوكمة المعمول بها )لوائح هيئة الأوراق المالية وال�سلع(. 	-
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•	 Ensure that an appropriate succession plan for Senior Management is in place;

•	 Recognise the legitimate interests of all stakeholders, being the shareholders, customers, staff and the 
communities in which the Company operates;

•	 Set written rules for the dealings of the staff in the securities issued by the Company, the Parent Company, the 
Subsidiaries, or the Sister Companies (where applicable);

•	 Ensure the integrity of external reporting to stakeholders including:

-	 Review and monitor controls, processes and procedures in place to maintain the integrity of the Company’s 
financial and accounting records and statements, with the guidance of the Audit Committee upon its 
formation;

-	 Ensure accurate, objective and comprehensive information is conveyed to the shareholders to ensure that 
they are fully informed of material developments; and

-	 Review the reports of the Audit Committee in relation to risk, internal controls and internal and external     
audit reports.

•	 Exceptionally issue some of its decisions by passing on an draft thereof for signature in emergency situations, 
provided the following are taken into considerations:

-	 That the cases of issuing decisions by passing on the draft decision for signature may not exceed four (4)  
cases a year;

-	 The agreement of the majority of the members of the Board of Directors that the concerned case is a case 
of emergency;

-	 Handing the decision to the members of the Board in writing for the purpose of their consent, provided that  
the documents and evidences necessary to study the same are accompanied therewith; and

-	 The written consent of the majority shall be attained on any decisions of the Board of Directors that is issued  
through passing on written draft for signature, and provided that the same is presented to the subsequent 
meeting of the Board of Directors so as to include the same in the minutes of the meeting.

تعيين المدير العام وتقييم �أدا�ؤه والمكاف�آت الم�ستحقة له )من خلال لجنة التر�شيحات والمكاف�آت(. 	•

مراعاة وجود خطة تعاقب منا�سبة للمدير العام والإدارة العليا؛ 	•

الاعتراف بالم�صالح ال�شرعية لجميع �أ�صحاب الم�صالح بما في ذلك الم�ساهمين والعملاء والموظفين والبلدان التي تعمل فيها ال�شركة؛ 	•

و�ضع قواعد موثقة لمعاملات �أع�ضاء مجل�س الإدارة والموظفين في الأوراق المالية الم�صدرة من قبل ال�شركة؛ 	•

�ضمان نزاهة التقارير المقدمة �إلى الأطراف الخارجية، ويت�ضمن ذلك ما يلي: 	•

مراجعة ومتابعة الأنظمة الرقابية والعمليات والإجراءات الراهنة للحفاظ على نزاهة البيانات وال�سجلات المحا�سبية والمالية لل�شركة، مع  	-

التوجيه من قبل لجنة التدقيق بعد ت�شكيلها؛

مراعاة نقل معلومات دقيقة ومو�ضوعية و�شاملة �إلى الم�ساهمين ل�ضمان معرفتهم الكاملة ب�أي م�ستجدات جوهرية؛ و  	-

مراجعة تقارير لجنة التدقيق المتعلقة بالمخاطر و�أنظمة الرقابة الداخلية وتقارير التدقيق الداخلي والخارجي. 	-

يجوز لمجل�س الإدارة، في حالات ا�ستثنائية، �إ�صدار بع�ض قراراته في الحالات الطارئة من خلال تمرير م�سودة بهذه القرارت والتوقيع عليها،  	•
على �أن ي�ؤخذ في الاعتبار ال�شروط التالية:

�ألا يتعدي عدد مرات �إ�صدار القرارات، من خلال تمرير م�سودة بهذه القرارات والتوقيع عليها، �أربعة )4( مرات في ال�سنة؛ 	-

موافقة �أغلبية �أع�ضاء مجل�س الإدارة على �أن الحالة التي ت�ستلزم �إ�صدار القرار بالتمرير حالة طارئة؛ 	-

	�أن يت�سلم �أع�ضاء مجل�س الإدارة القرار خطياً لغر�ض الاعتماد م�شفوعاً بجميع الوثائق والبراهين اللازمة لدرا�سة القرار؛ و -

	�أن يتم اعتماد �أي قرارات لمجل�س الإدارة ب�صورة خطية من قبل �أغلبية �أع�ضاء المجل�س والتي يتم �إ�صدارها عن طريق تمرير م�سودة خطية  -

بالقرار للتوقيع عليها، على �أن يتم �إحالة هذا الأمر �إلى الاجتماع القادم لمجل�س الإدارة حتي يتم قيدها في مح�ضر الاجتماع.
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•   Tasks of the Non-Executive Directors shall include without limitation:

-	 To participate in meetings of the Board of Directors and to provide independent opinion on strategic  matters, 
policy, performance, accountability, resources, appointments and activity criteria;

-	 To ensure that priority shall be given to the Company’s and Shareholders’ interests in case of conflict of 
interests;

-	 To participate in the Company’s Audit Committees;

-	 To control the Company’s performance in realizing its agreed objectives and goals and to monitor its .
performance reports;

-	 To develop procedural rules for the Company’s Governance and supervise and monitor their implementation 
in  compliance therewith; and

-	 To avail the Board of Directors and its different Committees of their skills, experience, diversified .......... 		
specialties and qualifications through regular presence and efficient participation in the General Meetings.

ت�شتمل مهام �أع�ضاء مجل�س الإدارة غير التنفيذيين، بدون ح�صر، على ما يلي: 	•

الم�شاركة في اجتماعات مجل�س الإدارة وتقديم ر�أي م�ستقل حول الم�سائل الا�ستراتيجية وال�سيا�سة العامة لل�شركة والأداء والم�ساءلة والموارد  	-

والتعيينات ومعايير تنفيذ �أن�شطة ال�شركة؛

و�ضع م�صالح ال�شركة وم�ساهميها في قمة الأولويات عند حدوث ت�ضارب في الم�صالح؛  	-

الم�شاركة في لجنة التدقيق الخا�صة بال�شركة؛ 	-

متابعة �أداء ال�شركة في تحقيق �أهدافها و�أغرا�ضها المتفق عليها ومراقبة تقارير الأداء؛  	-

و�ضع القواعد الإجرائية الخا�صة بحوكمة ال�شركة ومتابعة ومراقبة تطبيقها بما يتفق مع هذه القواعد؛ 	-

تمكين مجل�س الإدارة واللجان المختلفة من الا�ستفادة من مهاراتهم وخبراتهم وتنوع اخت�صا�صاتهم وم�ؤهلاتهم وذلك من خلال الح�ضور  	-

المنتظم والم�شاركة الفعالة في اجتماعات الجمعية العمومية.
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3.3 	 Annual General Meetings:

There were 7 Board meetings held during the year January 01, 2010 and December 31, 2010. The Company’s last 
Annual General Meeting was held on April 20, 2009. Depicted below is the Attendance Record of the Directors.

Sl No.  Dates of Board Members **

   Board Meetings 1 2 3 4 5 6 7 8

1 28-Jan-10 √ √ √ √ √ N/A X x

2 14-Feb-10 √ √ √ X √ N/A X √

3 12-Apr-10 √ √ √ √ part of meeting √ N/A N/A √

4 1-Jun-10 √ √ x √ √ √ N/A x

5 19-Aug-10 x √ √ √ √ √ N/A N/A

6 4-Oct-10 √ √ √ √ √ √ N/A N/A

7 20-Dec-10 √ √ x √ x √ N/A N/A

** - Notes
1.     Mr. Khalid Bin Kalban
2.     Mr. Saeed Mohammed Al Sharid
3.     Mr. Abdul Aziz Al Serkal
4.     H.E. Hamad Buamim
5.     Mr. Ali Al Fardan
6.     Mr. Saeed Humaid Bin Drai (appointed in April 2010)
7.     Mr. Anis Jallaf (not a member since December 2009)
8.     Mr. Mohammad Omar Bin Haider (not a member since June 2010)
√      Attended
x      Apologized
N/A  not a Board member at the relevant date

3.4 	 Responsibilities delegated to Executive Management:

During the year 2010, there were no additional roles and responsibilities delegated to the Executive Management.

الجمعية العمومية ال�سنوية: 	3-3

تم عقد 7 اجتماعات لمجل�س الإدارة خلال ال�سنة الممتدة من 1 يناير 2010 حتى 31 دي�سمبر 2010. وقد تم عقد اجتماع الجمعية العمومية ال�سنوي 

الأخير في 20 �أبريل 2009. مو�ضح �أدناه �سجل الح�ضور الخا�ص ب�أع�ضاء مجل�س الإدارة:

م.
مواعيد اجتماعات

مجل�س الإدارة

�أع�ضاء مجل�س الإدارة ** 

12345678

XXغير منطبق√√√√√28 يناير 12010

√Xغير منطبق√X√√√14 فبراير 22010

من √√√12 �أبريل 32010 √ جزء 
الاجتماع

√غير منطبقغير منطبق√

Xغير منطبق√√√X√√1 يونيو 42010

غير منطبقغير منطبق√√√√√19X �أغ�سط�س 52010

غير منطبقغير منطبق√√√√√√4 �أكتوبر 62010

غير منطبقغير منطبق√X√X√√20 دي�سمبر 72010

ال�سيد/ خالد جا�سم بن كلبان 	.1

ال�سيد/ �سعيد محمد ال�شارد 	.2

ال�سيد/ عبد العزيز يعقوب ال�سركال 	.3

�سعادة/ حمد مبارك بوعميم 	.4

ال�سيد/ علي الفردان 	.5

ال�سيد/ �سعيد حميد بن دري )تم تعيينه في �أبريل 2010(  	.6

ال�سيد/ �أني�س الجلاف )لم يعد ع�ضواً في �إدارة ال�شركة منذ �شهر دي�سمبر 2009( 	.7

ال�سيد/ محمد عمر بن حيدر )لم يعد ع�ضواً في �إدارة ال�شركة منذ �شهر يونيو 2010( 	.8

الاجتماع ح�ضر  	√
الاجتماع ح�ضور  عن  اعتذر  	 X

لي�س ع�ضواً في مجل�س الإدارة وقت موعد الاجتماع غير منطبق	

الم�س�ؤوليات المعهودة �إلى الإدارة التنفيذية:	 	4-3

خلال عام 2010، لم يكن هناك �أي �أدوار وم�س�ؤوليات �إ�ضافية تم تفوي�ضها �إلى الإدارة التنفيذية.
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3.5 	 Remuneration of Board of Directors

The remunerations of board members shall be a percentage of net profit and the Company may pay ancillary 
expenses or fees or a monthly salary in the amount fixed by the board of directors to any member if such a member 
works in any committee, exerts special efforts or undertakes additional duties for the Company beyond his/her 
normal duties as a member of the board of directors of the company. In all cases, the remunerations of board 
members may not exceed ten percent (10%) of net profits, having deducted Depreciation, reserve and distribution 
of a dividend of at least five percent (5%) of capital to shareholders.

4  	 External Auditors

The company’s appointed external auditors during the year were KPMG who have been mandated with this role 
since 2004. During the year 2010, the professional fees that were charged for external audit services pertaining 
to Auditing Services amounted to AED 165,000 and pertaining to Advisory Services amounted to AED 139,840.

5  	 Board Committees

5.1	 Audit Committee

	 Roles and Responsibilities (Term of Reference):

•	 Oversight of the preparation of the Financial Statements.

•	 Review of the annual and quarterly Financial Statements.

•	 Review any insider, affiliated or related party transactions and ensure that rules for the conduct and approval of 
these are complied with. 

•	 Reviewing the Company’s Internal Control Systems for effectiveness. This may be undertaken by seeking 
assistance from external consulting firms.

•	 Ensure Risk Management policies are developed and undertake regular examination of cases of non-compliance 
with the same.

مكاف�آت �أع�ضاء مجل�س الإدارة: 	5-3

يتم دفع مكاف�آت �أع�ضاء مجل�س الإدارة من �صافي �أرباح ال�شركة. ويجوز لل�شركة �أن تقوم ب�إجراء دفعات �إ�ضافية �أو �أن تحدد راتباً �شهرياً، بقرار 

من مجل�س الإدارة، لأي ع�ضو من �أع�ضاء المجل�س في حالة قيام هذا الع�ضو بالعمل لدى �أي لجنة وبذل جهود خا�صة �أو قيامه بتنفيذ �أعمال �إ�ضافية 

بجانب مهامه الاعتيادية كع�ضو في مجل�س �إدارة ال�شركة. وفي جميع الحالات، يجب �ألا تزيد مكاف�أة ع�ضو مجل�س الإدارة عن ع�شرة بالمائة )%10( 

من �صافي �أرباح ال�شركة بعد خ�صم الا�ستهلاكات والاحتياطي وتوزيع ربح لا يقل عن خم�سة بالمائة )5%( من ر�أ�س مال ال�شركة على الم�ساهمين.

مدقق الح�سابات الخارجي 	4

كان مدقق الح�سابات الخارجي الذي تم تعيينه من قبل ال�شركة خلال ال�سنة هم ال�سادة/ »كي بي �إم جي« حيث تم تكليفهم بهذا الدور منذ عام 

2004. وخلال عام 2010، بلغت الأتعاب المهنية التي تم احت�سابها عن خدمات التدقيق الخارجي 165,000 درهم وعن الخدمات الا�ست�شارية 

139,840 درهم.

لجان مجل�س الإدارة 	5

لجنة التدقيق: 	 1-5

الأدوار والم�س�ؤوليات )البنود المرجعية(: 	

الإ�شراف على �إعداد البيانات المالية. 	•

مراجعة البيانات المالية ال�سنوية والمرحلية. 	•

المهني والاعتمادات  ال�سلوك  بقواعد  الالتزام  والت�أكد من  العلاقة  والأطراف ذات  التابعة  والأطراف  الداخلية  الأطراف  مراجعة معاملات  	•
الخا�صة بتلك المعاملات.

مراجعة �أنظمة الرقابة الداخلية الخا�صة بال�شركة للت�أكد من مدى فعاليتها. وقد يتم التعهد بهذه المهمة عن طريق طلب الم�ساعدة من �شركات  	•
الا�ست�شارات الخارجية.

الت�أكد من تطوير �سيا�سات �إدارة المخاطر و�إجراء اختبارات منتظمة لحالات عدم الالتزام بهذه ال�سيا�سات. 	•
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5.2	 Composition of the Audit Committee:

S No Name  Designation

1 Mr. Hamad Buamim Chairman

2 Mr. Saeed Mohammed Al Sharid Member

3 To be appointed Member

5.3 	 Nomination & Remuneration Committee

	 Roles and Responsibilities (Term of Reference):

•	 Specify Recruitment, termination and deductions policies for senior management.

•	 Monitor and evaluate the content of plans related to Human Resources and Training.

•	 Verification of ongoing independence of independent board members. If the committee discovers that any 
of the members do not meet the independence criteria, it shall present this matter to the company’s board 
of directors and the board shall notify the member by a letter to be sent by registered mail to the members’ 
registered address recorded in the company’s files and shall address the reasons for the lack of independence; 
such member shall provide clarification to the board within fifteen days from the date of the notification.

•	 The board of directors in its earliest meeting after the member’s response or after the expiry of the period 
preferred to above, shall issue a decision confirming whether the member is considered independent or not.

•	 Even when such board member is no longer meeting the independence criteria and such situation does not 
result a breach to the minimum requirement for the number of independent board members, the same must be 
taken into account when establishing board committees.

•	 Formulation and annual review of the policy on granting remunerations, benefits, incentives and salaries to 
the Board members and senior executives of the Company and the committee will verify that remunerations 
and benefits granted to the senior executive management of the Company are reasonable and in line with the 
Company’s performance.

•	 Plan and Follow up on the special procedures for the nomination of Board Memberships.

ت�شكيل لجنة التدقيق: 	 2-5

الوظيفةالا�سمم

رئي�س اللجنةال�سيد/ حمد مبارك بوعميم1

ع�ضوال�سيد/ �سعيد محمد ال�شارد2

ع�ضوقيد التعيين3

لجنة التر�شيحات والمكاف�آت: 	 3-5

الأدوار والم�س�ؤوليات )البنود المرجعية(: 	

تحديد ال�سيا�سات الخا�صة بالتوظيف ونهاية الخدمة والخ�صومات للإدارة العليا لدى ال�شركة. 	•

متابعة وتقييم م�ضمون الخطط المتعلقة بالموارد الب�شرية والتدريب. 	•

التحقق من ا�ستقلالية �أع�ضاء مجل�س الإدارة الم�ستقلين ب�شكل م�ستمر. في حال اكت�شفت اللجنة �أن �أحد الأع�ضاء لا يلبي معايير الا�ستقلالية،  	•
وجب عليها عر�ض الأمر على مجل�س �إدارة ال�شركة؛ ويقوم مجل�س الإدارة ب�إخطار الع�ضو بخطاب م�سجل �إلى العنوان الثابت في ملفات ال�شركة 

مع تو�ضيح �أ�سباب انتفاء �صفة الا�ستقلالية عنه؛ وعلى الع�ضو �أن يقدم تو�ضيحاً �إلى المجل�س خلال خم�سة ع�شر يوماً من تاريخ الإخطار.

يقوم مجل�س الإدارة في �أول اجتماع له بعد ا�ستلام رد الع�ضو �أو بعد انتهاء المدة الم�شار �إليها �أعلاه ب�إ�صدار قرار لت�أكيد ما �إذا كان الع�ضو يعتبر  	•
م�ستقلًا �أو غير م�ستقل.

وحتى �إذا كان فقدان الع�ضو ل�صفة الا�ستقلالية لن يترتب عليه الإخلال بالحد الأدنى لعدد الأع�ضاء الم�ستقلين داخل مجل�س الإدارة، وجب  	•
�أخذ ذلك الأمر في الاعتبار عند ت�شكيل لجان المجل�س.

�إعداد ال�سيا�سة الخا�صة بمنح المكاف�أت والمزايا والحوافز والرواتب �إلى �أع�ضاء مجل�س الإدارة وكبار الم�س�ؤولين التنفيذيين بال�شركة، ومراجعتها  	•
ب�شكل �سنوي، وعلى اللجنة �أن تتحقق من �أن المكاف�آت والمزايا الممنوحة �إلى الإدارة التنفيذية العليا بال�شركة معقولة وتتوافق مع الأداء العام 

لل�شركة.

تخطيط ومتابعة الإجراءات الخا�صة بتر�شيح �أع�ضاء مجل�س الإدارة. 	•
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5.4	 Composition of the Nomination & Remuneration Committee:

S No Name  Designation

1 Mr. Saeed Humaid Bin Drai Chairman

2  Mr. Abdul Aziz Al Serkal Member

4 Mr. Ali Al Fardan Member

6	  Internal Control

Currently the Board is responsible for Internal Control functions and Compliance within the company. The Board 
has established an Internal Control Function on 20 December 2010. Currently the Internal Audit of the Company 
is conducted by Price Waterhouse Cooper (PWC).
Additionally the Board has completed the following activities from internal control perspective:

-   Have independent External Audit Function;

-   Objectives, duties and Powers of the Internal Control Function has been defined;

-   Job Descriptions for the personnel within the Internal Control Functions has been developed;

-   Process of recruiting personnel for the function has been initiated;

-   Process pertaining to the discussion on the key matters on the Controls and risks pertaining to External and 
Internal Audit Functions has been initiated.

Note: Currently the Chief Financial Officer is representing role of Head of Internal Control on temporary basis. 
Management is in process of recruiting Head of Internal Control who shall report to work from July 2011.

7	 Details of Non-Compliance by the Company 

During the last year (2010), the company has not incurred any penalties, strictures imposed on the company by 
SCA or any statutory authority, on any matter related to capital markets. Additionally, have been no cases of non-
compliance with any applicable rules and regulations.

ت�شكيل لجنة التر�شيحات والمكاف�آت: 	 2-5

الوظيفةالا�سمم

رئي�س اللجنةال�سيد/  �سعيد حميد بن دري1

ع�ضوال�سيد/  عبد العزيز يعقوب ال�سركال2

ع�ضوال�سيد/ علي الفردان3

الرقابة الداخلية	 	6

يتولى مجل�س الإدارة في الوقت الراهن الم�س�ؤولية عن كافة العمليات الخا�صة بالرقابة الداخلية والالتزام داخل ال�شركة. وقد قام المجل�س ب�إن�شاء 

�إدارة للرقابة الداخلية في 20 دي�سمبر 2010. وحالياً، يقوم ال�سادة/ براي�س ووترهاو�س كوبر بتنفيذ �أعمال التدقيق الداخلي الخا�صة بال�شركة. 

وبالإ�ضافة �إلى ذلك، قام المجل�س با�ستكمال الأن�شطة التالية في �ضوء الرقابة الداخلية:

ق�سم م�ستقل للتدقيق الخارجي؛ 	-

تحديد الأهداف والالتزامات وال�صلاحيات الخا�صة ب�إدارة الرقابة الداخلية؛ 	-

تطوير التو�صيفات الوظيفية لموظفي �إدارة الرقابة الداخلية؛ 	-

البدء في تنفيذ الإجراءات الخا�صة بتعيين موظفين لإدارة الرقابة الداخلية؛ و 	-

مناق�شة كافة الأمور الرئي�سية الخا�صة بالأنظمة الرقابية والمخاطر فيما يتعلق ب�أعمال التدقيق الداخلي والخارجي.  	-

ملاحظة: يقوم المدير التنفيذي – المالية في الوقت الراهن بمهام رئي�س �إدارة الرقابة الداخلية ب�شكل م�ؤقت. ويجرى العمل حالياً داخل �إدارة 

ال�شركة على تعيين رئي�س لإدارة الرقابة الداخلية يتولى مهام من�صبه اعتباراً من يوليو 2011.

التفا�صيل حول عدم التزام ال�شركة 	7

خلال العام المنق�ضي )2010(، لم تتكبد ال�شركة �أي غرامات ولم تخ�ضع لأي قيود من قبل هيئة الأوراق المالية وال�سلع �أو �أي �سلطة قانونية، ب��شأن 

�أي م�س�ألة تتعلق ب�أ�سواق ر�أ�س المال. وبالإ�ضافة �إلى ذلك، لم توجد �أي ق�ضايا ب��شأن عدم الالتزام ب�أي من القوانين واللوائح ال�سارية.
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